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Nyaralóba, fürdőbe utazóknak. 
Kerti n é k laposra ísut-
tebstfi kényelmes nád ül-.-ssel 
j lii S frtig. I i t d i n í li n t » -
ftKjr ftk közé vagy tsobaban 
4.SO, 6.60, 10 írtig, nagyabb 
léciciel IcifeszitbatA frt 10, 14, 
20 Írtig J a p a a a i n a p -

r r o / l i 1—15 írtig. K e r t i l eKjrvl t ib . 10 knól 
I írtig. E r ö a g j r r r i i i e k k o c o l frt 6—lf> t™"*-
Oyarmak-kocai egyszersmind bolcsó Irt IS—18 frli-

Az egészség tenta tasíhoz Dttra ucüto 
sz darit'-t nyerünk könnyű bánásmóddal A 
<lr. F e v r e p á r i s i i m r t ó a a / ó i l a v 
v l a kéNBltff g é t i p e l 

% 4 ( 8 10 buttelles 
7 — 1 0 . - l t . — 14.60 1 7 . - . 

Jayitoit csavar nélküli s x ő d a v i a - K ^ p 
1 IIL t SVs » 4 literes 

n y l r r t - o l l c l 4.20. Lovagi* camisai 4 . Í 0 - 7 . Í 0 . Tart*. 
i.ó Kuinml •« kopenjres 10—lí btu. 
Alki.li.it tétel Tad«w-fes7verek leasUUlk 
tuti áron. Horo«kal*«tiat tVsasjes kelléke. 
Os'srioiuM halász-bot frt 1—15 frtig. .» darab harag 
matt rség s legyekkel 60 kr. Zalaarral ellátott horog 
— ."•— I frtig. Teurísta táska ralira 4.50—10 frri. Bot-
szék irt 4—8 frtig. «Ms, kaafl, TÜIaasybem 1 .80-4 .50 . 
Zaebhe ivo pohár .40—1 frtig. Lapos <z*s-n*pora 
iráBytdrel 1.—. Ttrotbat 1.50—» trng Xgéaz lapoi 
a o r b l a n i p a t.—. 

I I l i i n a a i n l n m k n a ~ 
luHt-tvOtrtfk 

> »'/, 10*11 t/, 11 l l ' / s '» " V i H ! » • / , « • ásat 
Vendéglősöknek 

g . _ ».— 1 0 — 18.— 14.— 16.— irt 
Egy csomag borkíés szóda z frt F n s r y -
la l t -késarl t<5 reczeptekkel 

3 i. 12 adagra. Valkássió 
7 50 11.50 16.50. • * * * • ' 1 , _ 

Tojás habve 5 éa vajltésrito ed:ryay=l 
; 1 . 6 0 - 2 f,tig. T y n k a l a k * t a j a r t . . 70 kr 

E c s e t - é a © l a j - t a r i o f.t 1 - 1 0 r -u . Vtlla és kanál 
salátáhos 40 knól 2 frtig Sodron -ételborlto legyek 
ellen 40 kitol L£0 krig. P a r a d i c s o m é» t t y n -
m e l e s p r é s 80 T T J I I . é | r m e n t « « « n e l a a r -
k-tól 1 80 krig. • J J • h a i o b e r o t i e w - ú f e í f k 

' \—» literig Í8—85 krig. H é s i a r l t f 30 kr Sárga 
pengéjű gyiimöcs-késekl idarab frt - « frtig Kf t e-
fOBtVa-ép 4 80—10 frtig. Palaczkdugaszok 1 0 - 6 0 krig. 
WuKhS szobapadlómáz 70 kr. Soros kés/letek tálezán 
frtlO— Ofrtig. Fogkefék. T o j a * - | c l y r r i n s i t u t ! p a n 
S darab 40 kr. amerikai é b r e o a l o - é r a frt i 60. 
Időmutató csinos sveteihaz két alakkal Irt 2. Zacherl 
rorarirtopor 50 krtól I frtia. Kézi virág-lecskendó 1.20, 
g g _ v i r a s r - n a r m a i o s l t d 4u kr. Accordtan 
hangolt n y a l - k o l o m p 7.—, 9.—, 10 — Kerti litsor-
nyiro-olló 4.—. K é l i n t l l a a k a frt 4—20 frtig. Ké i 
táska as átr- szükséges toi ette eszközökifel ber. ndr>ve 
frt 18—60 frtig K r l l k l i f f e r frt 3—30 frtig. Válltáska 
1.60—16 frtig. Czélszerüen berendel, tt ntitekaics f t 
6—» fitig. B o m t v a v k é a w l e t John Heifford késsel 
7. . Angol borotra 1.20—3.5U. Pneumatikus gyertya
tartó ablakra 1.80. Hajfodoritó-lámpa vassal 80 kr. 
C t l - (•» t a t l a a a - k n l a C N O k frt 1—ó.BO-ig. B é r e n -
d e m e t t p i u e « e t « k 6.75—15 frtig. Inivers.ú* uti-
taicör 75 3 50 krig. Kefével könnyen mosható lakarék 
g a l l é r o k é s k r s s e l t t k , gallér 2 •, 35 kr., színes 
40 kr,, kézelő 65 kr.. s incs 1 frt. Mentö-boxer a mellény-
zsebben 1 fit. Erős lóvésű kis tömör formájú bulldog-
revolver 7 :0—0 50. Pontosan járó sebvei' zi crós nickel 
remontoir a s . b ó r a 6—» fi dg;. Uti sapka 1 frt. 
F ü r i l ő - a a l r a e * 1 —, 1.—. Sztracs zac kó 50—1.50 
kr _ rrotierkésziilék 1 frt. F ü r d ö - t a é v i u é r í t 50 
krtól 2 trtig. L pos ivópohár —.40—1 frtig. Fürdo-
papui-sok 1.40. Vaianyosó-kesaöiék izom gyengeségnél 
6 - , i 0 — . 
tSCJOIl-czikkek személyes Italomra stb. Betegápolásra 
allöret-fetskendo 3—5 frtig. L é g p á r n a 4.5..—10.—. 
Anyaméh-fecskendő frt 2—5 frtig Bromó CIosettpapier 
frt 1.3U kr. Ö n i u u k ö t l o ' s z o p t a t ó " Uvetr 1 frt. 
ösmert anaol foggyöngy 3 frt. 
CrtftFÍl'oHyúlfSr nayelmcba a n g o l dlN/nObcVr-
b p O l l l c U l t ü U L n y e r é s 15—85 trtig. Kettősszaru 

kantár 4 80—8 frtig. 
Zabla 1.80— 3 50. Izsasz-
tó i.76—5 frtig. Nyereg. 
leköti Í.50— 3 fitig. 
Kengyel-szijjak frt 8— 
3.75-ig Kengyel-vasak 
1 60—8.60. Sarkantyd 
felcsatolható 2.—. Ló 
időn itóvessz6 rinoceros-
btrbol irt —.60—3.50. 

Lóháló legyek ellen egéss lóra, párja 15.—. Losc f fBr v i s s z a » • « • 

1.16 1.(0 1.50 1.70 1 00 2.15 3.30 MO ».Í0 9 86 
Í g y készlet szokásos nagyságú ke-
ményfábo tartós k n t e l l r é - b A b o k 
2. 0 P c p i r - l é i c l l J ó k - 60— 
1.6<i kr K. Ktfi k u . l i i o egéss szűk 
odvaron is (eálitható. eg kétalet 
bábok, golyó, zsinórral és apósokkal 
frt ő 26. A r i s i o n zenélo-szekrénr 
16.50, egy zenedarab 60 kr. Kerti 
11 b é r t - n - h a fit 8—20 írtig. 
Vas>.z ltíbla kiugró bohocaczal frt 
»—* írtig S s t i n e s | . a p á r i a i n -
p i o n o k Verek kivilácositása és 
dis ités.-ie 10 60 krig. t'.rfíH d ú 
sra a l n i a o — 3"—i fnig. P a -
l n e z k d u i r a s z o l o 1 40. Biztonsági 
borehu/ gmnu.iCbí 2 . 7 0 - 3 fitig 
Kulcscsal e rárható hordó csap 1—I frtig. Hydrauiikus 
h * d o s z A d szeszes italok saegromiása ellen 1 Irt. 
K e n i l i y e r t j r a - l a r t d üreggel 1 frt, 8.30 

Mülattatásul és a test edzésére. ESSákTS" 
Gyermek liinta 3—6 fitig. Mászo-
kö.él 6 frt Trapes frt 4—5 6" kria. 
Kötél karikákkal4 10—4 l'O Kötél
hágcsó frt 6, 7.—. Tornagolyó kilója 
—.3 . Muline karizom erósitó, párja 
2 —, 4.—. T o r i i a t z I p í S 1.80 kr. K é t v i v ó - l . í a a -
l e t frt 23.50. Athle.a-bot frt 2—5 frtig. UszOv » frt. 
T a r t ó s C r o q n e t - J a t é k frt 0—20 frtig l a t r a -
T . n n l s saabadbani társas-játék frt 27—60 frtig. Lab-
da-dobo .ársasjáték pá j 1.50—6 f tig. Gummi labda 
15 krtól 1.50 ig Karika-játék 12 pár frt 1.60. Ugró-zsinor 
20—60 krig. Lepkefogó 35—70 kri -. B o t n n l n á l o 
s s e l e n e n e - . -0—2 frtig A c c o r d e o n t r e m o i ó 
h a r m n i k a trombita diszszel 7.—. Hangolt száj 
harmonika csengetyű kísérettel 1 60. Occarina iskolával 
— .7..—1.20 krig Kettős fogat, a gyermek maga előtt 
hajtja —.60—6 írtig. Háromkerekű erSs v e l o t ' l p e d 
fiuknak frt 8—15 f t ig Ásó, kapa, gereblye gyermekek
nek 1.50—2 frtig. Erős bőrbe varon labda 60 kr 

Községi elöljáróknak, ^ i ^ t ^ 
2 kulcsc-a frt 7—12 fnig. Postakürt 2 frt. Éjjeli őr sip 
és kürt f t 1—8 frtig. Marhaérvágó 1.40—5.00. Marha-
és lóklystir 4 frt. T r o k a r k é t eavffvel 2.50. Bika
orr-karika —.65—1 frtig. Birkaoltó-tfi —80—1 frtig. 
Biika és malaczfül bélyegző fogó 3 75, 4 0 
TlAhánV7iÍ«'liat Houblon papír 100 darab 30 kr. 
JJUlitlU j í iUMldn . Hüvely tömő —.80—1 frtig. A n t ó 
n i á t c i i c a r e t t n k é s a l t f i ét dohány-tzelencse 2 frt 
Szárazon szív csatornás fapipa 1.80. Gőz pipaszár-tisstit • 
l . . ;0. Kaiioczoa cynfatartó 85 kr. Dohányszita 1.60. 

Gőndöcs-fél e méhétzsap-
ka 8 frt. Kifüstölő pipa 

1.5". R;,jfogó zacskó fit 2—4.80. Herefogó kalitka 1.20 
Méhl.ik-k paró. Sejt lekupoló. Keretfogó. Anyazáró-ka
litka. Etető és itató készülék. a T a b n e m a n n - f é l e 
r á c s , R a j f e c s k e n d f f stb. stb. Uj a r a n y o z ó . 
mely yel elavul' tükör-rámát, asobrot stb. moshatón újjá 
aranyozhatni, üvegje ecsettel 80 kr. KocsiUmpa párja 
7.50—15 frtig. 

K í v á n a t r a 8SO á b r t a ftrjegyaéket b é r 
m e n t v e k n l d , m c f B e m f e l e l ő t a r s r y a k a i 

Méhészeti segédeszközök. 

E R T É S Z TÓDOR BUDAPEST, 
Dorottya-ntozA 1. u%^ 

a . J U n r a r k i r á ly" H 4 U O ( U ivtellenében 

mr anakgyavrhoii 1«d, Ugi ikgyobb *»• legjobb h lmav t t 6raVtlivl«t».-»> 

B R A Ü S W E T T E R J Á N O S S Z E G E D E N 

taaTíieTelDeli megkeresésekre 

London 1871. 
Kecskemét 1871. 
Bécs 1878. Újvidék 1875. 
Szeged 1876. Paris 1877. 
Székesfehérvar 1879. 
Bndapest 18*5. 

pontosan válasiqltatik. 
Ü I M ttaicfyék bénu l t ?e . lavitasok pont, es.kóiőltetik. 

•l»ö, lta^amaVgyobb éa legjobb hirnevtl óratlxlate." 

A«Frankliu-Társiilat»kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható: 

KOVÁCS LAJOS. 

GRÓF SZÉCHENYI ISTVÁN 
közéletének három utolsó éve 1840-1848. 

K é t k ö t e t . Á r a fűzve 4 frt. 

AL. k é t k ö t e t c s a k e g y ü t t k u p r i a t ó . 

A «Franklin-Társulat" kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható 

JULES VERNE 
érdekes iratai magyar fordításban. 

Egy sorsjegy 9672-dik szám. Fordí tot ta H n s c á r I m r e . 38 képpel. 1 frt 20 kr 

Éjszak a dél ellen. Fordi tot ta H u s z á r I m r e . 85 képpel. 2 ^ 

A hódító Robur. Regény. Forditotta Huszár Imre . 44 képpel. Fűzte 2frt 

Sándor Mátyás. Regény. Forditotta Huszár Imre . Benett L. eredeti rajzaival, 
kötet fűzve 

Kéraban a vasfejű. gsffivSi 
4frt 

Regény. Forditották György A l a d á r és I l l é sy Piroska 40 
Sut 

Forditotta V l s l Imre. 46 képpel. Fűzve 1 frt 60 kr. A Robinsonok iskolája. 
A f í í l i i f a l f ű n a T á i o ű Fordította Brozik Károly . I. kötet: A híresebb utazók tör 

1UIU ILlIt5U"íi"!Sc. ténete a legrégibb időktől a "" 
II. lötet : A XVIII. század hires hajósai. Fűzve 

legrégibb időktől a XVIII. századig. Fűzve 2 frt 
i7. Kötet : A XVIII. század hires hajósai. Fűzve 2 frt. 

Utazás a holdba és a hold körül. Második kiadás. Képekkel. Fűzve 1.20 kr. 

öt hét léghajón. Utazás Afrikában. i 8 $ ^ * £ £ ! ^ f ö & 
Három orosz és három angol kalandjai. ?rancziá-b?1 átdol^ta N^ István. Képekkel. Fűzve 2 frt. 

Utazás a fold körül nyolczvan nap alatt. Második kiadás. Képekkel. 
Fűzve 2 frt. 

Utazás a tenger alatt. Képekkel. Fűzve 2 frt 

Grant kapitány gyermekei. Fordította V é r t e s i Arno ld . 
képpel. Fűzve 

Két kötet. Sok 
• fit 

VfrAíTAft' H i l l í í l . I l f a v d c i ) Moszkvától Irkutskig. Fordított! 
O l f U g U l l l l l l l l a i y U l c U d a t l Második kiadás. Képekkel. Fűzve 

Forditotta Szász Károly. 
1 frt 60 kr. 

A rejtelmes sziget. Három részben. Átdolgozta Szász Károly . Képekkel. Második 
2 frt. kiadás. Fűzve 

Servadac Hector kalandos utazása ISSSFSSS**^1*"*TS 
A Bégum ötszáz milliója. Kegény. A ,Bounty' 

átdolgozta Szász K. Képekkel. Fűzve 

Elbeszélés. 
• Francziából 

1 frt 20 kr. 

A tizenötéves kapitány. Regény. Francziából Szász Károly . Képekkel. Fűzve 
1 frt 80 kr. 

A l o i l íPO/ iO Nyolczszáz mértföld az Amazonon. Francziából forditotta V i s i Imre. 
éúUgdUa. Képekkel. Fűzve 2_fit 

Dél csillaga. A gyémántok hazája. Francziából forditotta György Aladár . 50 képpel. 
1 frt 60 kr. Fűzve 

A lángban álló szigettenger. ' . T S 4 ' "*'""*" H""Ár *""'" l t 

MAKBOBIOTIKA 
V A G T 

HOGYAN H0SSZABBITH.4TM MEG ÉLETÜNKET 
IRTA 

Dr. HUFELAKD KRISTÓF VILMOS. 

Dr. KLENCKE á t d o l g o z á s a n y o m á n , fo rd i t o t t a KE1MÉNY F Ü L Ö P . 

Ara fűzve 1 frt Vászonkötésben 1 frt 60. 
T A R T A L O M : 

Elméleti rész. A makrobiotika történeti 
fejlődése. — Az életerő és az élettartam 
általában. — A növények élettartama. — 
Az állatvilág élettartama. — Az emberek 
élettartama. — A tapasztalatok eredményei. 
Az emberi élettartam meghatározása. — 
Közelebbi megfigyelése az emberi életnek, 
legfőbb mozzanatainak, s magasabb és ér
telmi tökélyének befolyása az élet tarta
mara. — Egyes emberek élettartamának 
különös alapokai és ismertető jelei. — Az 
élet hosszítását czélzó különféle rendszerek 
vizsgálata, és az egyedül lehetséges, s az em
beri életre érvényes rendszer megállapítása. 

Gyakorlati rész. Első szakasz. Az élet-
röviditö tényezők. Ferde nevelés, — elké
nyeztetés, — túlingerlés, fizikai és erkölcsi 
elpuhultság. — Kicsapongás a nemi élve
zetben, — a nemzési erő elpazarlása, — a 
fizikai és erkölcsi önfertőzés. — A lelki 
erők túlfeszitése. — Betegségek, — ezek
nek helytelen gyógykezelése, — erőszakos 
halálnemek, — hajlam az öngyilkosságra. 
— Tisztátalan levegő, — az embereknek 
nagy városokban összezsúfoltam való lakása. 
— Mértékletlenség az evés- és ivásban, — 
a finom konyha, — a szeszes italok. — 
Életröviditő kedélyhangulatok és szenve
délyek, — haláltól való félelem, — rossz 
kedv, — túlságos elfoglaltság, — semmit
tevés, — unalom. — A túlságosan kifejlett 

képzelőtehetség, — 
érzékenykedés, — 
mint ragályosak, 
korai előidézése. -
hosszitó tényezők. 

- betegség képzelése, — 
Mérgek, úgy fizikaiak, 

- Az öreg kor s annak 
- Második szakasz. Élet-
Jó fizikai származás. — 

Észszerű fizikai nevelés. — Tevékeny és 
munkás ifjúság, — az elpuhultság kerülése. 
— A fizikai szerelemtől való tartózkodás 
az ifjú korban és házasságon kívül. — 
Boldog házasélet. — Az alvás. — Testi 
mozgás. — A szabad levegő, mérsékelt hő
fok. — A falusi és kerti élet. — Utazás. — 
Tisztaság és a bőr ápolása, — vájjon a 
gyapjú, vagy vászon fehérnemű ajánlato
sabb-e? — Helyes étrend; — mértékletes
ség evés- és ivásban; — a fogak ápolása; 
— orvosi étkönyv. — Lelki nyugalom; — 
megelégedettség; — élethosszitó kedély
hangulat — és foglalkozásnemek; igazi jel
lem. — Kellemes és mérsékelt érzéki és 
érzelmi ingerek. — A betegségek elhárítása 
és okszerű kezelése; — a különböző beteg
ségek iránti hajlam felismerése, s az ez 
esetekben követendő eljárás ; — az orvosi 
tudomány, s az orvos helyes felhasználása; 
— házi és uti gyógytár. — Életmentés sze
rencsétlenségeknél. — Az öregkor és kellő 
gondozása. — A szellemi és testi erők mi-
velése. — A fenti szabályoknak a testszer
vezet, vérmérséklet és életmód különböző 
volta szerinti alkalmazása. 
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Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és ) egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: j fél é^re - 6 • 
I egész évre 3 frt 

Csupán a VASÁRNAPI ÜJSAG * . 
r 1 félévre ... 4- • 

Csupán % POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
) egem évre 6 frt 
t félévre _. 3 • 

Külföldi előfizetésekhez • pontailag 
megbatározott viteldíj is csatolandó 

WEBER ANTAL. 
1823—1889. 

E GY általános tiszteletben részesült, érde
mekben gazdag, hasznos polgárát vesz
tette el az ország fővárosa az e hó 4-én 

elhunyt Weber Antal építészben, kinek a gyors 
lendületet nyert város emelkedésében, szópülé-
sében az utóbbi évtizedek alatt előkelő szerep 
jutott s kinek részint a gyakorlati téren mint 
vállalkozó műépítésznek, részint a város fejlő
désére vonatkozó műszaki tervezésben, mint 
építész-mérnöknek s mint előkelő miniszteri hi
vatalnoknak, részint mint a fővárosi építészeti 
bizottság elnökének s a közmunkatanács s a 
magyar építész- és mérnök-egylet egyik legte
vékenyebb tagjának, — szóval mint egyik legkép
zettebb 'és legtehetségesebb hazai építészünknek 
kiváló érdeme van a magyar építészetnek, az 
ujabb idők alatt tapasztalható rohamos fejlődé
sében s különösen abban, hogy Budapest épít
kezési tekintetben oly szépen indult és haladt, 
mint azt most már megítélhetik azok, a kik fő
városunkat néhány évtized előtti idejéből is
merték. 

A 40—50 óv előtti Budapestnek minden te
kintetben szomorú képe volt ; de talán legszo
morúbb, ha az építőművészet szempontjából te
kintjük. Mert építő-viüvészetróí akkortájban tu
lajdonképen csak igen korlátolt értelemben le
hetett szó. 

A teljes stylnélküliség még előbbi sivár kora 
már ekkor elmúlt volt ugyan, mert hiszen Pol-
lák és Hild öntudatos és hasznos működése foly
tán a főváros fizionomiája nemesedő vonásokat 
kezdett nyerni s a Múzeum, Ludov iceum és a. 
Lipótváros egymásután emelkedő palotái egy 
szebb jövő előhknökei gyanánt jelentek meg a 
tisztúltabb ízléssel, s ez irányban is jogosult vá
gyakkal biró gyér számú hazafiak szemei előt t ; 
de mind a mellett nagyon komoly elhatározás éa 
a hivatás legyőzhetetlen tudata kellett ahhoz, 
hogy valaki — pályát kezdve — az építőművé
szet munkásául szánja el magát, s az akkor még 
fiatal Weber Antalnak mindenesetre nagyfokú 
erkölcsi bátorságáról tesz bizonyságot, hogy ez 
akkoriban még fölötte bizonytalan pályára, 
lépni mert. s lajensö ösztöne szavát követve, 
az építőművészet müvelését választotta élete 
czéljául. 

Nehéz ós rögös pálya ez ma is annak, a ki 
föladatát oly komolyan és lelkiismeretesen fogja 
föl, mint azt Weber Antal tévé, a ki megvetve a 

divatos szélhámoskodás pillanatnyi sikereit, reá
lis talajra áll, s igazával akarja meggyőzni terve 
és költségvetése helyességéről azokat, a kiknek 
a «pikáns» ízléstelenség s a legtöbb esetben 
azzal kapcsolatos «olcsón költségvetés oly fölötte 
kedvesnek és csábítónak tetszik, s mennyivel 
volt nehezebb az ily jellem helyzete még egy 
félszázaddal elébb, a mikor a küzdelem már ott 
megkezdődött, hogy vájjon az építész működése 
müvészet-e vagy csak közönséges mesterség s 
hogy a "tiszta papirosra húzott vonalak*-ért egy
általán járhat-e díjazás ? S még mennyivel ne
hezebb volt a küzdelem egy Weber számára, a 
ki érezve saját értéket és törekvéseinek igaz vol
tát, meggyőződését meg nem változtatta semmi 

áron, sem a szatócs-okoskodás, sem az uri sze
szély kedveért, hanem készebb volt akár nélkü
lözni is, semhogy becsületes meggyőződéséből, 
vagy művészete méltóságából csak egy köröm
feketényit is engedjen! 

S Weber ezt a küzdelmet diadallal állta meg 
és sok keserűség, még több mellőztetés után 
végre is — győztes maradt, mivelhogy több 
mint 40 évi munkája után mind azok, a kiknek 
elismerésére súlyt fektethetett s a kiknek becsü
lése neki jól eshetett, tényleg elismerték öt 
mint kiváló művészt, és elismerték mint kiváló 
embert. 

Weber Antal Budapesten, szerény polgári szü
lőktől született 1823-ban. Első mestere a nagy-
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hirü Hild József volt, a kinek vezetése alatt, | 
egyebek közt, az esztergomi bazilika építésénél 
is közreműködött. Azután a bécsi képzőművé
szeti akadémiát végezte, honnan 1846-ban ke
rült vissza hazájába, s ez időtől számitható 
gyakorlati működése, a melyet csakis a szabad-
ságharcz évei szakítottak meg, a mikor ő 
is, mint mindenki, a kinek keze-lába ép s 
a szíve helyén volt, hacsak legyőzhetetlen kö
rülmények visza nem szorították, fegyverrel 
kezében, mint honvéd szolgálta a haza szent 
ügyét. 

1851-tölkezdve, mintáz Orczy, Zichy, Eszter-
házy, Révay, Erdődy, Keglevich és Széchenyi 
főúri családok építésze fejtett ki nevezetes tevé
kenységet, számos kastélyt építve és alakítva át 
szerte az országban, mig 1867-től kezdve műkö
dése inkább a főváros területére összpontosult, 
megépítve itt a Gschvindt-, Neuwelt-, Placht-, 
Brüll-, Ádám-, Fuchs-, Halász- és Forgó István
féle palotaszerü házakat, a gróf Erdődy István
féle és a Bellevue nevet viselő Andrássy-uti 
nyaralókat, a földmivelés , ipar- és kereske
delmi m. k. minisztérium fölhívása folytán az 
Eötvös-utczai fiók zálogházat, valamint a fővá
rosi egyesült takarékpénztár Dorottya-utczai 
nagyszerű épületét. 

Ily terjedelmes és sokoldalú építőművészeti 
működés volt már a Weber háta mögött — mi
közben a szerkesztési gyakorlat terén mesterré 
fejlődött — amikor 1881-ben oly tere nyilt 
előtte a müködhetésnek, a mely méltó volt 
hozzá s a melyen a közérdekeknek is fölötte 
hasznos szolgálatokat nyilt alkalma tennie. Ak
kor történt ugyanis, hogy Kolbenheyer Ferencz, 
a vallás- és közoktatási minisztérium addigi 
építészének halála után, Trefort Ágoston minisz
ter Webert hitta meg az elhunyt helyére, meg
ajándékozva őt teljes bizalmával, a mit Weber 
valóban meg is érdemelt, a mennyiben az e 
minőségében emelt épületei, nevezetesen az 
üllöi-uti orvoskari központi épület, a Wagner
féle belgyógyászati kóroda, a főző- és mosó-inté
zet, a pozsonyi bábaképzö-intézet, a budapesti 
egyetem természettani intézete és legutolsó s 
legnagyobb müve, a muzeum-köruti természet
rajzi intézet, ugy építőművészeti, mint különö
sen szerkesztési tekintetben és a gondos végre
hajtás és lelkiismeretes költségvetés szempontjá
ból— a szolidság mintaképeinek tekinthetők. 

A Weber arkhitekturája nem az első pillan
tásra megkapó, behízelgő arkhitektura, a melyet 
ma modem-nek mondanak s mely minden egyes 
ujabb épületmüvön valami meglepőt, valami 
szokatlant mutat vagy legalább erőszakol, hanem 
komoly s mindig a klasszikus idomzatok és ará
nyok alapján épül föl. Olyan, mint az Ő egyéni
sége : mindig igaz és — hasznos. Weber, ha a 
szerkesztés érdeke ugy kívánta, inkább a szép
ből, a tetszetősből engedett. Az «egyén stylje» 
talán soha sem érvényesült jobban, mint a I 
Weber müvein s ő élő bizonyítása volt annak a j 
franczia közmondásnak, hogy «le styl c'est '• 
l'homme». 

Hasznos szerepet töltött be Weber a fővárosi 
közigazgatási bizottság körében is, a melynek ő 
egyik legtevékenyebb és legbefolyásosabb tagja 
volt. A közgyűlésen ugyan igen ritkán, vagy 
soha sem hallatta szavát, a mennyiben a nyilvá- I 
nos szónoklásban — mint a hozzá hasonló leg- ! 
több szakember — ö sem birt jártassággal; de a ! 
szakbizottságok annál több hasznát vették egye
nes, néha, ha szükségesnek látta, csaknem kí
méletlen igazmondásának és gyakorlati tapasz- j 
talatainak; söt a középitési hetes albizottság-
nak évek hosszá során át ő volt lelkiismeretes | 
buzgalmu elnöke is. Itt, valamint a Mngyar ! 
mérnök- és építész-egylet körében kifejtett tevé-

_ VASÁÉNAK ÚJSÁG, 

kenysége által számos közhasznú vagy szakmája 
különleges érdekeit emelő intézményt sikerült 
meghonosítnia, a melyekért úgy polgártársai, 
mint szaktársai hálás kegyelettel viseltettek 
iránta s mint az igaz érdem jutalmát örömmel 
fogadták a hírt, hogy érdemeit ö Fölsége a vas
koronarend adományozása által is elismerésben 
részeltette. 

A rendkívüli tevékenységű férfiú, kinek mun
kaereje korával együtt látszott nőni, már hóna
pok előtt megtámadva érzé egészségét s eny
hülést keresni Arcóba ment. De megtámadott 
életerejét már nem birta visszanyerni s még re
ménytelenebb állapotban érkezett vissza szeret
tei közé, mint a hogy elutazott. Ezek gondos ápo
lása sem tudta visszaadni az életnek s a nem 
rég még oly életerős, munkás férfiú, a közügyek 
nagy kárára, sokaknak méltó fájdalmára e hó 
4-dikén 66 éves korában bevégezte hasznos 
életét. 

Halála széles körökben keltett őszinte gyászt, 
kik ismerték áldásos működését, ismerték ne
mes, tiszta jellemét, emberbaráti szivét, hazafiúi 
érzelmeit, melyekben mindenkinek példányké
pül szolgálhatott. Áldás kisérje a sírba s polgár
társainak kegyelete tartsa fönn emlékezetét! 

A KERECSENDI VÖLGYBEN. 
Halmok között zöld pázsitos völgy, 
Melynek ölén egy százados tölgy 
Terjeszti szélylyel ágait. 
Hódolván e királyi fának, 
A többi társak távol állnak ; 
Körül a rét virága nyit. 

Hatalmas törzsökén a kéreg, 
Bár ép, erős, s nem őrli féreg, 
Sebet mutat, mely rég' kiforrt, 
Ágyúgolyó ütötte rajta, 
Körül zúgott a harcz-viharja, 
Itt honvédek csatája volt. 

Azóta enyhe, hűs tövében 
Sírdomb emelkedik sötéten, 
Melynek nyugalmas mélyiben 
Bemény-sugárból szőve álmát, 
Szabadnak látva szép hazáját, 
Egy hős magyar vitéz pihen. 

A szabadság e hősi fája 
Halkan borul susogva rája, 
Melyet az alvó tán megért! ? 
Szellő jöttén zizegve mondja 
A sir felett zöld ága lombja : 
Szent az, ki meghal a honért! 

APOSTOL BERTALAN. 

RÉGI KÉPEK. 
Irta P. SZATHMÁRY KÁROLY. 

VI. A miskolczi szalonna. 

A miskolczi pislogó kocsonya régi hire már 
közmondásilag is meg van örökítve; de a mis
kolczi szalonna története még nincs annyira el
terjedve ; az, a kitől én hallottam, azt állította, 
hogy ez adoma egyenesen Deák Ferencztől szár
mazik. Okot pedig ez adoma elmondására az 
«öreg úrnak» az adott, hogy egyik fiatal házas 
képviselő, kit társai papucskormány alá jutással 
bosszantottak, a vád ellen igen erélyesen szabad
kozott. 

Ha az öreg úrnak ilyenkor valami mondani 
való eszébe jutott, hirtelen megvillant a széles 
homlok és bozontos szempillák alatt, mi közben 
figyelmeztetésül jobbját is föl szokta emelni. 
Ilyenkor azután elhallgatott minden csevegés és 
mély csend lett az öreg úr körül. így történt ez 
most is. 

— Öcsém, sohase szegyeid magad — mond 
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Deák, hiszen bizonyosan hallottál valamit a 
miskolczi szalonna esetéről. 

— Sohasem hallottam ón bátyám. 
— Hát az úgy történt. Egy idősebb miskolczi 

hentesnek nagyon is beszédes és hirtelenkezü 
felesége volt; azért társai sokat bosszantották, 
hogy a seprű és a papucs uralkodik a háznál. 
A hentes végre megsokallotta a sok bosszantást, 
elment az ügyes városi fiskálishoz, ki komája is 
volt, egy kis jó tanácsért és egészen jó kedvűén 
tért onnan haza . . . A következő vasárnap dél
után kihirdettette dobszó mellett, hogy a hen
tesek és mészárosok bástyájára ö egész szalonnát 
akasztott fel; minden vasárnap délután nyitva 
lesz a pálya; a ki be tudja bizonyítani, hogy fe
lette az élete párja egyáltalában nem rendelke
zik, vágja és vigye a szalonnát, legyen az övé. 

Már több hét óta folyt a szalonna-verseny; 
de senki sem állta ki szomszédasszonyai kritiká
ját — mert ez volt a bíróság. Még a legnyalkább 
és hatalmasabb polgárok is szégyenkezve léptek 
le a létráról, midőn az asszonyok oda kiáltották 
nekik: «tudja kend, ekkor meg ekkor hogy volt, 
mint volt a pemetével meg a seprűvel"? — s 
több efféle. 

Végre talán a tizenharmadik vasárnap dél
utánján akadt egy nyalka fiatal házas hentes, ki 
ezüstgombos, sötétkék dolmányban, ezüst sar
kantyús, fényes csizmáival kényesen lépegetett a 
létra felé. 

A bírálgató gonosz nyelvek elhallgattak; sem 
Sára, sem Kati néne nem tudtak még az ifjú 
hentesről semmit. Szép, jámbor feleségének 
nyelve még nem hallatszott át a szomszéd ke
rítésen. 

Mindenki szentül hitte már, hogy a szalonna 
csakugyan a fiatal hentesé lesz; ő maga meg 
épen biztosra vette és oly méltóságteljesen haladt 
a létrán, mint tiszteletes uram az avasi öreg 
templom kathedrájába. Már az övé, derék em
ber, meg is érdemli! mondogatták minden ol
dalról. 

A délczeg hentes azonban egyszerre csak 
megáll a létra közepén. Eszébe jutott, hogy a le
vágandó szalonnát vállán kell lehozni; a sza
lonna pedig tönkre teszi az uj dolmányt. Neki 
vetkezett hát és az nem tett volna semmit; ha
nem e közben magáról megfeledkezve a követ
kező monológot tartotta. 

— Már csak levetem ezt az uj dolmányt; mert 
haelzsirozom,mi'í mond reá odahaza a feleségem ? 

No hiszen lett erre olyen hurrogatás, pisszegés 
és hahota, hogy a «Le vele» kiáltásokra még 
sor sem került: már a fiatal hentes eltűnt a kö
zönség sorain áttörve. 

Utána nem is akadt többé vállalkozó. A mis
kolczi szalonna talán még most is ott csüng a 
bástyában, — bizony te is nehezen vágod le azt 
édes öcsém! 

VII. A vadpoéta. 

Ezt a történetet gróf Bethlen Ferencztől hal
lottam, ki fájdalom, ma már velünk együtt maga 
is beválik régi képnek, de ma is a legkedélyesebb 
társalgóknak egyike. 

Nagy ünnepélyre készültek a család fő-fész
kében, a bethleni kastélyban. Az öreg grófné 
születésnapja közeledett és ilyenkor meg szokott 
jelenni a nagy főúri család minden mozdítható 
tagja; nem is számítva a közelebbi és távolabbi 
szomszédokat, kiknek szintén be lehetett volna 
bizonyítani a rokonságukat, mert Erdélyben a 

I hosszú három századon keresztül minden nemes 
| uri család rokonságba jutott egymással; még 
; másfél század előtt nem is czimezték egymást 

másképen, mint urambátyám, öcsémuram, né-
j némasszony, húgomasszony. 

A nagy ünnepély hire azonban a hívatlanok 
| füléhez is eljutott; el különösen a Szikszai ura-
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méhoz, ki amaz utazó lantosok közé tartozott, 
kik az egykori Tinódiak és Balassák utódainak 
tartották magokat; csakhogy ezek az éhező ka. 
tonák végvárai helyett a lakomázó kastélylakó
kat keresték föl és lantjok ugyan nem volt, köl-
teményök nem lelkesített, de ők maguk azt hit
ték, hogy a rimelés már költés és a közhelyek, 
jó kívánságok, czifra frázisok halmaza költe
mény. Akad ilyen csodabogár nálunk még most 
is elég. 

Szikszai uram is megjelent a bethleni kas
télyban és kijelentette, hogy az ünnepelt grófné 
dicsőítésére nagyszerű dithyrambust irt öt és 
hat lábú, egyszersmind közepén és végén rímelő 
versekben és neki e remekművet el kell olvasnia 
a vendégkoszoru előtt! 

A családot e megtisztelő ajánlat igen nagy za
varba hozta. A bethleni kastélyból még kéregető 
koldus sem ment el megfelelő alamizsna nélkül; 
már most mit kezdjenek ezzel az önérzetes vad
poétával, ki egy pár forinttal be nem éri, ha 
költői ambiczióját ki nem elégítheti; ha pedig 
tovább küldik, betrombitálja az országot a nagy 
urak «meghidegült hazafiságáról és a felsőbb 
poétái művészet iránt érzéstelen voltáról ?» 

Másfelől egy ily közepes műveltségű ember
nek, ki ezenkívül egy-két pohár bor után nem 
is igen szokta megtartani az illendőség szabá
lyait, az úri asztalhoz ültetése egyáltalában nem 
mutatkozott tanácsosnak. 

Ekkor Ferencz úrfinak, ki akkor még fiatal 
ember volt, oly eszméje akadt, mely e gordiusi 
csomót kedvezően fogja megoldani. 

— Bízzátok csak reám, — monda testvérei
nek és rokonainak, — majd elintézem én a dol
got vele. 

Ezzel kiment a tornáczon várakozó vadpoétá
hoz és igy szólott hozzá: 

— Kedves Szikszai ur, a grófi família igen 
nagyra veszi a megtiszteltetést; de hogy az 
affektus még nagyobb legyen, én valamit gon
doltam ki. 

— Es mi légyen az urfí ? — kérdi a vadpoéta 
méltósággal. 

— Tudja, Szikszai bácsi, a nagy pincze gá
dora épen az ebédlő alatt van. Ennek a falába 
én az éjjel egy hosszú csövet készíttetek, mely
nek alant is, nem különben fenn, az ebédlő asz
tal közepén hatalmas tölcsérei lesznek. Szikszai 
bácsi azután a pinczében lévő tölcsérbe kiáltozza 
be verseit, melyek a vendégek bámulatára az 
asztal közepéről fognak hallatszani, mintha csak 
az Orkusból, az alvilágból jönnének. Ugy-e nagy
szerű? 

— Ugy van, — fontolgatja a «költö», — de 
hát az ebéd ? 

•— Azon sohase búsuljon. Asztalt teríttetek 
számára odalenn, lesz bor, pecsenye elég és 
Szikszai bácsi annyit eszik, iszik, a mennyi kell, 
— nem zsenirozza senki. 

— Jól van úrfi, beleegyezem, — mond meg
nyugodva Szikszai uram. — De most adasson 
nekem egy kis papramorgót, mert égeti a gyom
romat az éhség. 

Ferencz úrfi örömében kész volt az előlege
zésre, csakhogy a terve sikerült. A vadpoéta pe
dig hozzá gondolta: enyje, de jó; még amúgy 
sem tudom jól a poémát könyv nélkül, majd ott 
gyertya mellett eldeklamálhatom. 

Ferencz úrfi pedig a rendkívüli hangvezető 
készülék tervét csak részben vitte keresztül, a 
mennyiben egy öntöző pléh kannáról levette a 
tölcsért és azt a pincze falába befalaztatta. A 
csőnek feljebb nem volt folytatása. 

Ide kiabálta he másnap Szikszai uram az ő 
dithyrambusait, melyeket persze odafennt nem 
hallott senki. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

A MAGYAROK PÁRISBAN. 
A mikor hire ment, hogy az irók és művé

szek társaságának néhány tagja utazó tár
saságot szervez a párisi közkiállítás meglá
togatására: alig hitte volna valaki, hogy e 
vállalkozás oly nagyszabásúvá nöjje ki magát, 
mint a milyenné utóbb alakult. De még a mikor 
már tudtuk is, hogy utazó társaságnál eddig 
hallatlan számra, 850-re szaporodtak a kirándu
lásban részt venni szándékozó magyarok: ak
kor sem sejthettük, hogy a francziák ezt ma
gokra nézve oly nagy megtiszteltetésnek fogják 
venni, mint a minőnek vették. 

Hiszen a párisi kiállítást ezrivel, tizezrivel 
látogatják az idegenek. Messze országokból, ten
geren túlról is egész karavánok özönlenek e vi
lágvárosba, a nélkül, hogy a francziák közül 
csak egynek is eszébe jutna ebben valami külö
nöset s más egyebet látni, mint a mindenesetre 
nagyszerű kiállítás vonzásának természetes ha
tását. Senki arra nem gondolt a párisiak közül, 
hogy pl. az Ej szak-Amerikából a miénknél sok
kal nagyobb számban s talán nagyobb csopor
tokban érkezőknek üdvözlésére siessen, fogadá
sukra bizottságokat szervezzen, ünnepélyeket 
rendezzen, kitüntetésekkel fogadja s eláraszsza 
minden figyelemmel, a mi csak a franczia pél
dabeszédes udvariasságtól kitelhetik. 

Hogy a magyarokkal ily kivételt tettek, annak 
a két nemzet közti kétségtelen rokonszenven 
s azon a törekvésen kivül, hogy a nálunk ezelőtt 
négy évvel járt francziák iránt tanúsított szives 
látást viszonozzák, — határozottan politikai oka 
is volt. Nagyon bántotta a francziákat, hogy első 
miniszterünk a bizonytalan külügyi helyzet nyo
mása alatt az országgyűlés szine előtt oly módon 
nyilatkozhatott, hogy a magyar iparosok és gaz
dáknak a kiállításon való részvételét nem jó 
szemmel nézi, az ország hivatalosan azon kép
viselve nem lesz s hogy kifejezte azt az aggo
dalmát, mintha a kiállítókat vagyonúkban meg
védeni a jelen köztársasági kormány nem volna 
elég erős, söt hogy ott esetleg még a nemzeti 
lobogót is veszély fenyegethetné. 

Rendkívül megszúrta ez a franczia nemzeti 
büszkeségét s csak természetesnek látszhatik, 
hogy egyszerre 850, s nyomban rá még vagy 500 
magyar megérkezésének alkalmát nem akarták 
elszalasztani egyfelől arra, hogy e tömeges lá
togatást egyúttal a rokonszenv és bizalom ki
fejezésének tekintsék — a mint hogy az is volt, 
— s másfelől megmutassák, hogy a magyar 
kormánykörök kifejezett aggodalmának semmi 
alapja nem volt, mert a franczia kormány nem
csak arra elég erős, hogy a rendet fönntartsa s 
vendégeinek személy- és vagyonbátorságot biz
tosítson, hanem azt is jó szemmel nézi, ha Paris 
népe tüntető módon fejezi ki a magyarok láto
gatása fölötti örömét s kivételes intézkedésekkel 
is kimutatja, hogy e megjelenést egyszerű lá
togatásnál többnek veszi. 

Ez volt a főoka annak, hogy Francziaország 
területén Dijonban, mindjárt az első nagyobb 
városban, a hol a magyarokat szállító vonat 

1 hosszabb időre megállapodott, aztán magában 
Parisban a rokonszenvnek oly bizonyítékaival 
halmozták el a magyarokat, a milyenekre a 
franczia nép még eddig, mondhatni, egyetlen 
nemzet fiai iránt sem ragadtatta magát 

És nemcsak a párisi nép, az irodalmi és mű
vészi körök, Magyarország specziális franczia 
barátjai, — hanem maga a hivatalos Paris is. 
Paris, a hatalmas municzipium, mely e minősé
gében alkalmat vön magának, hogy a kivül-
belül franczia és magyar zászlók és ezimerek 
sokaságával díszített városháza termeiben hi
vatalosan fogadja az egész magyar társaságot, 
hivatalos színezetű beszéddel üdvözölje első 
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tisztviselője, a község tanácselnöke által, a 
ki ép oly lelkes, mint tartalmas szép beszé
dében kiváló tapintatossággal adott kifeje
zést ugy a város érzelmeinek, valamint általá
ban a francziák abbeli örömének, hogy Magyar
ország értelmisége ily tömeges megjelenéssel 
ismerteti el, hogy Francziaországban személy és 
vagyon soha sem volt nagyobb biztonságban,mint 
jelenleg. Beszédének különösen két pontja ra
gadta szivén a magyar hallgatóságot. Az egyik 
így hangzott: «J'adresse au vénórable vieillard 
qui recevait la Bemaine derniére, á Turin, vos 
hommages reconnaissants, le salut respectueux 
de la ville de Paris — (Tisztelettel üdvözlöm 
Paris városa nevében azt a nagy érdemű aggas
tyánt, ki Turinban a múlt héten fogadta Önök 
hálás hódolatát.) A másik ez a záró mondata 
volt: «Messieurs, au nom de la ville de Paris, 
je salue le drapeau hongrois.« (Uraim, Paris vá
rosa nevében üdvözlöm a magyar zászlót.) Hogy 
ezek s az ilyenek hatalmas éljen-riadalmat kel
tettek, mondanunk is fölösleges. 

Volt hát e látogatásnak s a fogadásnak mély 
jelentősége s kétségtelenül erősítésére fog szol
gálni a két nemzet közti rokonszenvnek — a mi 
nekünk, kiknek oly kevés idegen barátunk van, 
mindenesetre nagybecsű dolog. 

Magának a párisi fogadásnak, hogy úgy mond
juk, belső előkészületeiről egyébiránt tüzetes 
jelentést tesz lapunknak Parisban időző tudósí
tója, a ki ott ez időben a párisi magyar bizott
ságnak elnöke volt, s kinek levelét alább találja 
az olvasó. 

E levél azonban nem teszi fölöslegessé, hogy 
hiteles értesülése ink alapján itt is szóljunk még 
néhány szót. 

A fogadtatás előkészítésében kiváló buzgóság
gal forgolódott a francziák részéről Saissy Ama
déé, a párisi magyarok részéről pedig Salamon 
Ödön hirlapiró. 

Saissyt, ki most a «L'Agence libre» czimű 
politikai vállalat vezetője és a «Mot d'Ordre» 
politikai napilap első rendű munkatársa, sze
mélyesen és régóta ismerik és szeretik különösen 
főúri és írói köreink. Eveket töltött nálunk, mi 
közben nemcsak egyetemi franczia irodalmi elő
adásaival, hanem a «Gazette de Hongrie» czímű 
politikai és ismeretterjesztő lapjával is nevezetes 
kapocsul szolgált a franczia és magyar művelő
dés és politika közt. Lapjában, melynek nagy 
műveltségű neje is derék munkatársa volt, egész 
sorozatát adta a magyar irodalmat és életet is
mertető czikkeknek, melyek nagy sikerrel czá-
folták az ügyetlen utazók és rosszakaratú idegen 
újságírók révén rólunk világgá kelt félszeg állí
tásokat és hazug értesítéseket, mig politikai 
czikkei főleg Ausztriához való viszonyainkról 
nyújtottak alapos tájékoztatásokat, s igy senki
nek sincs több érdeme, mint ő neki abban, hogy 
a franczia politikai körök ma már kellőleg értik, 
hogy mi az «osztrák-magyar monarkhia*. E 
rendkívül tevékeny ember sem időt, sem költ
séget nem kiméit, hogy a magyar utazók fogad
tatását mennél fényesebbé s mennél szivesebbé 
tehesse. 

A város emberei közül kétségkívül Chau-
temps párisi tanácselnök az, kit részünkről a 
legnagyobb elismerés megillet. Parisnak tudva
levőleg nincsen polgármestere. E roppant város 
kormányzásán három ember osztozik, u. m. a 
szajnamegyei prefet, a párisi tanácselnök és a 
rendőrfőnök. E három tisztviselő közül a tanács
elnök az, ki a várost reprezentálja. S erre Chau-
tómp.s-nál senki sem volna alkalmasabb. Külső
leg derék szál ember, kissé kopasz homlokkal, 
mély tüzű szemekkel s igen megnyeröjmodorral. 
Igen előkelő műveltségét jeles szónoki teheség 
egészíti ki. Ha a tribünre lép, nevéhez képest 
valóságos «meleg idő» (Chaud temps) támad 
körülte. Szivének, meggyőződésének s hatalmas 
hangjának heve fölmelegíti minden hallgatóját 
Stílusa egyszerű, de világos és megkapó. Lelkes 
hive a köztársaságnak s buzgó hirdetője a hala
dási eszméknek. A részéről is nagy szívességgel 
látott magyar vendégekhez kétszer szólt Elébb 
már imént is említett üdvözlő beszédét mondta 

I el; aztán pedig Helfy köszönő szavaira válaszolt 
i röviden, de rendkívül lekötelezőleg. E második 
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beszédét, melyben a város lakomájának azt a 
szerény magyarázatát kívánta adni, hogy ez csak 
viszonzás a magyarok részéről már annyiszor 
tapasztalt vendégszeretetért, ezen szavakkal vé
gezte: «Messieurs, le Conseil municipal de Pa
ris éprouve un grand bonheur et un certain or-
gueil á vous recevoir dans la salle de ses séan-
ces : le souvenir de ces fiers parlainentaires hon-
grois, qui sönt les intraitables du droit, nous 
soutiendra dans nos discussions futures, et j'ose 
dire que la journée de juillet 1889 marquera 
dans l'histoire de l'Hotel de ville de Paris.» 
(Uraim, Paris községtanácsa igen boldog ós egy
úttal büszke, hogy önöket üléseinek termében 
fogadhatja: a büszke magyar parlamenti férfiak 
emléke, kik oly hajthatatlan bajnokai a jognak, 
támogatni; fog bennünket jövőbeli tanácskozá
sainkban, s merem mondani, hogy 1889-nek 
ezen július 11-dike föl lesz jegyezve Paris város
házának történetében.) 

S hogy Chautemps elnök valóban a közérzü
letnek és hangulatnak volt tolmácsa, annak 
nem egy megható bizonyságával találkoztunk 
nemcsak a városháza előtti tért ellepő közönség, 
hanem egyes tanácsosok részéről is, kik közül 
pl. Simoneast egy csoport magyar 
előtt ugyancsak a tanácsteremben 
igy nyilatkozott: «Higyjék meg ne
kem uraim, nincs a föld kerekségén 
nemzet, melynek látogatása oly ked
ves és drága volna előttünk, mint az 
Önöké. Ha valaha én, vagy tanácsos 
társaim Önöknek akár személyen
ként, akár összesen valamiben szol
gálatára lehetnénk, rendelkezzenek 
velünk, s meglátják, hogy szolgá
latra készebb barátokhoz nem for
dulhatnak. Eészemről is szivem mé
lyéből üdvözlöm önöket.» 

íme így történt, hogy az emberi 
ész és szorgalom elé hódolni ment 
magyarok hóditókul tértek haza Pa
ris városából. 

SAISSY AMADÉ, 
a magyarok fogadására alakult párisi városi bizottság 

szervezője. 

A MAGYAROK FOGADÁSÁRA ALAKULT 
BIZOTTSÁGOK PÁRISBAN. 

Párisi levél. 

Mint a turin-párisi társaság meg
bízottjának, főtörekvésem volt, a pá
risi magyar kolóniában oly bizott
ságot hívni egybe, mely képes le
gyen az érkező magyarokat tájékoz
tatni, vezetni és főleg oda hatni, 
hogy a magyarok e nagy világváros
ban is lehetőleg itthon ére:zék ma
gokat. 

Annál szükségesebbnek látszott a 
párisi magyarok bevonása, mert az 
írók és művészek társasága, mint 
szellemi intézője eme nagyszabású 
kirándulásnak, maga is mellőztetni 
kivánt minden másnemű hivatalos 
fogadtatást. 

A párisi magyar egylet hathatós 
segélyére számítani nem lehetett, 
mert tagjai kivétel nélkül iparosok, 
kik naphosszat le vannak kötve a mindenmrpi 
kenyér megszerzésében. 

E bizottságot tehát az egyleten kívül álló ele
mekből, a párisi magyar festő-kolónia, a magyar 
egyetemi hallgatók és néhány már megfrancziá-
sodott magyar hivatalnokból kellett összeállítani. 

És sikerült azokat összehozni, kik évek 
óta nem látták egymást és kik most lelkesedés
sel vállalták el a szép feladatot. 

Egész Parisban csak egy hely volt, hol az a 
harminczkét derék magyar ifjú gyűlésezhetett és 
ez a magyar csárda volt, hol lármás czigányzene 
mellett, szűk asztalok körűi szorongva voltak 
kénytelenek tanácskozni. 

És eme bizottság küldöttségileg kereste fel 
Munkácsy Mihály, Türr tábornok, és Bertlia 
Sándor hazánkfiait, kik szintén lelkesedéssel 
karolták fel a magyar kirándulók ügyét. Midőn 
a kalauzolás módozata, a csoportbeosztás és a 
hat napi programm teljesen ki volt már dol
gozva, akkor e bizottság tagjai felkeresték fran-
czia ismerőseiket, s kedélyes magyar lakomára 
hivták meg a franczia újságírókat és néhány 
franczia magyar-barátot. 

E lakoma sikere döntötte el a magyarok pá
risi időzésének sorsát. Munkácsy Mihály felkö
szöntötte a francziákat és eszükbe juttatta a 

CHAUTEMPS, 
a párisi községtanács elnöke. 

1 

POZZI SÁMUEL, 
kórházi főorvos, a st.-cloudi ünnep főrendezője. 

magyarok vendégszeretét. A francziák lelkesen 
válaszoltak s megígérték közreműködésüket. És 
ez az egyszerű pörköltes vacsora, a tüzes czi
gányzene, Munkácsy igazán művészinek mond
ható fütty-konczertje s általán a rendkívül ke
délyes együttlét megtette a maga hatását. A pá
risi lapok hasábokat közöltek erről a franczia 
fogalmak szerint szokatlan, de annál eredetibb, 
igazán magyaros jellegű estélyről, s a jelenlevő 
francziák közül Pozzi tanár lelkes felhívást inté
zett ama párisi barátjaihoz, kik annak idejében 
a magyar országos kiállítás alkalmából a buda
pestieknek szívesen látott vendégei voltak. 

És a franczia bizottság néhány nap alatt (a 
magyarok megérkezése már nagyon közel volt) 
ötvenezer frankot gyűjtött a magyarok tisztele
tére rendezendő ünnepélyek megtartására. 

A franczia bizottságok két irányban alakultak. 
Az egyik hivatalos jellegű volt és a párisi városi 
községtanács kebeléből alakult. 

E bizottság elnöke, természetesen, a párisi 
községtanács elnöke, Chautemps volt, ki a hiva
talos fogadás helyéül kiszemelt Hotel de Ville 
(városház) fényes palotáját kivül-belül magyar 
nemzeti zászlókkal diszíttette föl. És ez volt az 

első alkalom, hogy e büszke pa
lota idegen nemzet lobogóit tűrte el 
magán. 

E bizottság élén üdvözölte Chau-
. temps a magyarokat Paris városhá

zának tanácskozó termeiben, emel
kedett, lelkes beszéddel, mely után 
megnyíltak a városház elfogadó ós 
társalgó termei, hol Paris városa a 
Marseillaise és Rákóczi-induló hang
jai mellett vendégelte meg magyar 
barátait. 

E városi bizottság rendezte a dísz
előadást is az Opera comique-ban 
s azonfölül ezer darab belépő jegyet 
osztott ki a magyarok közt a kiállítók 
báljára. 

E városi bizottság körülbelül hat
vanezer frankot költött a magyarok 
elfogadására és hogy a bizottság lét
rejött és oly buzgón működött, min
denekelőtt Saissy Amadénak köszön
hető, kiről azt mondhatni, hogy 
félig-meddig hazánkfia, a mennyiben 
mint egy franczia lap szerkesztője 
Magyarországon hosszabb időt töl
tött s meg is tanulta, úgy a hogy, 
a magyar nyelvet. A párisi sajtónak 
is tisztelt, becsült tagja és a mit a fran
czia lapok jót közölnek a magyarok
ról, abban neki nagy része van. 

A magyar-franczia érintkezésnek 
nincs ő nála őszintébb és önzetle
nebb közvetítője s ő a magyar ügyek
nek, mint lapszerkesztő és jeles iró, 
immár figyelemre méltó tért tudott 
hódítani a franczia sajtóban is, a 
mi pedig nem igy volt ez előtt. 

A másik franczia, hogy úgy mond
jam, a «st.-cloudi» fogadó bizottság 
lelke di\ Pozzi Sámuel orvostanár 
volt, kiről a «Figaro» terjedelmes 
tárczában nem rég melegen emlé

kezett meg, ismertetve közhasznú működését. 
Dr. Pozzi Sámuel régi franczia hugenotta-csa
lád sarjadéka, szép férfias alak, jeles tudós és 
Francziaországnak első rangú chirurgusa. Tudo
mányos müvei a franczia akadémián is kitünte
tést nyertek. 

A «Figaro» csak egy dologról feledkezett meg, 
arról tudniillik, hogy Pozzi rajongó barátja — 
Magyarországnak. 

Ez előtt négy évvel ő is ott volt nálunk s Bu
dapestről elindulva, Rops hires franczia rajzoló
val beutazta hazánkat s három évvel ezelőtt ter
jedelmes füzetekben ismertette Magyarország 
lakosait (Les habitants de la Hongrie) Rops si
került művészi rajzaival. 

Ez az alapos tanulmányról tanúskodó mü 
eme mondattal kezdődik: «Francziaországban 
egyetlen egy nemzetet sem szeretnek annyira, 
mint a magyarokat.» 

A magyarok e lelkes barátjának köszönhető az 
a felejthetetlen st.-cloudi estély, melyen a fran
czia művészvilág előkelőségei sorban mulattat
ták magyar vendégeiket. 

Nagy érdeme van a magyarok szíves fogadása 
körül Morre Ange franczia hírlapírónak, a «La 
Paix» (Carnot köztársasági elnök lapja) vezér-
czikkírójának, ki mint lelkes magyarbarát szóval 
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és tollal buzgóan fáradozott a franczia bizottság 
létrehozásán. 

De hiszen minden egyes férfiúról külön kel
lene megemlékeznem, annyira kitett magáéit a 
derék 37-es bizottság, melynek ugy szólva min
denik tagja hírneves és előkelő állású férfiú. 

Hogy hazánkfiai legalább nevökről ismerjék 
legbuzgóbb párisi barátjaikat, íme a fogadó bi
zottság teljes névsora : 

Arbey fils, Badin Adolf, Berardi Gaston, Ber-
nard Maurice, Blavet Emil, Blavet Georges, Clai-
rin Georges, Coppée Francois, Delibes Leo, Drey-
fuss Ábrahám, Duplán fivérek, Ebeling, Escalier, 
Gouzien Armand, Hugó Georges (Hugó Viktor ro
kona), Lebrasseur, Lermina Jules, Lesseps Ferdi
nánd, Levy Emil, Lichtenstein ezredes, Massenet 
Jules, Montét Joseph, Morre Ange, Noirjontaine, 
Pozzi Sámuel, Proth Mario, Batisbonne Leo, Bobért 
Fleury, Bobin dr., Bops 
Felicien, Saissy Amadé, 
Trefeu Emilé, Weismann 
Eugéne. 

Ide kell még sorol
nunk a derék dijoni mai-
ret, Marchaud ezre
dest, ki nekem, mint a 
párisi magyar rendező 
bizottság elnökének, Pa
risba azt sürgönyözte, 
hogy küldj em el neki 
postafordulattal a Rá
kóczi-indulót, hogy az 
érkező magyarokat a 
város részéről annak a 
hangjaival fogadhassa. 

Hogyan viszonoz
hatjuk majd a fran
cziák vendégszeretetét ? 
Mi negyven francziát 
láttunk magunknál szí
vesen négy évvel eze
lőtt, ők most 850 ma
gyart. Ha ily arányban 
akarnánk haladni, Ma
gyarország fönnállásá
nak évezredes jubileu
mára le kellene hívnunk 
tizenhatezer francziát. 

SALAMON ÖDÖN. 

adta és megengedte a hazatérést; de a Kossuth 
iránti kegyelettel dicsekvő magyar nemzet ma-
meluk választottjai által törvényt hozatott, hogy ő 
és az őtet követők soha vissza ne térhessenek. No 
ilyent még a világ soha sem látott! Sehonnaivá 
ítélni azt, ki iránt a legnagyobb hálával tartoz
nának. — No, de hadd, ítéljenek a történetírók, 
igazságos bírái fölötte. Én részemről, tiszta lel
kiismerettel s vastürelemmel hordom a méltat
lan terhet. Ugy hiszem, hogy szegény honom 
előtt nincs miért pirulnom. A mit egy szegény 
munkása megtehetett, azt én megtettem s hogy 
életemmel nem áldoztam, az az ellenség gyilkoló 
szerszámainak a hibája és nem az enyém! 

Munkáját már olvastam, mielőtt az Ön szí
vességéből küldöttet megkaptam volna: az 
Athenaeum directora, Vérey ur volt oly szíves 

IHÁSZ DÁNIEL EZREDES 
LEVELEI VERESS SÁN

DORHOZ. 
Eözli fia: Veress Endre. 

(Folytatás.) 
íme az a levele, 

melyből kitetszik, hogy 
az előbbi években is vál
tottak néha-néha egy
más közt tudósítást. 

Baraccone di CoIIegno. jan. 
hó 5-dike 1880. 

Kedves barátom! 
Nem képzelheti, mily 

nagy örömöt szerzett be
cses munkájával! Már 
nem is hittem, hogy Ön 
még meg fog emlékezni 
egykori főnökéről — 
fogadja őszinte szivem 
forró háláját. Hejh! 
De ritka madarak azok, 
kik emlékezetük rejte
kében még hagynak egy 
parányi kis helyet azon 
barátjaik számára, kikkel a múltban szoros őszinte 
baráti viszonyban éltek. Akkor jobb idők voltak, 
legalább azon kellemes reményben éltünk, hogy 
még valaha szegény elnyomott hazánkat szaba
don, minden idegen befolyástól mentten köszönt
hetjük. Sajnos, hogy mindazon remények mint 
ködfátyolképek tűntek el előttünk és nem ma
radt semmi egyéb vigaszunk — a pium de-
sideriumnál. 

Szegény honunkról mit Írhatnék én önnek? 
Hiszen ön ott van a szomszédságban, szemmel 
láthatja, mint lubiczkálódnak szegényeink az 
erkölcstelenség vészthozó ingoványos posványai 
közt. Azokat onnét megmenteni, nincs többé ha
talom. Hol vannak azok a becsületes jó táblabí
rói idők ? De még a Bach-korszak is jobb volt 
ennél a mostaninál! 

Ellenségünk (az osztrák) legalább azoknak, 
kiket a honvágy majdnem a halálig gyötört, 
könyöradományul imádott hazánkat vissza-
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vezettem, s most is vezetek, ha az majd holtom 
után (talán) szinte napfényre kerül, az olvasókö
zönség egy kis zavarba fog jönni s r nem fogja 
tudni, melyikünknek adjon igazat.— Én nem igen 
törődöm vele; hanem annyi igaz, hogy azt az egy 
pár hónapot, melyet annyian irigyeltek tőlem, 
örömmel szeretném kitörölni keserves életemből. 

Szerettem volna, ha kedves egy pár soraiban 
szeretett családját körülményesen bemutatta 
volna s hogy tudnám, hogy kedves neje hon
leány-e? Hogy gyermekei közül hány fiu, hány 
leány? Lássa édes barátom, minő női gyengesé
geim vannak nekem is! A jó barátaimról kíván
csi vagyok tudni mindent; meg hisz úgyis rég 
nem irtunk egymásnak. 

Engedje a Mindenható, hogy születésnapja szám
talan boldog éveken át újra meg újra megfordul

jon s hogy mint szere
tett családjának táma
sza, annak örömére s 
boldogságára sokat te
hessen. 

Az ég oltalma őrköd
jék ön s önéi felett és a 
gondviselés koronázza a 
legszebb sikerrel min
den törekvéseit. 

Kossuth és fiai őszinte 
üdvözletüket küldik. 

A sirig őszinte szerető 
barátja 

Ihász Dani. 
NB. Az óra, melyet 

öntől vettem (ha még 
emlékezik reá), még 
mindig jól jár, ő ke
gyelme szerint inotollá-
lom le napi teendőimet. 

— Pulszky és Teleki 
Sándor is megtiszteltek 
munkájaikkal, de még 
nem teljes s igy még 
nem is olvashattam 
egészen. 

A magyar korrektség 
ellen elkövetett hibáim
ért én kérek bocsánatot. 
Mink itten igazán szo
ros remete-, vagyis med
veéletet élünk, nem me
gyünk sehová s magya
ron kívül senkit sem fo
gadunk ! 

Ihász ezredes fenn-
tebbi levelében két ér
dekes pont van. 

Először az a kis hely
reigazítás, melyet atyám 
müve egy adatára tesz 
és mit ö haladéktalanul 
közzé is tett akkori
ban röviden e lapok
ban, továbbá az a ki
jelentése, hogy maga is 
vezetett naplót, melyet 
most már csakugyan ér
demes volna kiadni. 

Legközelebbi levele 
még ugyané hóban kelt. 

Bararronf di Collegne, jan. 
hó 24-ikén 1880. 

Kedves barátom! 

azt számomra megküldeni. Több napon át kel
lemes időtöltésemül szolgált olvasása, sokakat 
visszaadott emlékezetemben, kikről (legalább 
neveikről) már majdnem megfelejtkeztem — na
gyon érdekesen van irva, s egyúttal mulattató 
is. Ha megengedi, édes barátom, egy tévedésre 
emlékeztetem, a melyet munkájában észrevet
tem ; nem hiúságból teszem, de csak önt s önnek 
emlékezeét akarom egy kissé felfrissíteni. Ön-
könyvében Kabos alezredest említi, mint viddini 
és sumlai emigráns-parancsnokot, ez tévedés. 

A mint én csapatommal Oláhországból Kala-
fátnál a Dunán átszállhattunk, másnap már Ka
tona Miklós ezredestől (mi oknál fogva? nem 
tudom) nékem kellett a parancsnokságot átven
nem, mely minőségben mindaddig Sumlán is 
maradtam", míg a végzet bennünket a csapattól 
elválasztott, s Kiutahiába menni rendelt; s csak 
is akkor adtam át a parancsnokságot az említett 
Kabos alezredesnek. Miután naplót magam is 

Folyó hó 15-éről szóló 
becses levelét örömmel vettem, melynek tartal
mából nagy érdekkel olvastam azt, hogy Ön ott 
i úgyszólván elleneink közt) szeretett kedves csa
ládjával s rokonaival egy kis Magyarországot ké
peznek. Iparkodjanak azt minden erejükből fej
leszteni s terjeszteni továbbra is! Csak egytől tar
tok s ez az, hogy daczára, hogy Ön s Önök mindent 
el fognak követni, hogy gyermekeik magyar szel
lemben magyarokká nőjjenek fel, de majd ha eljön 
az az idő, hogy fiaik oláh leányokba lesznek sze
relmesek és oláh leányt vesznek nőül, ki akadá
lyozhatja azt meg, hogy az oláh anya? ne oláh 
nyelven dadogjon gyermekével s ez ne annak a 
nyelvét örökölje el ? Hisz számtalan példa van a 
szomszéd Erdély Hunyad-megyéjében, hol egész 
magyar helységek igy oláhosodtak el s hol most 
már a magyar szónak még csak híre sincs. Ettől 
tartok én, édes barátom, nehogy az önök jelen, 
légi <iKis-Magyarország»-juk igy eloláhosodjék. 
A mellett nagyon csodálom s valóban bámula-
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tos, hogy a csángómagyarok századokon át fenn
tartották nyelvüket és szokásaikat is fenn tudták 
tartani. Adja az ég, ha már a végzet ugy akarja, 
hogy Önök az oláhok közt lesznek kénytelenek 
maradni, hogy igazi magyarok maradhassanak! 

Az öreg ur munkája első kötetét már bevé
gezte s ugy hiszem, hogy a jövő hóban már a 
közönségé lesz. 

Nincs más irni valóm, édes barátom, a hideg oly 
magas fokon áll, hogy még gondolkozni is nehéz. 
Ma reggel 17 fok volt 0 alatt s azt gondolja Ön, 
hogy ezen pirul Olaszország ? Dehogy pirul! 

Itt küldöm két arczképemet, egyik a 61—62-es 
évekből, a másik a közel múltból; fogadja őszinte 
tiszteletem és szeretetem jeléül. 

Az öreg ur, úgyszintén mind a két fia is igen szí
vesen üdvözlik es többször beszélgetünk önről. 

Ha véletlen régi postabélyegjei (billegjei) van
nak, legyen az bárminő nemzeti: török vagy 
muszka, oláh vagy szerb stb., legyen oly szives 
azokat összegyűjteni s alkalmilag elküldeni. Egy 
jó barátom gyermekei albumokat töltenek olya
nokkal be. De nem sürgős ám. 

Adjon az ég minden kigondolható jót, az ég 
oltalma őrködjék kedves családja felett, melynek 
őszinte tiszteletem küldöm. Tartsanak meg be
cses emlékezetükben, őszinte tisztelője és barátja 

* Ihász Dániel. 

Ezutáni bizalmas levele is tele van apró visz-
szaemlékezósekkel, megjegyzésekkel, és vonat
kozásokkal. Figyelemmel kíséri hazai mozgal
mainkat, mindenről tájékozódva van és barátsá
gos öreg módra beszélget mindenféléről. Külö
nösen érdekli a családi élet és soh'sem mulasztja 
el e felől kérdezősködni. 

Baramme di Collegno, május 19-ike 1880. 
Kedves barátom! 

Innen-onnan már két hónapja, hogy becses 
levelére adósa vagyok. Füllentenék, ha azt mon
danám, hogy időm szűke volt hosszas hallgatá
somnak oka: hisz régi ismerősök s jó barátok 
számára mindig marad annyi idő, hogy egypár 
sorral a legszükségesebbről és legérdekesebbek
ről tudósíthassuk. Mentségem egyedül annyiból 
áll, hogy terhes munkái közepette nem akartam 
soraimmal oly hamar háborgatni s ugy hiszem, 
nem fog azért reám neheztelni. 

Tehát ön Kalafáton van keserű kenyérkeresés
sel elfoglalva ! Istenem, minő keserves emlék ve-
zet még most is olykor-olykor vissza azon helyre, 
honnét hosszú kóborlásom után romcsapatom
mal legelőször láttuk hanyatlani reményeink 
nyarát . . . Onnét láttuk legelőször a Duna túl
partján a dicső küzdelmekben elárult romjait 
azon nemzetnek, melyet az egész czivilizált 
Európa csak bámulni, de segíteni nem tudott, 
azaz nem akart vagy inkább nem mert. — 
Higyje el, édes barátom, hogy borzalmas a visz-
szaemlékezés azon helyre, hol ön jelenleg is még 
a hontalanság keserves kenyerét véres verejték
kel keresi! 

No de, hadd ne merüljek el a lehangoló múlt
ban ; elég jut amúgy is a jelen keserveiből. Jól 
mondta azt koszorús költőnk, hogy «átok 
szállta meg a magyart, hogy az soha össze 
nem tart.» 

Kossuth munkájának első kötetén már rágód
nak az ellenfél kritikusai — bocsásd meg uram 
bűneiket; nem tudják, hogy mit művelnek. — 
Ha több példányt küldött volna az Athenaeum, 
mindenesetre juttattam volná egy példányt az 
ön számára; de csak is oly szűken részesítettek 
bennünket, hogy alig jutott egynehány (négy) 
az itteni hontalan barátaink számára. 

Nekem ugy tetszik, hogy ott Keleten a poli
tika láthatárán mindig jobban-jobban tornyo
sodnak a vészterhes fellegek. Azt ember azt 
hitte volna, hogy egy pár évre szegre lehet 
akasztani a gyilkoló eszközöket; de nem igen 
mutatkozik kilátás arra. Mert ama számban 
csekély, de lelkesedésben s honszeretetben annál 
óriásabb albán liga, mini a lavina gördülésében, 
gyorsan növi ki magát és napról napra fenyege
tőbbé válik. 

Itt az olaszok már dörzsölik markukat és hor
gaikat készen tartják a zavarosban leendő háló
vetésre. Nem irigylem azokat a vaskar által 
kényszerített szegény magyar katonákat sem ott 
Bosznia- és Herczegovinában, kiknek azonban 
otthon szülőik s rokonaik rekedtséggel kurjon
gatják : éljen a király és éljen a trónörökös! Sze
gény nép, hogy nem akad oly chirurgus, a ki a j 
hályogot szemükről valahára lefejtené! 

On teimészetesen ott a közelben jobban lát I 
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hatja, hogy mint bonyolódnak napról-napra job-
I ban a szegény török nemzet európai ügyei a 
: rosszra; de hisz ő nem nz első a nagyhatalmak 
! közt, mely sirját maga magának megásta. A ró

maiak, görögök stb. még hatalmasabbak voltak 
és most hol vannak ? 

De ne polizitáljunk, édes barátom! bizzuk azt 
másokra. Mi csak maradjunk jó s hü magyarok
nak és álljunk a résen, hogy ha netalán a meny -

! nyékből egy véletlen újra reményt nyújtana 
számunkra, legyünk készen és tegyük meg köte
lességünket ! 

A postabélyegeket igen köszönöm Mennyei 
barátunk nevében. Nagyon érdekesek voltak 
köztük s ha jövőre is lesz alkalma gyűjteni, igen 
le fogja öt kötelezni. 

Mi, hála Isten, egészség tekinteteben nem pa-
naszolkodunk s hogy hátunkon már hány x van 
felróva, ahhoz senkinek semmi köze. Csak nyíl
jék alkalom, versenyezni fogunk a fiatalsággal 
— a jelenivei ugyan nem nagy erőlködésünkbe 
fogna kerülni! 

Szeretett kedves nejét és gyermekeit a leg
őszintébb szívből tisztelem s forró szeretettel 
csókolom. De ugy-e gyermekeit nem hagyja el-
oláhosodni ? Nevelje is őket oly lelkes és valódi 
magyarokká, mint ön maga! 

Áldja meg önt édes barátom a mindenható 
vastürelemmel, hogy nemes lelke a sors csapá
sai alatt le ne roskadjon. Az ég oltalma örköd
jók tettein s a gondviselés áldja meg minden 
törekvéseit. 

Teleki Sándor még eddig csak ígéreténél ma
radt s nem is hiszem, hogy eljöjjön, nem is tréfa 
ily messzire jönni csak azért, hogy egy jó reggelt 
mondjon az ember. Voltak itt már többen az 
utolsó hetekben, de azok közül, kiket Lonkay a 
pápának bemutatott, egy sem volt — ne is jöjjön. 

A sirig őszinte hü tisztelője s barátja 
(Vége követk.) IháSZ Dani. 

SZÁZ ÉV ELŐTT. 
Emlékezések a franczia forradalomra. 

VI 
A marseille-iek Párisban. 

Bái-mi legyen véleményünk a franczia forra
dalomról, a június 20 iki jelenetek után jogunk 
van mérlegelni egyetmást azok közül az okok 
közül, melyek a sajnálatos kihágásokra vezettek. 
Vájjon a szabadság eszméje lelkesítette-e azt a 
népet, mely sáros lábait a Tuileriák trónja zsá
molyához dörgölte ? Vájjon a gyűlölet, a mely a 
rakonczátlankodó tömeg lelkét eltöltötte a régi 
uralom emlékei iránt, nem volt-e nagyobb annál 
a szent hevületnél, melyet az emberi jogok oltá
rára áldozatul hozott ? Hol maradt a népszabad
ság erkölcsileg termékenyítő ereje, hogy átala
kítsa a jellemet, s megtisztítsa szenvedélyei és 
önzése szennyétől ? És hol a méltóság, mely a ki
vívott népsouverainitást bensőleg igazolja és a 
lelkiismeret felelőssége alá helyezze? Június 
20-dika csak a brutális önzés lépése volt, mely 
előbb akarta megalázva látni megdőlt bálványait, 
mintsem saját fejére tegye a koronát, jobban 
örült a lerombolt épületnek, mint annak, a me
lyet maga készült emelni helyébe. A guillotine 
véres munkájának megvoltak később a maga 
fölemelő tanulságai, de június 20-dika kisszerű 
és méltatlan volt egy szolgalánczát lerázott 
nagy néphez, s abban a pillanatban, melyben a 
nópszenvedély és a királyi tekintély egy 
bezúzott ajtón át szemtől-szembe jutottak 
egymással, mennyivel nemesebb, méltóbb, ro
konszenvesebb volt az utóbbi s mennyivel gyá
moltalanabb, ügyefogyottabb, nevetségesebb 
amannak helyzete. 

De vegyük fel ismét az események fonalát, 
melyek mind rohamosabbá kezdenek válni e pil
lanattól. 

A külpolitikai viszonyok egész más fordu
latot vettek a türelmes H. Leopold halála óta. 
Az osztrák ház Poroszországot is rá birta, hogy 
Francziaország ellen támadólag lépjenek fel. 
Oroszország már eleve a forradalom ellen nyilat
kozott, s a pápa mennyköveit készült csattog
tatni. Csupán az északamerikai államok rokon
szenvére lehetett volna számítani, de milyen 
platonikussá tette ezt a rokonszenvet is a távol
ság és a haderő hiánya. 

Az elhagyatottság gyötrő érzete volt az, mely 
a nemzetgyűléssel július 11-iki ülésében kimon
datta az ünnepélyes formulát: • Polgárok! a 
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haza veszélyben.» És sajátságos, hogy a közös 
i veszély e pillanatában is akadtak, kik minden 

baj orvoslását a király letételétől várták. Az 
I eszmét a girondisták pendítették meg és nemso

kára a városok is csatlakoztak hozzá felirataik
ban, melyek között legmerészebb hangú volt 
Marseille városé, mely a királyság eltörlését, 
vagy legalább egy vető nélküli végrehajtó hata
lom választás utján leendő szervezését követelte. 

Mindezek a fejlemények növelték a királyi 
i család aggodalmait, mely már a jun. 20-iki ese-
! menyeket is egy czélttévesztett merénylet gya

nánt volt hajlandó tekinteni, s most megmérge
zéstől félve, nem is étkezett másutt, minta 
királyné egy bizalmas hölgyénél. S mivel főleg 
egy áz udvar szolgálatában álló czukrászra volt 
gyanujok — beszéli Campan asszony — a ki
rályné ós a király nem is ettek egyebet húsnál, 

' bár a király az édességeket nagyon kedvelte. A 
kenyeret Thierry nevű megbízható emberük 
Ville d'Avrayból hozta, s a király, ki ebédnél 
soha sem ivott ki egy egész üveg bort, a meg
maradt részt egyik hü cselédjének bizta gondo
zására, a ki azt elzárva őrizte. 

Még más elővigyázattal is éltek. Bizonyos 
buzgó királypárti, Parog nevű, a királynénak 

Í három többszörösen béllelt, s a golyónak és tőr
nek ellenálló vértet ajánlott fel, egyet a királyné, 

! egyet a dauphin, s egyet a király számára. Tour-
, zel asszony a királynénak szánt vértet fel is öl

tötte, s megpróbálta tőrt sújtani belé, melynek 
jól ellenállott. Később, mondja Tourzel asszony 
«Mémoires»-jaiban, hasznát is vették az augusz
tus 10-diki eseményeknél. 

Lafagette a maga részéről nem mondott le 
arról a tervről, hogy megszökteti á királyt, de 
terve kivitele akadályra talált egyfelől XVI. 
Lajos határozatlan habozásában, ki családja 

j érdekében félt mindent koczkáztatni, másfelől 
pedig a királyné ellenszenvében Lafayette iránt, 
s igy történt, hogy a király hidegen utasította 
vissza Lafagette ajánlatát. 

Az 1792. év július 14-ének Bastille-bevételi 
ünnepélye már egészen más látványt nyújtott, 
mint a két év előtti. Nyolczvanhárom felütött 
sátor jelezte a nyolczvanhárom departement-ot, 
mindenik mellett egy nyárfa, csúcsán három
színű szalaggal. Egy másik nagy sátor az assem-

i blée és a király számára volt fenntartva, s egy 
harmadik Paris városa községi tanácsának. A 
haza oltára mellett egyfelől a haza védelmében 
elesettek vagy elesendők emlékoszlopa emelke
dett, másik felől egy óriási élőfa, az úgynevezett 

'. «hűbériség fája», roppant máglyarakás közepén, 
ágain koronákkal, rendszalagokkal, papi süve
gekkel, hermelin palástokkal, nemesi ezimerek-

I kel stb. Ugy tervezték, hogy a királyt szólítják 
j fel a fa lángba borítására. 

Az eskütétel a déli órákra volt kitűzve. A ki
rály nyugodt méltósággal jelent meg a Mars
mezőn, a királyné igyekezett legyőzni fájdalmát. 
A balkon alatt, hol a királyi pár gyermekeitől 
környezve foglalt helyet, részeg emberek, asszo
nyok, gyermekek vonultak el Pétiont éltetve s 
hazafias dalokat énekelve. Majd a király leszál
lott, s kíséretétől környezve a haza oltára felé 
lépdelt, de a menet a nagy tolongásban csak 
lassan haladhatott előre. A királyné mindezt, 
látcsövön át vizsgálta helyéről. Mikor a király 
az oltár lépcsőihez érve, a csődülés még nagyobb 

i arányokat öltött, s a király kénytelen volt egy 
lépcsőfokkal lejebb szállani, Mária Antoinette a 

j rémület sikoját hallatta. Mindazáltal a szertartás 
elég jó rendben ért véget, s utána a hűbériség 

: fájának felgyújtása következett volna, mely ak
tusra mindenáron a királyt szerették volna rá
bírni. De a király vonakodott engedni, azt adva 
okul, hogy többé nincs hűbériség, s azzal vissza
felé vette útját. A királyhoz hü csapatok ezalatt 
néhány: «Éljen a király!» kiáltásba törtek ki, 
melyeket a tömeg is gépiesen visszhangoztatott. 
De már hiányzott a hideg ovácziókból a lelkese
dés bensősége, s a király sokkal többet tapasz
talt, semhogy még áltatta volna magát a jövőt 
illetőleg. 

Valójában ekkor már minden egy végzetes 
áramlat sodró hatása alatt állott, mely öntudat
lanul is ragadott magával mindenkit. Nem volt 
ki a mérséklet és politikai eszély bölcs szavát 
hallassa, csak arról volt meggyőződve mindenki, 
hogy a félúton többé nem lehet megállni — cse
lekedni kell. De mit, és milyen eszközökkel, a 
felöl senki sem volt tisztában. Azonban a nép 
már maga tehetetlenséggel kezdte vádolni az 
ügyek élén álló férfiakat, s itt volt az ideje, hogy 
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Egykorú metszet, mely a Tőr lovagjai-nak ismertető 
jelvényét mutatja 1792 augusztus 10-éről a Tuilleriák-
ban. Egy vérrel besszennyezett szobormüven talál
ták bevésve : De VHlers név alatt, a ki egyike volt az e 
napon megölt «tőr lovagjai»-nak. 

néhány heves fejű jakobinus, köztük Cárra, 
Westermann, Danton, Desmoulins Kamill s 

mások megragadják a kezdeményezést, s kiak
názzák a forradalmi törekvések érdekében a tö
megek végsőig csigázott szenvedélyeit. Megal
kották a titkos forradalmi bizottságot, megnyer
ték magoknak Barbaroux-t, ki viszont oda igérte 
a maga marseille ieinek segítségét, a kiknek ér
kezését már türelmetlenül várták. Végre érint
kezésbe tették magokat Pétion polgármesterrel 
is oly czélból, hogy ez ne akadályozza meg a 
fölkelés kitörését, melynek czélja volt, fegyvere
sen hatolni be a királyi palotába és a király 
letételét keresztül vinni. 

De még hiányzott a közvetlen ok, mely gyújtó 
szikraként hasson a feltüzelt kedélyekre. E felöl 
értekeztek, tanácskoztak napokon át. Chabot kép
viselő kiejtette a szót: merényletet kell provo
kálni az udvar részéről valamely képviselő ellen. 
Hallva ezt Grangeneuve képviselő, félrehívja 
Chabot-t. •Igaza van, egy képviselő kell hogy le
gyen az áldozat: de az udvar sokkal óvatosabb, 
semhogy ily alkalmat szolgáltasson nekünk. Meg
kell őt előznünk; öljenek meg engem a palota 
közelében.» Chabot lelkesülten fogadja az esz
mét, s ajánlkozik, hogy osztozik sorsában. "An
nál jobb, két áldozatnak még több hatása lesz, 
mint egynek.» 

Megállapodnak a helyben és időben, a mikor 
önfeláldozó tervüket végrehajtsák. Grangeneuce 
komolyan fogva fel feladatát, elrendezi ügyeit s 
egy este fél tizenegy óiatájban a találkahelyére 
megy. Chabot nincs ott. Vár, de hiába, Chabot 
nem jelen meg, s hiába járkál fel s alá, nem jő 
semerről sem a várt halálos csapás. Végre is 
kénytelen friss egészségben hazamenni. 

Mialatt ekkép szőtte köml hálójával az ár
mány a királyi udvart, ugyanekkor a híveknek 
egy kis csoportja is összejöveteleket tartott a 
palotában, hogy tanácskozzék a királyi család 
megvédésének módjairól. A «tőr lovagjai" volt 
ez elszánt kis csoport neve, mely nem mondott 
le a reményről, hogy a kűályi családot meg
szöktesse. Egy normandiai kastélyt szemeltek 
ki e czélra. Ezzel szemben Staél asszonynak ta
nácsa inkább az volt, hogy Compiégnebe szál
lítsák a királyt, a honnan a Bajna partján az 
ardennesi erdőkbe szökhetnék. Száz és száz 
terv között ingadozott a szerencsétlen király s 
nem csoda, ha elvesztette saját fejét is, és nem 
tudta, hogy melyiket kövesse, melyikben bizzók 
inkább. 

Pedig legfőbb ideje lett volna már. Még június 
hó 30-ik napján megérkeztek a marseilleiek; 
körülbelül ötszázan lehettek, a köztársaság leg-
rajongób hivei egytől-egyig. Barbaroux Charen-
tonig ment elébök s Santerre a Champs Ely-
seésn lakomát rendezett még az nap tisztele
tükre. De véletlenül ugyanakkor egy csoport 
nemzetőr néhány királypárti társaságában lak
mározott a közelben, s bár minden ellensé
ges czélzat nélkül, nem kerülhették ki a súrló
dásokat. A nép bántalmazni kezdte a nemzet

őröket, azok védték magokat, de nemsokára a 
népnek segítségére menő marseille-iek közeled
tére futásnak voltak kónytenek eredni, egy ha
lottat s több sebesültet hagyva hátra. 

Az esetnek hamar hire terjedt Parisban, a 
megszalasztották egy része véresen menekült a 
Tuileriákba, hol tárt karokkal fogadták őket, s a 
leggondosabb ápolás alá vették; nem egy udvar
hölgy zsebkendőjével törülgette a sebesültek vé
rét, izzadságát, s ez adott okot később arra a gya
núra, hogy az egész összeütközés elő volt ké
szítve. Annyi igaz, hogy az eset következtében a 
nemzetőrség erélyesen kezdte követelni a mar
seille-iek eltávolítását Parisból, de keresőknek 
nem volt sikere. 

Pár nappal rá, július 25-én, nevezetes dolog 
történt. Pétion polgármester Paris városa meg
bízásából beterjesztette a nemzetgyűlés elé in
dítványát XVI. Lajos letételére. Indokolásában 
felhozta a király magatartását a forradalom kez
dete óta, hálátlanságat a nemzet iránt, a külföld 
fenyegetéseit, stb. s kérte a gyűlést, hogy tűzze 
ki napirendre az indítvány tárgyalását. Az indít
vány nagy meglepetést keltett; azonnal meg
kezdték vitatását minden oldalról, s végre aug. 
9-ikére tűzték ki a kérdés érdemleges tárgyalá
sát. Ugyanakkorra halasztotta a forradalmi bi
zottság is a felkelés szervezését. 

Most már tehát nem volt veszteni való idő. A 
király hivei is titkos tanácskozásra gyűltek össze, 
melyen ugy Lafayette, mint Liancourt megújí
tották ajánlataikat a királyi család megszökte-
tésére. Minden készen állott, csak pénz nem 

A PARAFA. 
Háromszáz év óta használják már a parafát, 

mint dugót; ujabban azonban, mint sok más 
iparczikkel történt, egész sereg eddig ismeret
len feldolgozásmódját találták fel s már jelen
leg is nagyon elterjedt czikk lett, melynek fel
használására a müveit államokban egymásután 
létesülnek a gyárak és ipartelepek. 

A parafa tudvalevőleg a parafa-tölgy (Quercus 
suber) kérge. Ez a fa csaknem kizárólag Algírban 
s a pyrenei félszigeten terem, más helyen, külö
nösen Közép-Európában tenyészteni mindeddig 
nem sikerült. A kérget a fáról csak akkor lehet 
leszedni, ha a fa már 25—30 éves, de még ezen 
első, úgynevezett szűz kérget sem igen lehet hasz
nálni másra, mint díszítésekre, pl. virágasztalok
nál, kosaraknál, kerti pavilIonoknál, stb. Az első 
kéreg lehántása után képződik a valódi parafa
kéreg a héj alatt levő parafacambiumból, mely
nek a teljes megnő vesére 8—14 év szükséges. A 
lehántás nyáron, májustól szeptemberig történik 
óvatosan kereszt- és hosszmetszetek által. Egy-
egy fa ezentúl még 100—150 évig is használ
ható. A parafa minősége főkép attól függ, fiatal 
vagy öreg fáról, a törzsről vagy az ágakról met
szették le. A levágott s összecsomagolt parafát 
öszvéreken vagy kocsikon szállítják az erdőkből 
a gyártelepekre, a hol először megáztatják, az
után a nagyon erős külső kérget eltávolítva, az 
egészet nagy üstökben néhány perczig forralják 
s végül lepény-alakban összenyomva, a külön-

A MARSEILLE-IEK ÖSSZETŰZÉSE A CHAMPS-ELYSÉES-N A KIRÁLYPÁRTIAKKAL. 

volt; de Liancourt és az udvar több önfeláldozó 
híve mindenüket fölajánlották, s azonfelül tes
tűkkel ígérték védeni a királyt és családját szál
lító kocsit. Egész este tanácskoztak s miután 
minden részletet megbeszéltek, a király bele
egyezését adta s mindenki nagy örömmel gon
dolt arra, hogy rövid időn ütni fog a szabadulás 
órája. 

De nem ugy törtónt; XVI. Lajos másnap már 
visszavonta beleegyezését, azt vetve okul, hogy 
nem akar szökésével polgárháborút idézni elő. 
A valódi ok azonban az volt, hogy hitt a kül
földről jövő segélyben, s hogy maga a királyné 
sem akarta magát az alkotmány embereire bízni, 
inkább elvész, — mondogatá — semhogy 
azokra támaszkodjék, kik neki annyit ártottak. 

Ezzel megint minden dugába dőlt. Lafayette 
kompromittálta magát, mert előre intézkedett, 
hogy Luckner tábornoka szükség esetén Paris 
felé nyomuljon. Az öreg Lucknert most a nem
zetgyűlés elé idézték, a hol sűva, megtörve min
dent bevallott s azzal mentegette magát, hogy 
nem érti jól a franczia nyelvet. De vallomása 
elég volt Lafayette vád alá helyezésére. 

Közvetlenül a király letételére vonatkozó in
dítvány tárgyalására kitűzött határnap s a titok
ban előkészített fölkelés előtti napon döntött a 
nemzetgyűlés Lafayette ügyében, még pedig úgy, 
hogy túlnyomó többséggel fölmentette. De a do
log kimenetele nagy visszatetszést keltett a nép
ben, s elfoglalván a teremajtókat, a kijövő kép
viselőket bántalmazta. 

böző minőség szerint 60—70 kilogrammot nyomó 
csomagokban útra bocsátják. 

Az egyes parafák minőségének nagy változa
tosságát mutatja az is, hogy száz kilogramm 
ára 5—80 forint közt ingadozik. A legjobb mi
nőségű s különösen pezsgő dugaszokra használt 
parafa főkép Kataioniában terem, az igen lágy s 
ennélfogva kiválóan orvosságos üvegeknél hasz
nált parafa Portugálból kerül. Az egyes kiválo
gatott csomagokat a gyári munkás legelőször 
megfelelő nagyságú szalagokra vágja, a felső 
kérget levonja, a szalagokból koczkákat és dugó
kat készít. Mindéhez gőzgépre nincs szüksége, 
ugy hogy a parafa gyárakban az óriási termek s 
nagy zaj rendesen hiányzanak. A munkás min
dent két éles késsel végez, ezzel metszi ki a fér
ges vagy más tekintetben használhatlan részeket 
is, természetesen ügyelve arra, hogy minél keve
sebb hulladék legyen. Ügyes munkás egy nap 
alatt 1500 nagy, vagy 2000 kis dugót képes el
készíteni s a családtagok közül még a serdülő 
gyermekek is részt vehetnek benne. Különösen 
a kis koczkák feldolgozásában. A munkás rende
sen bőrkötényt hord a kés élesítésére s mellén 
egy nagy darab parafa-koczkát, melyet a felső
réteg lehúzásánál támasztóul használ, előtte van 
a fűzfa-kosár, melybe a kész dugókat dobják. 
Gépet s a gőzt az anyag különfélesége miatt csak 
ritkán használnak, leginkább a palaczkdugók ké
szítésénél, mely gépek tíz órai munkával mint
egy 20,000 dugót képesek előállítani. 

A kész dugókat a gyárban mozgó rosta segít
ségével válogatják ki különböző nagyság szerint 
s azután még két-háromizben is osztályozzák 
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minősegük szerint külön e czélra begyakorolt 
munkások. A jó minőségű dugók légmentesen 
zárnak, a rósz minőségüeken e tekintetben semmi 
sem segít; kísérleteket tettek stearin, viasz és 
más süritő anyagokkal, de hiában, e téren a 
hamisítás egyátalán nem sikerül. A pezsgő-du
gók leginkább Franczia- és Spanyolországban 
készülnek és sajátságos alakúkat csak akkor nye
rik, midőn az üvegre kötik. Az ily dugókat vagy 
nagyon vastag, vagy több egymásra ragasztott 
finom parafa kéregből készítik s oly drágák, hogy 
ezer darabnak gyári ára 70—80 forintra rug. 

A parafahulladékot régebben egészen haszon
talan dolognak tartották s a munkásoknak ad
ták, kik azt fűtésre, párnabélésre vagy csoma
golásra használták. Később ily hulladékokat 
használtak fel s a Rajna melletti Ludvigshafen-

jegyezzük azonban, hogy a már használt dugó
kat ily módon nem lehet feldolgozni, mivel azo
kat rendesen már áthatotta a nedvesség. 

A parafának más használati módjai, miként 
említettük is, folyvást szaporodnak. Topán-tal
pak, hálók, uszó-ruhák, kalap-bélések készülnek 
ujabban parafából. Épületek plasztikai mintáit 
ujabban főkép parafából készítik, a művészetnek 
ezt az ágát phelloplasztikának nevezik s felta
lálója Bőse Ágost római építész volt. A könnyű 
s nedvességmentes anyag további felhasználása 
is előrelátható. Ennek tulajdonítható az is, hogy 
a parafa-gyárak, melyekben igen sok szegény 
ember talál munkát előképzettség nélkül, min
denütt jelentékenyen szaporodnak s a parafa
behozatal nemcsak Európában, de más világré
szekben is gyorsan emelkedik. 

középszerű hosszúságú egyenes orr, nem pisze, de 
nem is nagyon hegyes; lágy, rózsás szinü arcz: kis 
piros száj, hasonló a harmatos rózsához, telt, piros, 
tüzes ajkakkal, melyekbó'l apró és egyenes fehér fo
gak tűnnek elő, mint hermelin a skarlátból; kis 
kerek ajk, apró gödröcskével; kis kerekded fülek; 
sima, puha nyak, nem nagyon hosszú s nagyon telt, 
de oly finom bőrrel, hogy áttetszszék a piros bor, a 
mit a nő iszik ; fehéren tündöklő vállak ; keskeny, 
finom derék; fehér, kerek, középszerű hosszú karok, 
hófehér, lágy kezek; hosszu,keskeny, rózsás ujjak tün
döklő körmökkel s végre kis keskeny lábak, melyek 
oly emelkedettek, hogy egy madárka alattuk elrej
tőzhessék. Az ily nő szerintök szépségével a tavasz 
pompáját is elhomályosítja, de azért kellem, erköl
csösség s hűség még a szépség mellett is elengedhet-
leneknek tartattak. 

:; Czédrusfa-erdőt létesített Faber Lothar báró, 
a hires rajzóngyáros Steinban Nürnberg mellett. A 

Szingálok. Hottentották. Laplandiak. 
KÜLÖNBÖZŐ NÉPFAJOK A JARDIN D ' A C C L I M A T A T I O N B A N . 

A Romeo és Júlia nevű elefántpár a Jardin des 
Plantesban. 

Medve a Jardin des Plantesban. 

ben a vegy-gyárban ' ma is abból készítik az 
úgynevezett légtéglákat, melyeknek nagy elő
nyük, hogy rósz melegvezetők lévén, a hideget 
és forróságot távoltartják a szobától és a zajt 
sem engedik á t ; ily téglákat különösen jégver
mek benső oldalán szoktak alkalmazni. Ujabban 
nagy hasznát veszik az ily hulladékoknak a 
lineoleum vagy parafa-szőnyeg-gyártásnál. A 
lineoleum jutavászon, melyet oxydált lenolaj 
segítségével finoman őrölt parafa-hulladékkal 
vegyítenek s melynek különös előnyei, hogy 
hideget, meleget, nedvességet nem vesz fel, 
könnyen tisztítható s a lépés zaját enyhíti. Már 
eddig is sok külön gyár alakult ily lineoleum 
készítésére. A parafa-hulladékból készítik to
vábbá a parafa-csomagoló papirt, mely állítólag 
különösen alkalmas üveg, porczellán s más töré
keny anyag elcsomagolására. Használják továbbá 
e hulladékot könnyűsége végett bábuk, minta
alakok, úszó övek s más effélék kitömésére. Meg-

K É P E K PÁRISBÓL 

EGYVELEG. 
••• A rangfokozat Chinában tudvalevőleg külső

leg is nagyon észrevehető. A legfőbb mandarinok
nak joguk van maguk előtt veres selyem esernyőt 
hordatni három pávatollal, mig az alsóbb rendű ne
messég csak két pávatollat viselhet. A legmagasabb 
rangú tamiloknak kerek gombbal ellátott állami 
esernyőjök van, az alsóbb ranguakén a gomb veresre 
festett fából készült. Az ötödik csoport esernyője 
kék posztóból van két pávatollal s piros hegyes 
gombbal. A tartományok helytartói előtt rendesen 
két nagy piros selyemből készült esernyőt hordanak. 

* A középkori Minnesángerek eszményképét a 
szép nőről egy német tudós a következőkben állí
totta össze: hosszan leomló szőke haj, mely font 
aranyként fénylik; fehér, boltozatos homlokzat; 
piros és fehér, liliomokból és rózsákból vegyített 
arczszin; sötét, össze nem érő szemöldök, melyek 
élesen és vékonyan vonulnak el, mintha ecset
tel volnának rajzolva; világos, fénylő mozgó 
szemek, melyek ugy ragyognak, mint a csillagok ; 

veres czedrús (Juniperus virginiana) ugyanis igen 
drága fa, de rajzón gyártására nagyon alkalmas. Az 
ültetvények igen jól díszlenek s jelenleg már öt' 
hektárnál nagyobb terület van beültetve. A szép és 
jó illatú erdő a vidéknek díszére szolgál. 

* Harmadfél millió betű szükséged a hires .Ti
mes, egyetlen számához, mig a többi nagy angol 
lapok közül egynek sincs egy milliónál több betűre 
szüksége. 

* Az Egyesült-államok postáinak szolgálatá
ban jelenleg 200,000 ember áll, kik közt 58 200 
í ) Ó 8 , t ^ ! s í e r ' 7 0°° levélhordó, 7000 vasúti postás 
es 1000 felügyelő van, a többi segédhivatalnok. 

* Nagy u ta t tett Halbrach Bohlen báró bádeni 
hadnagy közelebb. Kalsruhétól Hágába, mely 550 
kilométer távolságra fekszik, egy és ugyanazon lo
von ment 77. nap alatt, beleértve egynapi pihenőt is. 
Nevezetes, hogy lova már másodnap elesett s két 
helyütt megsérült, s hogy a lovas lába is sérülést szen
vedett. Utazása alatt 68 óráig ült nyeregben 
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A turin-párisi ut alkalmából. 
III. 

Kórház, ápolóház, menedékház, szegények, 
elaggottak, rokkantak házai, jótékonysági inté
zet a szenvedők és gyámoltalanok minden faj
tája számára, magán- és hatósági kezelés alatt 
oly nagy számmal van Parisban, hogy e tekin
tetben is a kontinens első városának mond
hatjuk. 

Ez intézetek között a legterjedelmesebb és a 
legnevezetesebb a Salpctriére-kórház — l'Hópi-
tal du grand hospice de la Salpetrióre, — mely 
egész Európa legnagyobb kórházának mondható. 
Nem kevesebb, mint harmincz hektárnyi terüle
tet foglal el, ötven pavillonnal s mintegy 5— 
6000 ápolttal. A Szajna balpartján terül az or-
leansi indulóház közelében, az austerlitzi és a 
Bercy-hid között. 

Hajdan salétrom-gyár volt — s innen vette 
nevét, — de már XIII. Lajos szegények házává 
alakította át, a forradalom óta pedig elaggott 
vagy elmebeteg nők, úgyszintén epileptikus és 

mely egész az állat-csarnokokig terjed. Az ettől 
jobbra eső, svájczi völgynek nevezett részben 
vannak az élő állatok. A harmadik részben van 
az u. nevezett Labyrinth egy 25 m. magasságú 
halmon. 

Az elsőben találjuk a gyümölcs- ós díszfa-is
kolát, a virágok, haszon-palánták, fűszer- és 
gyógynövények gyűjteményét, mintaszerűen czél-
szerü és a mellett művészileg csoportosított ösz-
szeállitásban. 

Legérdekesebb természetesen a második rész, 
melyben a középső ut először is a 21 külön ket-
reczbe zárt ragadozó állatokhoz vezet. Minden 
vasketrecz homlokán ott olvasható az illető ál
lat neve, származása. E gyűjteménytől jobbra 
van a majmok palotája — Palais des singes, — 
a leginkább látogatott helyek egyike. Tul ezen a 
növényevő állatok csoportja következik, melyek 
14 bekerített udvarba vannak zárva, minden 
udvar a megfelelő fülkékkel. A középe elfoglaló 
ötszögü nagy épületben — Botondé des grands 
animaux — nílusi lovak, zsiráfok, tevék, orrszar
vúak és elefántok vannak elhelyezve, 

1888 előtt sok látogatója volt itt egy elefánt

fókák medenczéje, az amphitheatrum, az igaz
gatósági épület, mely mögött a kert magas része 
következik a labyrinthussal. Ez, mint említők, 
egy szabályos halom, melyen nyírott sövények 
között keskeny gyalogutak kígyóznak föl a tetőre, 
a hol egy vaspavillonból igen szép kilátás nyí
lik. A halomtól éjszakra egy gyönyörű czédrusfa 
terjeszti ki hatalmas lombjait, melyet 1735-ben 
egyenesen a Libanonról hoztak ide. Alatta egy 
letört gránitoszlop a kert egykori hires igazgató
jának, Daubertonnak sírját jelöli. 

E részben vannak a nagy értékű gyűjteménye
ket tartalmazó állat- és növénytani csarnokok, a 
forró égalji növényekkel zsúfolt melegházak, az 
élövirág-gyüjtemények, mindenik példány névvel 
ellátva, a fa- és bokor-ültetvények, elragadó vál
tozatosságban az üdén zöldelő gyepterek között. 

A Jardin des Plantesnak mintegy kiegészítő 
részét képezi a város túlsó, nyugati részén, a 
Bois de Boulogne ójszaknyugati sarkán 20 hek
tárt elfoglaló Jardin d'aixlimatation, mely kü
lönösen külföldi növények és állatok meghono
sítására szolgál kísérleti települ. Az egész kertet 
körülfutó főfasor az igazgatósági épülethez ve-

Egy őr a Jardin 
des Plantes-ból. 

A Pont National. 
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PÁris vasutjai és indóházai. A Salpetriére-kórház éjjel. 

K É P E K PÁRISBÓL. 

hülye gyermekek befogadására szolgál. (A fér
fiak tébolydája a Bicétre.) 

Gyeppel borított területen emelkedik egy nagy 
kapuív, jobb és balfelől kapuajtóval, ez a kór
ház, illetőleg az egész telep főbejárata, melyen be
lül élénkbe tárul a "központi épület monumen
tális homlokzata. Köröskörül mindenüt t bokor 
és faligetek, gyepterek, virágágyak. A főtér kö
zepén az elmebetegek gyógyítása körül halha
tatlan érdemeket szerzett Pinel orvos szobra áll 
s innen széles, fasorokkal beültetett utczák fut
nak sugáralakban mindenfelé. A földszinti épü
letek nyitott árkádjain keresztül haladva meg
lepő kilátás nyilik az egymásra következő ár
nyas utakra, melyeknek vége a távolba vész. 

A lelki betegek e szomorú telepét a Boulevard 
de l 'Hópital választja el hires füvészkerttől — 
Jardin des Plantes.—E szintén több mint 30 hek
tárra terjedő kert Parisnak csaknem valameny-
nyi természetrajzi intézeteit magában foglalja : 
az állattani, a növénytani kertet, a természettu
dományi gyűjteményeket, a könyvtárt, a labora
tóriumokat stb. 

A kert alakja szabálytalan négyszög. Főbejá
rata a Valhubert-térrőí nyílik. Talajalakulásánál 
fogva három részre osztják; az alacsony, a völ
gyes és a magas kertre. Amaz a főbejáratnál 
kezdődik s a botanikus kertet foglalja magában, 

párnak, melyet szelídsége a gyermekek kedven
céévé tett s melyet, elválhatatlanok levén, Bo-
meo és Júliának nevezett el a néphumor. ítomeo, 
az óriás nagyságú ázsiai elefánt azonban a mon
dott évben kiszenvedett 35 éves korában s Júlia 
most csak egymaga, örömtelen özvegységben éli 
szomorú napjait. 

Annál kedélyesebben telik az idő néhány lé
pésnyivel odább a medve-veremben — Fosses 
aux ours — a hol különösen a talpas maczkó 
minden pillanatban készen áll, hogy egy darab 
kenyérért, almáért, dióért bemutassa lomha mű
vészetét. 

A nagy rotundán túl van a ragadozó madarak 
nagy kalitkája, aztán a nagy repülőház — vo-
liére — a fáczános kert, meg a hüllők pavil-
lonja, mely különösen méltó a megtekintésre. 
Pálmákkal díszített négy csarnokba van beosztva, 
melyekben a vizmedenczék párkányát kúszó és 
vizi növények borítják. 

Eleven élet folyik itt mindenütt s a komolyan 
álldogáló, vagy ide-oda sétáló őröknek, a kiket 
többnyire rokkant, öreg katonákból toborzanak, 
ezer szeme legyen, ha az állatokat az ingerlé
sektől meg akarjuk védeni, noha a szegény pá
rák itt is oltalmába vannak ajánlva a müveit 
közönségnek. 

Innen délre van a boncztani kabinet, a tengeri 

zet, a hol olcsón jutni madártojásokhoz, állat-
kölykökhöz, dugványvesszőkhöz, stb. A kerté
szeti eszközöknek állandó kiállítása mellett eső
vízből nyert mesterséges ásványvízforrás fakad, 
melynek vizét szénsavas mész- és-vasrétegen ve
zetik keresztül. A majomház, a darvak, strucz-
madarak, galambok, fáczánok, tyúkok stb. házai 
után következnek a tevék, alpakák, antilopok, 
ugrászok házai, aztán az istállók a növényevő 
négylábúak mindenféle fajtáival, melyek néme
lyikén 25—50 centimért a gyermekeknek nyar
galni is lehet. Meg struczczok is vannak ily czélra 
betanítva. Hátrább mesterséges sziklák között a 
zergék, vadkecskék telepe, azon tul a tehenek 
istálója, a fókák medenczetelepe, az antilopok és 
tevék háza van. It t a tejcsarnok is, melyben ren
des időben is mintegy 600 pohár frissen fejt 
tejet adnak el naponkint. 

Aztán következik az aquarium 14 nagy tengeri 
és édesviztartóval; a szarvasliget, a kutyák há
zai, melyekben fajebeket tenyésztenek, gondosan 
ügyelve származásuk tisztaságára. 

E kert a természettudományi, állattenyésztési 
és növénytermesztési czélokon kivül a népismé
nek is szolgál, a mennyiben távoli világrészek, 
szigetek lakóiból itt telepítik meg a mutogatni 
való csoportokat, karavánokat. Szingálok, hotten -
tották, laplandiak s más eredeti vad és félvad 
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emberfajok minden évszakban találhatók itten a 
a párisi nép fölötte nagy örömét találja látoga
tásukban. 

Már a Jardin d'acclimatation is kivül van a 
Parist körülszegő körfalon — ceinture — me
lyen tul a külvárosok, nyaralók tömkelege kez
dődik, legsűrűbben a Szajna mentén, melyet 
még a város körfalán tul is sürün ívelnek át a 
a hidak. Ezek legtöbbjén vasút vezet keresztül, 
igy pl. az öt ivü Pont National, mely az Or-
leans-körfalon tul Ivryt jobbra hagyva a bor- és 
szeszkereskedéséről hires Bercy-be vezet a Szaj
nán keresztül, melynek mind a két partja pin-
czehelyiségekkel van beépítve. 

Parisnak még ily futólagos, vázlatos és töre
dékes ismertetésénél is megbocsáthatatlan mu
lasztás volna meg nem emlékezni csodálatos 
fejlődósének és élénk forgalmának legfőbb té
nyezőiről, vasutjairól. Parisnak hat vasúti vonala 
8 kilencz pályaudvara van, a város különböző 
részeiben, valamennyi világtáj felé. Az éjszaki 
vasút, az ugyancsak ejszakmak nevezett pálya
udvarral — Gare du Nord — a st.-denisi, en-
ghieni, aztán a soissonsi, rheimsi, a chantillyi, 
amiensi, boulognei, calaisi és londoni, végre a 
Compiegne, Brüsszel és Köln felé vezető vonala
kat foglalja magában. A keletnyugati vasútnak 
két indulóháza van, a strassburgi és a vincennesi. 
Amaz a Mainz, Frankfurt, Metz, Belfort, Bázel, 
emez aVincennesfelé vivő vasutvonalakategyesiti. 
Az éjszaknyugati vasútnak szintén két indóháza 
van: a St-Lazare és a Montparnasse, amabból 
indulnak Paris környékére Auteuilebe, St-
Cloudba, Versaülesba, továbbá Normandia felé, 
ebből ugyanoda Sévres felé, a Bretagneba, An-
gersbe, Nantesba, Brestbe, stb. Szintén két in
dóháza van az orleánsi vasútnak, az orleánsi és a 
sceauxi, amaz az Orleans, Tours, Bordeaux felé 
vezető nagy, ez csak a sceauxi és orsay-limoursi 
helyi vasút indóháza. A Paris-Lyon-Földközi-
tenger közötti vasút pályaháza a lyoni s Fon-
tainebleaun át visz Dijonnak s innen a Svájcz 
és Olaszország felé. 

Legérdekesebb a körvasút, — chemin de fer 
de ceinture — mely a St. Lazare pályaháztól 
kiindulva, de a többi pályaházakat is érintve, 37 
kilométernyi hosszban körülfutja az egész várost 
a körfal mentében. Mindkét irányban közleke
dik, egy körüljárás 1 órába kerül, mivel számta
lan megállója van. Közeli kirándulásokra külö
nösen ajánlatos, ámbár három negyed része leg
inkább szűk falak, földbevágások és alagutak 
alatt vezet. 

Ezenfölül van még Parisnak egy nagy körva-
BÚtja is — chemin de fer de grandé-ceinture, 
mely nagy messzeségben futja körül Parist, ösz-
szekötve a keleti, vincennesi, lyoni és orleánsi vo
nalakat, de ezt kevéssé használják s inkább csak 
sztratégiai jelentősége van. 

JÚLIUS 14-DIKE PÁRISBAN. 
A francaiák nagy nemzeti ünnepe az éven

kénti ismétlés mellett sem veszít sem érdekes
ségéből, sem lelkesítő hatásából. 

Van is e napra készülődés nagy Francziaor-
szágban mindenfelé. A polgári ós katonai s kisebb 
mértékben az egyházi hatóságok a hivatalos szer
tartások tervein és részletein tanakodnak; a zene-
és énekkarok, lövő és tűzoltó egyesületek buzgón 
gyakorolják magukat; a városi háztulajdonosok 
kézről-kézre adják a díszítő munkásokat, a fiatalság 
minden házi ós szabótüt mozgásba hoz, a kis hely
ségek lakói városokra készülnek, a vendéglősök s 
korcsmárosok minden piaezot s pinczét kiüríte
nek, sőt a gyermeksereg sem marad hátra; részint 
otthon, részint az iskolában annak is megvan 
a maga sürgős dolga, de nem mintha évzáró 
vizsgálatra, hanem mintha egy nagy nemzeti 
karácsonra készülne. 

S valóban mi is alig adhatnánk e július 14-iké-
nek jobb s jellemzőbb nevet, mint ha «franczia 
nemzeti karácson* -nak kereszteljük, melyen min
denki örömöt és boldogságot remél az ((Egyen
lőség, Szabadság, Testvériség* nevű nemzeti Há
romság jóvoltából, 

E nagy ünnepre való előkészületek termé
szetesen Parisban a legmozgalmasabbak és 
legnagyszerűbbek. Kormány, parlament, városi 
hatóság, a sajtó és a közönség mind, mind sür
gölődik, nem is említve a katonaságot, melynek 
e napon szintén nem kis szerepe van. 

Leglázasabb e tevés-vevés az utolsó napokon. 
A nevezetesebb s tágasabb tereken és ponto

kon ácsok, asztalosok fúrnak, faragnak, kala

pálnak, emelvényeket építve s díszítve a szóno
kok, vagy zenekarok számára. A középületek s 
előkelő házak és paloták tetején és homlokzatán, 
vagy lóczből és drótkarikákból szerkesztett gú
lákon és diadaliveken gázcsapok, vagy színes 
mécsek ezreit illesztgetik s rendezgetik jófejű 
munkások. Ezeknél csak a díszítők látszanak 
merészebbeknek, kik hármas zászlóbokrokkal, 
szőnyegekkel és kecses redőzetü kárpitfüzérek
kel rakják meg azokat az öt-hat emeletes háza
kat s a házaknál is magasabb tornyokat és tem
plomokat tetőtől csaknem talpig. De ki tudna 
mindent elsorolni, a mi az ünnep fényének s 
élénkségének emelésére történik ? Látni kell itt 
mindent, vagy különben a leghívebb leírás után 
is csak halavány fogalmunk lehet az egészről. 

A mint az ünnep napja fölvirrad: még a ter
hes kocsik lovainak homlokán, vagy a zöldséges 
kofa ponyva-ernyőjének a tetején is apró nem
zeti zászlók lengenek; olyan utczákon pedig, 
mint a boulevardok, a Rivoli, Lafayette, Lafitte, 
4. Septembre, Victoire, Montmartre, Avenue de 
l'Opéra, Pepimére, Romé, stb., stb., vagy a 
Champs Elysée, meg a tereken általában alig 
látszanak ki a házak a zászló- és kárpit-díszből. 

A néptől és fogatoktól már korán hemzsegő 
utczák aggodalomba ejtik az idegent, hogy «itt 
ma száz meg száz emberhalál lesz», kivált majd 
délután 3 és 6 óra közt, mikor az ünnepnek a 
hivatalos részét tartják. 

Ez aggodalom azonban hiúnak bizonyul, mert 
azonkívül, hogy Parisban a rendőrség csaknem 
láthatatlan és mégis csodálatos rend ós bizton
ság van minden ponton, július 14 dikén az az 
intézkedés szokott történni, hogy a hivatalos 
ünneplés ideje alatt lónak és lótól vonható ko
csinak mutatkoznia sem szabad az óriás város 
egész területén. A mindenfelé hömpölygő száz-
meg százezrek moraja és zsibongása jótékony 
csöndesség gyanánt tűnik föl a kocsik örök zajá
tól félig megsüketített fülnek, s í'öl-fölsohajtunk, 
hogy «bár igy lenne mindig!» S ez a hallatlan 
emberáradat, melynek se vége, se hoszsza, oly 
szép rendben hullámzik, hogy az itt-ott zökögő 
gyermekkocsik kis gazdáit talán álmukból sem 
riasztja föl. Órákig úszik az ember ebben az 
oczeánban s egy lábrahágást sem vesz észre se
hol. Fényesen bizonyítja itt a franczia, hogy az 
angol mellett a legrendszeretőbb s a leghumá
nusabb népe a világnak. 

Az ünneplés hivatalos részét fölösleges volna 
leimom; úgyis csak azt ismételhetném, a mit a 
lapok már régen és elég bőven elmondtak. Az 
idő épen nem volt kedvező a tervezett pompa 
teljes kifejtésére, mert az ég csatornái különösen 
délután ugyancsak bőven ontották az eső áldá
sát ; de azért a napirend szereplői pontosan és 
hősiesen megállották helyöket vizben, sárban. 
Még legszerencsésebb volt a katonaság, melynek 
eltakarodására már egy kis nap is sütött, s igy 
legalább hazafelé mégis lehetett mutatnia vala-

í lamit. 
Este feié már szépen kiderült az ég, melynek 

| sötétkék boltján siettek kigyúlni a csillagok, hogy 
| Paris millió lámpái és lampionjai, melyek majd-
| nem egy időben lobbantak föl a város egész te-
j rületén, valahogy el ne bizzák magukat. 

Nem tudom, maradt-e még a házakban is va
laki, de annyi bizonyos, hogy a rajt eresztő 
méhkas száján nem özönlik sűrűbben a méhek 
hada, mint a hogy Paris utczáin, téréin omlott 
minden irányban a kivilágítást és látványossá
gokat nézni vágyó ünneplő nép. Főképen a 
Placc de la Concorde, meg a Champs Elysées 
vonzott magához rengeteg sok embert. Amazt 
különösen tündérivé tették a fényben úszó ha
talmas környezet közepén gyémánt záport szóró 
pompás vízművek; emezt a tubafa országává 
varázsolták erdőnek is beváló termetes platán
sorai, melyeknek minden alkalmas ágát teleak-
gatták gömbalaku pirosas lampionok százezrei
vel, melyek óriási világító gyümölcsökként him-
bálództak a gyönge esti szellőben. De felülről 
is káprázatosan színező világítás esett e pompás 
ültetvényekre a mellettök elhúzódó hatalmas 
palotasorokról, melyeknek végtelenségét szeni-
pihentetően rekeszté el a távolban az összefolyó 
íénynyé v ált Arc de Triomphe de l'Etoile, a 
Champs Elyséesnek e remek nyilt kapuja. 

De még ez nem minden. Az álmélkodó töme
gek figyelmét itt ismét egy-egy kivilágított vízjá
ték, amott egy-egy kerti hangverseny, vagy épen 
bál hangos zenéje, majd meg az Eiffel tornya 
hegyiből ide irányzott villamfény-kóve ragadta 
meg, nem is említve a kocsiúton le s fölfelé ro

bogó fényes fogatok szakadatlan sorát; az ezernyi 
ablakok, erkélyek és utczai folyosók néző közön
ségét. Alig eszmélt az ember, hogy ébren van-e, 
vagy álmodik. Szinte jól esett aztán, ha ezt a 
kábító igézetet helylyel-közzel valami közönsé
gesebb jelenet szakította meg. Volt ilyen is akár
hány. Egy helyt például egy jókedvű kintornás 
család tánczoltatta, vagy tornáztatta divatos 
inasruhába öltöztetett majmát; másutt öles fa
lábakon lejtő, kurta ruhás, de annál hosszabb 
bugyogós tánczoslányok keringőztek a nekik 
szóló kintorna körül, nem mulasztván el sem 
ezek, sem a majom-mutogatók körülhordani 
pénzszedő tányérkájukat minden egyes rövid 
táncz után a nézésökre megállt csoportok közt. 
Ismét másutt apró hordozható asztalokon tűre 
erősített s nemzeti szalaggal díszített ünnepi 
emlékpénzeket s kokárdákat árult egy-egy han
gos torkú kufár, s a különböző nagyságú, áru és 
anyagú jelvényeket ugy vette kivált a fiatalság, 
mintha ingyen osztogatták volna. Még a legki
sebb gyermek mellén is múlhatatlanul ott csil
logott ez az épen olyan olcsó, mint kedvelt 
emlék. 

A közönség pedig özönlött, dalolt, éljenzett 
fáradhatatlanul. 

Valamivel gyérebb, de még kedélyesebb volt 
a belsőbb utczák népe. 

Mihelyt a lámpák kigyúltak, minden utczai 
tribünön megszólalt egy-egy fúvós banda. Kö
zönsége mindeniknek bőven került. Eleintén 
hol hallgatták, hol dallal kisérték a zenét. Majd 
itt is, ott is előállott egy-egy (ugy gyanítom, 
fogadott) «tánezingerlő» s kalaplóbálva odakiál
tott a fiatalsághoz : (iCitoyens, chéres citoyennes, 
allons, dansons!» (Polgártársak, kedves polgár
társnők, rajta, tánczoljunk!) s azzal elkapva a 
keze ügyébe eső leányt, tánezra perdült ott az 
utcza kövezetén. Az egy párból kettő, tiz, húsz, 
ötven lett csakhamar s rakták a keringőt, mint — 
akár a németek. A körön kivül követte a nagyok 
példáját a gyermek «polgárság»-nak is az apróbb 
fajtája. A kamasz-féléknek más, hamisabb dol
guk akadt. Nagyot puffanó, de ártatlan rakétákat 
gyújtogattak lopva a nézők háta mögött s csengő 
kaczagással futottak szét, ha sikerült egy-egy 
csoportot megijeszteniük. 

A nehézkesebb polgárok és polgárnők, ha meg^ 
unták az állva nézést, asztalokat hordtak ki a 
szomszédos korcsmákból, s hogy eléggé ki legye
nek téve az esti szellőnek, az utcza közepén rak
ták keresztül rögtönzött telepeiket, bőven ellátva 
magukat enni, s még inkább inni valóval, nem tö
rődve azzal, hogy a kocsi-közlekedést teljesség
gel megakasztották. Egyik-másik érkező bérko
csis el-elmordult az ily helyeken való megfenek-
lés miatt, de aztán csak viszaforditá lovát s 
másfelé kereste útja czéljához a kedvezőbb át-

S ez igy tartott tenger egész éjszakán át, az
zal a változatossággal, hogy hajnal felé roppant 
rekedt danák és kiabálások vegyültek a kótát 

! már szintén felejtő zenébe. 
De azért rendetlenség, vagy épen kihágás 

i nem történt sehol. Július 14-én örülni, mulatni 
! illik; tehát örült, mulatott a nép ugy, hogy a 
i tánezos helyek környékén a süket sem alhatott, 
i csak a rendőrség alhatott bátran, mert annak, 
] mint a másnapi újságok is jelentették, nem 

akadt dolga egész éjjel. 
Érdekes lenne kipuhatolni, mivel fegyelmezik 

Paris népét oly pompásan főleg most, a kiállítás 
ideje alatt. r- p 

EGY KIRÁLYI HÁZASSÁG. 
Az angol királyi családban tudvalevőleg igen 

szabadelvű hagyományok uralkodnak a vérségi 
kötelékekre nézve, minek oka az is, hogy az 
egyesült királyság jórészt kivül esvén a konti
nentális politika érdekkörén, feleslegessé teszi 
azt, hogy dinasztikai vagy diplomácziai szem
pontok szabják meg az irányt az atyafisági ösz-
szeköttetéseknél. A királyné második leánya, 
Lujza herczegnő, mint tudva van, Lorne mar-
quis neje, tehát rangján jóval alóli házasságot 
kötött. A királyné harmadik leánya, Beatrice 
herczegnő — igaz, hogy már 28 éves korában, 
szintén rangján alól ment férjhez*, Battenberg 
herczeghez, a ki maga is balkézi házasság gyü
mölcse. Most pedig a királyné unokája, a walesi 
herczeg legidősb leánya, Lujza Viktória Alexan
dra Dagmar herczegnő nyerte ki a királynő jóvá
hagyását arra, hogy házasságra lépjen Fife gróf 
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fal, a ki maga sem királyi vér, bár családjának 
ősnemesi származása az 1404-dik évre vihető 
vissza. Július 2-án, kedden jelentette be egy ki
rályi izenet a nagy njságot az angol alsóház előtt, 
mire a pénzügyminiszter törvényjavaslatot ter
jesztett be a királyi menyasszony számára adandó 
apanage iránt. 

E házasság, mely most élénken foglalkoz
tatja a sajtót és a közvéleményt, ismét szép 
tanúságot tesz az angol uralkodó családban ott
honos, előítélet nélküli fesztelenségről. Lujza 
Viktória Alexandra Dagmar herczegnő 1867 
febr. 20-án született harmadik gyermeke a wa
lesi herczegi párnak s többi húgaival együtt a 
legszerényebb viszonyok között nőtt fel, ugy hogy 
mint mondják, mindeddig a három nővérnek 
nem is volt külön, hanem csak egy közös háló
szobája s az is a legegyszerűbben bútorozva. 
Máskülönben is egészen visszavonult életet foly
tattak gyermek- és tanuló-szobáik falai közt, 
hová egész felserdült korukig kárhoztatta az 
angol puritán nevelés. 

Vőlegénye skóthoni a a Macduffok ősrégi csa
ládjából származik. Fife lord évek óta a legke
resettebb britt vőlegényjelölt volt és hideg tar
tózkodásával sok számító anyát és még több 
számítóbb leányt ejtett kétségbe. Végül mint ja
víthatatlan agglegényről lemondtak róla. Fife 
lord nem fiatal már; alacsony, testes termetével, 
vörösbarna szakállával, mely bár barátságos, de 
épenséggel nem klasszikus szépségű, egészséges 
szinü arezot foly körül, nem számitható azon 
férfiak közé, kik festőnek vagy szobrásznak min
tául szolgálhatnának; azonban tökéletes gentle
man, kissé büszke lényében, de szeretetreméltó, 
jószívű, nagy műveltségű, természetes humorral 
megáldva, azonkívül rendkívül gazdag, jótékony 
és adakozó. 

Fife lord családfáját fölviszi egészen ama vi
téz Macduffig, ki a zsarnok Macbeth leverésében 
oly előkelő szerepet játszott. Skótországban Fife 
lordé Sutherland herczeg mellett a legnagyobb 
birtok; 200,000 acre a tulajdona évi 70,000font 
(840,000 frt.) bérjövedelemmel. Fife lordnak van 
azonkívül birtoka Angliában is, a hol szom
szédja a walesi herczeg, valamint Skócziában a 
királynő. Londonban a lord csöndes társa a Her-
ries, Farquhar ós társai féle nagy banküzletnek, 
a ennek révén is sok pénzt szerzett. Nem csoda, 
ha, a mint mondják, a grófnak egy jámbor skót 
földije e házasság első hirére igy kiáltott fel: 
«Hech mon! The Queen mami be a prood wo-
man the day!» (Ejha, a királyné ugyancsak 
büszkének érezheti magát most!) 

Fife lord, ki csak nyolez évvel ifjabb, mint az 
1841-ben született walesi herczeg, évek óta a 
trónörökös legbensőbb barátai közé tartozik és a 
legkedveltebb személyek egyike ugy ennek há
zában, mint az udvarban. : Anyja a királynő 
legjobb barátnőinek egyike volt és Fife lord gyer
mekkora óta szoros érintkezésben állott a királyi 
családdal. 

1874-ben Fife lord föllépett jelöltnek a par
lamenti választásokban, a legszélsőbb liberá
lisokhoz csapott ós ellenjelöltjének, egy őstory-
nak legyőzése után egy Őskonzervativ kerületben 
azonnal oly radikális reformtervvel lépett föl, 
hogy a landlord-párt nyíltan szakított vele. 0 
volt az első, a ki a skót ügyek számára külön 
minisztert követelt — a mely követelést csak ti
zenkét évi harcz után teljesítették. Egészben 
véve azonban Fife lord nem játszott oly politikai 
szerepet, mint a milyet vártak tőle. Az 1880-iki 
Gladstone-miniszteriumban külügyi al-államtit-
kár volt és 1882 ben külön küldetéssel a szász 
udvarba ment, hogy megvigye a királynak a 
térdszalagrendet s itt megnyerte a király kegyét, 
ki öt az emészti házi-renddel dekorálta. 

Lord Fife 1879-ben örökölte atyja birtokát és 
azonnal valósította uradalmaiban a földbérlet
kérdésben általa javasolt reformokat. Leszállí
totta a bérletösazeget, biztosította a bérlők jogait 
éa csakhamar a skót felföld legkedveltebb lord
jává lett. Évente nagy népünnepélyre gyűl ösz-
sze a nép birtokain és itt teljes fényében ér
vényre jut a Macduffok hagyományos vendég
szeretete. A királynő is meglátogatta ez ün
nepélyt. 

A 14 négyszögmértföldnyi park közepén levő 
Duff-kastélyon kivül, melyet szerényen Duff-hou-
senak neveznek s melynek renoválására néhány 
éve 40 ezer font sterlinget fordítottak, s gyö
nyörű könyvtárral, érem- és régiségtárral bir, 
van még Fife lordnak három kastélya Skótor
szágban, egy Angliában, egy bájos nyaralója — 

L U J Z A A N G O L KIR. H E R C Z E G N Ő M E N Y E G Z Ő J E : A KIRÁLYNŐ A 
SZERTARTÁS VÉGÉN KEZET FOG FIFE LORDDAL. 

Sheen-house — Bichmond mellett és két palotája 
Londonban. Ezek egyikének múzeumában van 
elhelyezve egy érdekes emléktárgy, mely ben
nünket is kiválólag érdekel, a miért be is mu
tatjuk itt — egy kis vasbuzogány t. i., melyet 
állítólag Attila hűn király hordozott volt. Külön
ben Fife grófot, illetőleg most már herczeget, 
jellemét tekintve kissé melankholikusnak és 
kevéssé közlékenynek tartják, a ki nem igen sze
reti a nagy világot. 

A menyegző múlt hó 
27-én fényes szertartások 
közt ment végbe, s azt 
megelőzőleg Fife lord her
czegi rangra emeltetett. Az 
ünnepélyen jelen voltak a 
görög király és a dán trón
örökös is s a Buckingham-palota kis kápolnája 
ez alkalomra ünnepi színben pompázott. Az oltár 
aranyos bíbor terítővel volt leborítva, rajta az 
arany urvacsorás tállal, illatozó virágok közt Az 
oazlopokat fehér rózsák fonták körül s füzérek
ben csüngtek le oszlop és oszlop közt. Nagy pál
mafa emelkedett a szószéken is és virágok borí
tottak minden padot. 

A királyné a hesseni nagyherczeg karján je
lent meg s igen jól nézett ki ezüst csillagokkal 
behintett fekete öltözetében, fején és vállain 
csipkével és kis gyémánt koronával. A mátkapár 
a Lohengrin-induló hangjai mellett lépett a 
templomba s mély hajlongással haladva el a 
királyné előtt, elfoglalta, helyét.Lujza herczegnő 
gazdag fehér satin-duchesse ruhát viselt, a de
rekhez erősített igen hosszú uszálylyal, s az alj 
eleje és oldalai pompás point de gazé szalagok
kal díszítve, közbe szőtt narancsvirág-füzérekkel. 
A derék ugyanolyan szatinból V alakún kivágva, 
magas Medici-gallérral és könyökig érő antik 
csipke-ujakkal s hasonlóan díszítve. A ballválról 
a jobb csípőig narancsvirág-füzér folyt alá s a 
koszorú is a hagyományos angol narancsvirág 
volt, rendkívül szép point de gazé fátyollal. A 
nyoszolyóleányok — a menyasszony húgai és a 

schleswig-holsteini herczegnő, mind féluszá-
lyu rózsaszín faille ruhában, egyként öltözve 
jelentek meg, kezeikben rózsa-csokrokkal s ha
jukban is rózsával. 

Rövid szertartás után, melyet a canterbury-i 
érsek végzett, a királynő megcsókolta unokáját, 
a királyi család tagjai kezet fogtak a vőlegény
nyel s a fényes társaság Mendelssohn Nászin-
dulója hangjai mellett hagyta el a templomot. 

ATTILA ÁLLÍTÓLAGOS BUZOGÁNYA FIFE LORD GYŰJTEMÉNYÉBEN. 

A DOBSINAI JÉGBARLNAG [VILLAMOS VILÁGÍTÁS 
MELLETT. 

A «Vasárnapi Újság» hasábjain már többször 
volt e csodás jégvilág sikerült rajzokban bemu
tatva ; de hogy milyen lehet a mai tökéletesen 
beváló elektromos világítás mellett, — arról még 
nem volt említés. E világítás mellett tünteti fel 
két képünk a barlang két részletét. 

A nagy terem, mely a barlang főüregét képezi, 
legkiválóbb része a föld alatti jégvilágnak. Itt 
van a legérdekesebb jégalakzat is : a három jég
oszlop, melyek közül első képünk az egyiket, 
második képünk pedig a más kettőt mutatja. 
Ezek mind tiszta kékes színben játszó jégtömeg
ből állanak, s 8—10 méter magasságig nyúlnak 
fel, 2—3 méter átmérő mellett. Ez az egész jég-
szalon egyes részleteiben és összevéve oly va
rázsképet tüntet elénk a villamos világításnál, 
hogy az «Ezer-egy éj» mesevilágában érezzük 
magunkat. 

A nagy termet megelőzi mindjárt a bejárat 
után a kis terem, melyben a viz-zuhatag, fatörzs, 
pinczeajtó, a számos egyéb meglepő jégalakzatok 
érdemelnek említést 
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A NAGY TEREM EGYIK JÉGOSZLOPA A FELSŐ BARLANGRÉSZBEN. A NAGY TEREM 2-IK ÉS 3-IK JÉGOSZLOPA. (JÉGSZALON.) 

A DOBSINAI J É G B A R L A N G V I L L A M O S VILÁGÍTÁS M E L L E T T . 

A kis és nagy terem a barlang felső részletét 
alkotják. 

Az alsó részletben & folyosó, a lugas, alagút, 
góth stilü kápolna, a gyémánt függöny, orgona, 
óriási vízesés, pokol, stb. említésre legméltóbbak. 

Az elektromos világítást a barlangba Ruffiny 
Jenő, a barlang felfedezője, és Zsembei~y Tivadar 
1887-ben vezették be, s az ma oly tökéletes, 
hogy arról bel- és külföldi szakemberek, továbbá 
olyanok is, kik az 1883-iki bécsi nemzetközi vil
lamos kiállítás nagyszerűségében is gyönyörköd
tek, a legnagyobb elismeréssel nyilatkoztak. 

Valamivel a jégbarlang alatt, a fenyvesben, a 
sziklák között áll a gépházban a tíz lóerejü gőz
gép, a dynamo-gép s az akkumulátor-csoport. 
A gépháztól a fenyvesen keresztül rendes távir-
dai oszlopok a villám és telefon sodronyait veze
tik a barlangba. 

Belépve az első kis terembe, bámulva áll meg 
a szemlélő a nem várt kápráztató látvány előtt. 
Gyönyörű kékes halvány fényt áraszt az első 
ívlámpa 3000 normális gyertya-erejével, ugy, 
hogy a tágas nagy üreg legtávolabbi szögletében 
is kényelmesen lehet olvasni. A fény a hatalmas 
szép üregben ugy hat, mint a számtalanszor 
sokszorosított holdvilág; a tetőzet finom jégbur
kolata milliárd csillogó jegeczeivel valami tün
déries látványt nyújt. 

Még nagyobb és meglepőbb a benyomás a 
nagy te remben; az óriási jégtömegek, a filigrán, 
fenyőgalyakhoz hasonló jégképződmények, a ki 
sebb-nagyobb jégoszlopokon egyenként bámu
latra, gyönyörre ragadnak. Ez a terem is ivlám-
pákkal van vüágítva. 

Rendkívül meglepő a hatás a barlang azon 
részében, mely a mélységbe levezet azon impo
záns jégfal mellett, melybe lejebb a kápolna van 
vésve. E kápolna a barlang egyik legszebb része, 
hasonló a sóbányákban levő üregekhez; a ká
polnai korridor is ívlámpa által van világítva. 
A többi lámpa a Pokol nevű részben ég, s a 
hatás itt is nagyszem. Az egyik oldalon a mesés 
magasságú jégfal, lent a mélységben kísérteties 
halvány világosságban a hatalmas kőhalmaz. 

Szóval az elektromos világítás tökéletesen si
került és minden tekintetben meglepő. A kü
lönben is fényes sikert koronázza még az is, hogy 
a barlang egyes részeit Edison-féle izzó lámpák 
is világítják. 

A dobsinai jégbarlangra vonatkozólag álljanak 
itt a következő jegyzetek: 

Az 1870. július 15-én fölfedezett barlangot 
1—IVa fél óra alatt bejárhatni. 

Levegőjének legmagasabb hőmérséklete -p-
5° C. volt a külső 23° C. hőmérsék mel le t t ; a 
leghidegebb pedig —9° C. volt, mikor a külső 
légmérséklet—22.5° C. volt. Az évi középhő
mérséklet a barlangban —0.2° C. 

A barlangot 1888-ban összesen 2596 személy 
látogatta meg, ezek között belföldi 1508, kül
földi 1088. Tehát 167 személylyel több, mint 
1887-ben. A barlang felfedezése óta volt össze
sen 29,424 látogató. Az elektromos világítás óta 
a látogatók évi gyarapodása átlag 400 at tett. 
De mi ez! ? Bizony elkelne nagyon egy egészen 
idáig vezető vasút! 

sából. A megnyitás külsőségekben szerény ünnep 
volt, de maga a kiállítás a tanulságoknak rendkívül 
érdekes sorozata, és egyik nevezetes eredménye a 
társadalmi mozgalomnak, mely a kisdedek védel
mére, a kisdedóvásra oly örvendetesen erősödik ha
zánkban. A szülők, a müveit közönség s mindenki, a 
ki a kisdedek nevelése iránt érdeklődik és fogékony, 
nagy érdekkel és okulással nézheti végig a kiál
lítást. 

A régi Beleznay-kert helyiségei vannak átalakítva 
a kiállítás czéljaira. A vén épület külsejét is feldíszí
tették lobogókkal, czimerekkel. E hó 8-ikán délelőtt 
nagy közönség gyűlt össze a Beleznay-kert előtt, a 
kerepesi utón. Bent a rendezők és meghívottak 
csoportosultak. 

Ott voltak többek közt: Schnierer Gyula minisz
teri tanácsos, De la Barre franczia főkonzul, Kla-
marik osztálytanácsos és Hanzély kir. tanácsos, a 
kultuszminisztérium képviseletében, Tóth József 
tanfelügyelő, a nevelésügy számos barátja, tanárok, 
tanítók, tanítónők, orvosok, több képviselő, a nő-
egyletek elnöknői, stb. 

A rendezőség a kiállítás megnyitására Klotild főhe-
czegasszonyt várta, a ki azonban közbejött akadály 
miatt nem jelenhetett meg. így pontban tíz órakor 
Schnierer Gyula a kiállítás bejárata előtt állást fog
lalt és megnyitó beszédet tartott. «Az országos kis
dednevelési kiállítás — úgymond — három főirány
ban érdemel figyelmet és lehető látogatást. Az első 
irány a közegészségügyi, a második a kisdedek ész-
beli tehetségeinek okszerű és nemzeti szellemben 
való fejlesztése, mig a harmadik a kisdedek nevelése 
és ápolása.» Éljenzés követte a beszédet, melynek vé
geztével a meghívott közönség a kiállítás megtekin
tésére indult. 

A második teremben Halász Sarolta fővárosi gyer-
mekkerttulajdonosnő apró növendékei, ünnepi ru
hába öltözve, versekkel üdvözölték a vendégeket, 
majd egyes csoportokban bemutatták a gyermekkerti 
munkákat, papirfüzést, vesszőkötést, agyagmunkát 
es kivarrást. Ezzel a megnyitási ünnep véget ért s a 
közönség végignézte az érdekes és tanulságos ki
állítást. 

A szemle befejezése után a nagy közönség szá
mára is megnyílt a kiállítás, melyet az első napon 
165 felnőtt és 45 gyermek látogatott meg fizetés 
mellett. 

A kiállítás, melyet közelebb részletesen ismerte
tünk, felolvasásokkal is össze van kötve, s több szak
ember tart koronkint előadásokat. A kiállított tár
gyakról Gellért Mór kiállítási titkár szerkesztett 
gondos lajtromot. 

A kiállítás napjának estéjén a rendezőség társas 
vacsorát adott Szikszay udvari helyiségében a kiállí
tási iroda tagjai és igazgatója : Hoffmann Jolán kis
asszony tiszteletére. A banketten jelen voltak a ren
dezőség nő- és férfi-tagjai majdnem teljes számmal 
és a kiállítási iroda tagjai. 

Megemlítjük itt, hogy a kiállítás szervezésében és 
rendezésében az iroda igazgatója, Hoffmann Jolán 
k. a. és az irodalmi bizottság elnöke, Hampelné 
Pulszky Polixéna úrasszony, dr. Bókai János, György 
Aladár, Nendtvvich J., Gelléri Mór, Glaser Marczel 
és Faragó Gyula fiatal orvosok stb. buzgólkodtak 
különösebben. 

A KISDEDNEVELÉSI KIÁLLÍTÁS MEGNYITÁSA. 
A kisdednevelésnek, a kicsinyekkel való bánásnak 

szemléleti képét tárja föl és a társadalomhoz intéz föl
szólítást az a kiállítás, mely e hó 8-ikán nyílt meg 
a fővárosban, a Mária-Dorothea-egylet buzgólkodá-

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
A Budapesti Szemle augusztusi füzetét dr. Hein-

rich Gusztáv érdekes irodalomtörténeti tanulmánya 
nyitja meg egy nagy népszerüségü régi magyar 
munkáról, «Argirus»-ról, mely Gergei Albert versei
ben háromszáz év alatt sem évült el, s ma a nép 
ajkán is él. Heinrich szerint Gergei valószínűleg 
olaszból merítette tárgyát, de az eredeti forrás eddig 
ismeretlen. Akadt a múlt évtizedekben Brassóban 
egy román költő, Barac szintén is, ki feldolgozta 

Argirus királyfi és Tündér Ilona történetét s most 
a román irodalmi könyvek azt vitatják, hogy Argi
rus története voltaképen román népmese ; de köny-
nyü kimutatni, hogy Barac a Gergei szövegét kö
vette. Marczali Henrik egy negyven éves emlékira
tot mutat be: «Gróf Bánffy Dénes emlékiratai az 
1848-dik évi forradalomról." Nagy Ernő «AUamjo-
gunk köréből» czimmelazt a kérdést fejtegeti: med
dig terjed az országgyűlési tag mentelmi joga ? 
Csiky Gergely e füzetben fejezi be «Az Atlasz csa
lád* czimü társadalmi regényét. Költemény Schil
lertől van hét, epigrammai apróságok, Vargha Gyula 
fordításában. Egy dolgozat a nem sokára szőnyegre 
kerülő «Mezőrendőri törvényjavaslatról» szól; egy 
másikban pedig Requinyi Géza Amerikát és a cana-
dai pacific-vaspályát ismerteti. Az «Értesítő» négy 
könyvet tárgyal: Kozma Andor «A tegnap és ma» 
czimü költemény-kötetét, Holstein «J. Eeuchlin 
Komedien» czimü munkáját, Walras «Theorie de la 
monnaie»-ját (a pénz elméletét) s «Carlyle és Göthe 
levélváltását." A «Budapesti Szemle* előfizetési ára 
egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

A lélekidomár, Jókai legújabb regénye, melyet 
Bévai testvérek «Jókai Mór ujabb regényei" czimü 
füzetes vállalatban adnak ki, gyorsan halad a befe
jezése felé. Az ötkötetes regénynek most már 5-ik 
kötete is megkezdődött a 20—23 füzetekkel. A Ré
vai-testvérek e füzetes kiadásában Jókaitól már há
rom regény jelent meg (A lőcsei fehér asszony, Kis
királyok, Három márványfej) s a népszerű iró mü
veinek megszerzését igen megkönnyíti, mert egy fü
zet ára csak 20 kr. 

Ráth Mór füzetes kiadásai. A «Deák Ferencz 
emlékezete" czimü gyűjteményből a Levelek 4-ik 

! füzete hagyta el a sajtót, s ebben Deáknak b. Wes-
; selényi Miklóshoz, Kossuth Lajoshoz, Csapody Pál-
' hoz 1844—48-ban irt leveleit találjuk. Benvenuto 
i Cellini önéletírásából pedig a 3-ik füzet kerül az ol

vasók kezébe, Szana Tamás fordításában. Egy füzet 
! á r a40k r . 

Szegény ördögök, irta Békefi Antal, kitől nem 
! régiben «Biró előtt" czimü kötet jelent meg, apró 

rajzokkal, törvényszéki jelenetekkel. Az nj kötet is 
e genret folytatja, a huszonegy kis elbeszélés leg
többjében a biró, a törvény elé jut a hős, s ott fej
lődik ki a szenvedélyek, az elhagyatottság, a csaló
dás, a nyomor egy-egj drámai mozzanata, vagy ott 
nyeri befejezését a rövid történet, melyet a szerző 
több vagy kisebb szerencsével — de átalában elég 
jó érzékkel — fest, s a kis képekben nem hiányzik a 
jellemző és találó. A kötet a tehetség müvo. mely a 
novellák megszokott modorosságát is kerüli s igye
kezik uj alakot találni. A könyv csinos kiállításban 
Szegeden jelent meg, Bába Sándor kiadásában és ára 
1 frt. 

A Franklin-társulat kiadásában legközelebb 
fog megjelenni %Az egyévi önkéntes a közös hadse
regben és a m. k. honvédségben* czimü kézikönyv tel
jesen átdolgozott kiadása, mely az uj véderö-törvény 
rendeletek, szaMlyzatok és utasítások alapján kidol
gozva, nélkülözhetetlen segédkönyvet nyújt egy
évi önkéntes jelöltek és hatóságok számára. A mtí 
szerzője Kacziányi Géza. Ára 1 frt. 

Az Építési Tanácsadó czimü füzetes munkából, 
melyet Gonda Béla miniszteri műszaki tanácsos irt, 
s mely az építkezésekre, házak berendezésére vonat
kozó tudnivalókat adja elő, a 4-ik füzetet adta ki 
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ifj. Nagel Ottó könyvkereskedése. Egy füzet ára 
30 kr. 

Az opera megnyitása. A m. kir. operaszínház 
igazgatósága Szent István ünnepe alkalmából, te
kintettel a vidékről jövő közönségre, két rendkívüli 
előadást fog rendezni mérsékelt helyárak mellett: e 
hó 18-án vasárnap «Exezelzior», 20-án Szent Ist
ván napján pedig «A babatündér», «Uj Romeo» és 
«Bécsi keringő" balletek kerülnek színre. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Kárpát-egylet közgyűlése augusztus 4-ikén 

ment végbe Uj-Tátrafüreden. A derék egyesületnek 
már 15-ik évi közgyűlése volt ez. 

Gr. Csáky Albin közoktatásügyi miniszter, mint 
•elnök, megnyitó beszédében kijelentette, hogy az 
egyesület elnökségét bokros elfoglaltsága mellett is 
kész megtartani, a mennyire azt a lehetőség határai 
megengedik. Az elnök e kijelentését a jelenlevő ta
gok élénk éljenzéssel vették tudomásul. Majd felol
vasásra került az elnöki jelentés, a melyből kitűnt, 
hogy az egyesület tagjainak száma eléri a 4000-et, 
míg az évi bevételek közel 10,000 forintra rúgnak. 
Az egyesületnek jelenleg 11 osztálya van, a melyek 
közül legnagyobb tevékenységet a látra-osztály 
s az újonnan alakult budapesti osztály fejtenek ki. 
A közgyűlés két fontos határozatot is hozott. Az 
egyik az, hogy az egyesület által épített utakon való 
vámszedhetési jog megszerzése tekintetében a szük
séges lépések megtételére utasította a választmányt, 
mely ez ügyben kérelmet fog intézni a kormányhoz. 
Az egyesület ugyanis nem csekély áldozatokkai uta
kat létesített, különösen a magas Tátrában, mint a 
milyen a legközelebb megnyitott tátrafüred-csorbai 
ut is, a melyeknek fentartása és fejlesztése tekinté
lyes anyagi áldozatokba kerül. Méltányosnak véli 
tehát, hogy azok, kik azt tényleg használják és nem 
is egyleti tagok, vám fejében hozzájáruljanak a fen-
tartáshoz. A második határozat a három Tátrafüred 
birtokviszonyait illeti. E fürdőhelyek területe ugyan
is különböző apró szepesi községek tulajdona, me
lyek a fürdőtulajdonosoknak 32 évre vannak olyké-
pen bérbe adva, hogy a fürdő az összes épületekkel és 
felszerelésekkel ezen idő eltelte után az illető község 
tulajdonába megy át. Ez a sajátságos birtokviszony 
útját szegi minden oly nagyobb fejlődésnek, a melyre 
e fürdőhelyek a természet ritka bőkezűséggel szórt 
adományai mellett hivatva volnának. Ezen csakis 
kisajátítási törvénvnyel lehet segíteni. Az erre vo
natkozó indítványt Horn Valér, Alsó-Tátrafüred 
igazgatója terjesztette elő. A közgyűlésen felolvasás 
alá kerültek a különböző bel- és külföldi rokonegye-
Bületektől jött üdvözlő sürgönyök. Az erdélyi Kár
pát-egylet német üdvözlő sürgönyt küldött, a melyre 
az elnök a közgyűlés megbízásából magyar nyelven 
válaszolt. 

A történelmi társula t máramaros-szigeti ván
dorgyűlése. A történelmi társulat e hó 25-én tartja 
meg Máramaros- Szigeten idei vándorgyűlését. Részt 
vesz benne gróf Teleki Géza belügyminiszter is, ki
nek tiszteletére bankett lesz. 

M-Szigeten az érkező tagok fogadására s a ren
dezésre Szaplonczay Miklós kir. tanácsos bizottságot 
alakított, s fölkérték a járásbeli fó'szolgabirákat is, 
hogy a magánosoknál őrzött eredeti okleveleket 
csoportosítsák lehetőleg egy-egy helyen. A törté
nelmi társulat kiránduló tagjai e szerint Vason, 
Gyulafalván, Borsán, Appán és Técsőn érdekes fo-
liánsokra akadhatnak. Sok tanulságos becses anya
got rejt Máramaros-vármegye levéltára is, a mely
ben Szilágyi István, a m.-szigeti liceum érdemes 
igazgatója már évtizedek óta szorgalmasan kutat. A 
múlt századok oklevél-emlékei közül igen sok be
cses darabot őriznek a magánosok. Most talán 
ezek is a hivatott történészek szemei elé ke
rülnek. 

Az akadémia főtitkára. A magyar tudományos 
akadémia főtitkári állása üresedésben lévén, az alap
szabályok szerint az elnökség az osztálytitkárok kö
zül helyettes főtitkárt nevez ki. Aug. 1 -jéig Szabó 
József igazgató és rendes tag, a III. osztály titkára 
vezette a főtitkári hivatalt, f. hó 1 -jétől kezdve pedig 
Gyulai Pál igazgató és rendes tag, az I. osztály tit
kára a helyettes főtitkár. 

Az erdélyi közművelődési magyar egylet köz
gyűlése. Az erdélyi kultur-egylet szeptember 3-án 
Szamosujvárit tartandó közgyűlésének részletes 
programmja a következő : 

1. Budapest és Brassó felől jövő vendégek talál
kozása a kolozsvári indóháznál reggeli 6 órakor. 
Reggelizés. A szamosujvári szállásjegyek szétosztása 
az e czélból előre utazott rendezők által. 2. Indulás 
Szamosujvárra a szamosvölgyi vasút személyvona
tán 7. ó. 25 p. kor. Fogadtatás az indóháznál az E. 
M. K. E. Szamosujvár városi választmánya által. 4. 
Bevonulás a főtérre. Fogadtatás Szamosujvár pol
gármestere által. Elszállásolás. Gyülekezés a város
háza elé d. e. 11 óráig, 6. Az E. M. K. E. lobogójá
nak felszentelése. 7. Közgyűlés a ref. templomban. 
1—2 óráig. 8. Társas ebéd a Népkertben 2—4 óráig. 

9. A város ós nevezetességeinek megtekintése. 10. 
Tánczvigalom a városi vigadóban. Kezdete 8 órakor. 
11. A Budapest és Brassó felől jött vendégek vissza
térése Kolozsvárra szeptember 4-én reggeli 2 óra
kor a szamosvölgyi vasút e czélra rendezett külön 
vonatán. 

MI ÚJSÁG. 
A király e hó 12-ikón indul Berlinbe, a német 

császár látogatására. A német birodalmi fővárosban 
sajnálják, hogy ő felsége határozott kívánságára a 
tervezett pompát mellőzni kell, mert külsőleg is ki
fejezni akarták a német nép tiszteletét a szövetsé
ges monarkhia uralkodója iránt. A fogadtatás me
legségével akarják tehát megmutatni, hogy ő felsé
gét saját birodalmán kívül sehol sem veszik körül 
oly mély tisztelettel és rokonszenvvel, mint Ber
linben. 

«Változások fiumei kertemben 1887 óta» czim 
alatt József főherczeg a Kolozsvárit megjelenő (.Nö
vénytani Lapok »-ban czikket közölt, melyben érde
kes kertészeti tapasztalatokat tesz közzé. 

A főherczeg délfrancziaországi kertészekkel lépett 
összeköttetésbe, s tőlük hozott, szabadban nevelt 
számos növény meghonosításával tett kísérletet. 
Először elmondja az uj üvegház építését, a mester
séges romok emelését, melyek falai közt szabadon 
elültetett fíkuszok, czitromfák, olajcserjék stb. te
nyésznek. Néhány növény a télen elfagyott, mert az 
erős bóra lekapta a védőponyvát. Magról neveli a 
főherczeg a chamaeropsokat, czélja levén terjeszteni 
a tengerparton a pálmatenyésztést. Eddig magról 
10,000 darabot nevelt fel és Fzázát 18 márkán kérik 
Németországból. A Francziaországból nyert drága 
bochmeriákat is tenyészti, hátha olcsóbban szállít
hatná az Alföldre. 1887-ben 629, 1888-ban 7020 kü
lönféle növényt ültetett a kertben. Érdekes kísérle
teket folytatott üvegházi növények kitelepítésével. 
A mexikói braheár erős, méter magas törzsű növé
nyei igen érdekes észleletekre nyújtottak alkalmat. 
Az egyik'egy árnyékos, szél ellen védett helyen áll, 
és ennek levelei félig elfagytak, mig a másik, a na
pos, teljes éjszakkeleti szélben álló föl sem vette és 
szép zöld marad t. 

József főherczeg fiainak vizsgálata. József Ágost 
és László főherczegek — mint Alesuthról jelentik. 
— július 31-én fényes eredménynyel tettek vizsgá
latot és pedig József Ágost főherczeg a gimnázium 
hetedik, László főherczeg a negyedik osztályának 
tantárgyaiból. A vizsgálaton jelen voltak : József fő-
herczeg.Klotild főherczegasszony, Vaszari Kolospan
nonhalmi főapát, Holdházy apátkanonok s a fiatal fő
herczegek nevelője, Francsics Norbert győri főgimn. 
igazgató, Köppl Károly, Malatin Gotthárd, Hun
falvi Boris és Pacher Donát. A vizsgálat d. e. 9 óra
kor imával kezdődött s 12 órakor ért véget. Befeje
zésül József Ágost főherczeg Eötvös «Bucsu»ját és 
Schiller «Der Gráf von Habsburg" czimü költemé
nyét, László főherczeg pedig Arany János «Toldi»-
jából és Uhland költeményei közül szavalt. 

Ferencz-József-nevelőintézet. A király ő felsége 
— mint a hivatalos lapban olvassuk — a budapesti 
II . ker. kir. kath. főgimnázium mellett felállítandó 
• Ferencz-József-nevelőintézet" személyzeti szerve
zetét jóváhagyta és megengedte, hogy a nevelőinté
zet ideiglenes vezetésével: Dunay Ferencz beszter-
czebányai tankerületi főigazgató bizassék meg, eddigi 
állásának fentartásával. 

Szent Is tván ünnepére az idén a vasutakon nem 
rendeznek kéjvonatokat, miután a vasutak leszállí
tott ára mellett ez fölösleges. A fővárosba azonban 
ezúttal is sok látogató fogadására tesznek készületet 
s azt hiszik, hogy a szent-istvánnapi hagyományos 
utazás az idén még nagyobb lesz. A színházak akko
rára mind megnyílnak. Uj lesz a lóversenyek nagy 
dija, 30,000 frt, melyre a leghíresebb versenyparipák 
vannak bejelentve, s mely a budapesti gyepet a leg-
nevezetesb külföldi gyeppel egy rangba helyezi. A 
nagy dijra az idén történik az első futtatás. A buda
vári isteni tiszteletet a bibornokprimás fogja ve
zetni. 

A miniszterelnök arczképét rendelte meg Vágó 
Pál jeles művészünknél Nagy-Várad városa, a ta
nácsterem számára. A művész már elkészült az 
életnagyságú arczképpel. 

A «J6-sziv» egyesület elnöke: Tisza Kálmánné, 
szül. Degenfeld Ilona grófnő, a paksi tűzvész hí
rére azonnal ezer forint segélyt utalványozott. Az 
összeg kiosztására báró Jeszenszky Kálmán földbir
tokost kérte fel. 

Az anthropologiai kongresszus e hó 5-ikén 
nyílt meg Bécsben, honnan a tagok egy része Buda
pestre is ellátogat. A kongresszusoii több magyar 
tudós is részt vesz, köztük Pulszky Ferencz. 

Az ülést And/rau-Werburg bán), a bécsi anthro
pologiai társulat elnöke nyitotta meg és meleg 
hangú beszédben emlékezett meg Rudolf trónörö
kösről, az intézet elhunyt védnökéről és buzgó tá
mogatójáról. Beszéde végeztével Qauttch közokta
tásügyi miniszter üdvözölte a megjelenteket. Majd 
Virchov, a nagyhírű berlini tudós foglalta el az el
nöki széket s megemlékezvén Rudolf trónörökötro% 
ezeket monda : «Ha ma üresen látjuk a helyet, me
lyen ő maga állani szándékozott, midőn egy év előtt 
az ügyről tárgyaltunk, fájdalom kell, hogy lelkünket 
elfogja, hogy e nagy ország egy nagy férfiától meg
fosztatott, ki arra látszott hivatottnak, hogy a század 
egyik leghumánusabb fejedelme legyen. Reméljük, 
hogy az eszmék, melyekot hátrahagyott s melyeket 
részben műveiben kifejezett, nem vesznek el, de ki
vivé lesznek.» Zajos helyeslés kisérte e szavakat. A 
kongresszuson 2 orma Zsófia kisasszony (Szászvá
ros) is tartott előadást általános érdeklődés közepette. 
A thraco-daczini leleteken észlelhető írásjegyekről 
beszélt, s a feliratokból, melyeket bemutatott, azt 
bizonyította, hogy a babyloni és assyriai kultúra a 
dácziai világra befolyással volt. 

A kongresszus tagjaié hó 11-ikén érkeznek Buda
pestre, s 14-ig a főváros vendégei lesznek. A tudós 
vendégek fogadására a főváros törvényhatósága tett 
intézkedéseket, s a inaaa kebeléből alakította meg a 
bizottságot, melynek feladata lesz bemutatni a kül
földi vendégeknek a főváros nevezetességeit. Vasár
nap, e hó 11-ikén este 7 órakor érkeznek gőzhajó
val, s Havas Sándor, a fővárosi régészeti bizottság 
elnöke, fogadja őket. Másnap végig nézik a nemzeti 
múzeum gyűjteményeit, délután pedig Aquincumot 
ós az ásatásokat tekintik meg, s az ottani vendéglő
ben lesz a főváros által rendezendő vacsora. Aug. 
13-ikán a főváros közintézeteinek megtekintése s 
kirándulások a főváros környékére; aug. 14-ikén 
kirándulás a budai hegyek közé. A társaság kirán
dulásain résztvevő vendégeket is szívesen látnak. 
Jegyek kaphatók Festetics Géza gróf biz. jegyzőnél, 
ki egyúttal az érdeklődőknek minden irányban fel
világosítással szolgál. (Lipót-utcza 30. sz.) 

A magyar mérnök és épitészegylet mintegy 100 
tagja van útban Pária felé, a kiállítás tanulmányo
zására. Elindulásuk e hó 10-ikére volt kitűzve. Né
metországon mennek keresztül s ott is megtekintik 
a nevezetesb építkezéseket és tekhnikai műveket. 
Parisban kilencz napot töltenek és testületileg is 
megjelennek Eiffel mérnöknél, az óriás vastorony 
építőjénél. Onnan Londonba mennek, hol egy hétig 
maradnak. Visszafelé Svájczon utaznak. Szeptember 
7-ikén érkeznek haza Budapestre. 

Magyarí t ják Parisban. A párisi uj egyetemi 
palota fölavatásának ünnepére a párisi tanuló ifjú
ság meghívta a világ összes egyetemeinek ifjúságát. 
Ezek küldötteinek száma mintegy négyezerre megy, 
köztük van a budapesti egyetem küldöttsége is, 
mely az ünnepélyeken magyar díszben jelent meg s 
ezért sokszor összetévesztették a jelenleg Parisban 
időző perzsa sah kíséretével. A diákok kongresszusá
nak tiszteletére több ünnepélyt rendeztek. A ma
gyar ifjak e hó 4-ikén lelkes fogadtatásra találtak a 
párisi diákegyesület körében. A délután tartott la
komán a magyar küldöttek nevében Dusemasin Al
bert beszélt nagy hatással, éltetvén a franczia köz
társaságot. Szavaira a párisi diákegyesület elnöke 
válaszolt nagy tetszés között. Este az opera dísz
előadásán a Sorbonne rectora páholyába hivatta 
Pichler Győzőt, a magyar küldöttség egyik vezetőjót 
és előtte kifejezte rokonszenvét a küldöttek iránt. 
A Sorbonne felavatása után a küldöttek Falliéres 
közoktatásügyi miniszternél voltak estélyen. 

A népkönyvtárak Veszprémmegyében. Vesz
prémmegye törvényhatóságának1 közigazgatási bizott
sága e hó -Vén tartotta rendes havi ülését Véghelyi 
Dezső alispán elnöklete alatt. Az ülésen az alispáni 
előterjesztés nyomán beható tárgyalást idézett elő 
a községi népkönuvtárak rendezésének ügye, mely
hez hozzá szóltak Véghelyi Dezső, dr. Bezerédj Vik
tor, Vargyas Endre kir. tanfelügyelő és Szabó Imre. 
A kir. tanfelügyelő előadása szerint a megye terüle
tén ez idő szerint összesen 77 községben van nép
könyvtár, melyekben a könyvek száma 8619. Huszon
hat könyvtár rendszeresen szervezve is van. Minthogy 
pedig a megyének 1*0 községe van, kívánatosnak 
jelezte, hogy a megye többi községeiben is népkönyv
tárak rendszeresitteBsenek, annál inkább, mert a köz
oktatásügyi minisztérium időnkint a népkönyvtá
rak részére ingyenes könyveket szokott ajándékozni. 
A bizottság ezek következtében örömmel vette tudo
másul a megyei alispán amaz előterjesztését, hogy 
saját hatáskörében a szolgabirák utján meg fog tenni 
minden lehetőt a népkönyvtárak érdekében s már a 
jövő ülésre tüzetes jelentést fog tenni intézkedései
ről s a közgyűlés elé is pártoló javaslatot fog beter
jeszteni. 

Emléktábla. Varjas községben Szent-István nap
ján fogják leleplezni Hul»>r Károly zeneszerző szü
lőházán az emléktáblát. 
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Az a q u i n c u m i m ú z e u m . Az ó-budai ásatások al
kalmával napfényre került összes értékes régiségek
ből a főváros az aquincumi ásatások tőszomszédsá
gában levő Krempel-féle malomban muzeumot ren
dezet t be. A malom egy tágas helyiségében a múl t 
hé ten fejezték be a rendezést s igy az ásatásokat lá
togatók mos t m á r együtt találják az érdekes gyűjte
ményt . A múzeumban csakis az egykori Aquincum 
emlékeivel találkozunk, a melyek ezen provincziális 
városnak különösen magánéletére és háztar tására 
érdekes világot vetnek. Ott látjuk ugyanis a legkü
lönbözőbb falfestmények példányait, mozaik-részle
teket, stucco és márványdarabokat , a melyek együtt
véve elég tiszta képet nyújtanak az aquincumi szo
bák belső díszítéséről. Különösen gazdag az agyagtár-
gyak sorozata, a hová a durvább fajtájú konyhaedé
nyek, a finomabb, úgynevezett római porczelánból 
való csészék, tálak, és tányérok tartoznak. Legtöbbjén 
a gyáros bélyege is rajta van. Nem érdektelen az üveg
tárgyak gyűjteménye sem, a melynek zömét pipere 
czikkek képezik. Van végül néhány szobor, a me
lyek a város művészeti fejlettségére engednek kö
vetkeztetést. A muzeumot bárki megtekinthet i . 

P o s t a g a l a m b o k v e r s e n y e . A baromfi-tenyésztők 
országos egyesületének postagalamb-szakosztálya 
érdekes versenyröpülést rendez galambjaival o hó 
:20-án a przemysl-budapesti 560 kilométernyi vona
lon. A galambokat már elküldték Przemyslbe. A 
verseny a következő díjszabásokkal lesz egybekötve: 
1. A hadügyminisztér ium egy 50 és egy 20 a rany 
frankos és egy 10 ezüst forintos dija. -2. A baromfi
tenyésztő egyesület há rom (15, 10 és 5 frankos 
arany) dija. 3. A postagalamb-szakosztály 13 frtos 
dija. í. Két magándij és pedig az első művészi kivi
telű oklevél, a második 10 frankos arany. E verseny
röpülést hosszú és költséges betaní tás előzte meg. 
A galambokat május hó 23-ika óta he tenkin t egy
szer röpítet ték fel Budapest től mind ig távolabb és 
távolabb eső Helyről és igy szoktat ták hozzá a haza-
röpüléshez. A versenyröpülést a baromfi-tenyésztők 
országos egyesülete által k iküldöt t bizottság fogja 
ellenőrizni. 

V i l á g í t ó a u t o m a t á k . Londonból í r ják: Az angol 
délkeleti vasutak igazgatósága utánzásra méltó ujitást 
hozott be. In tézkedet t ugyanis, hogy a főbb vonala
kon m i n d t n koe-iba automata-készüléket helyezze
nek, mely — ha nyílásába egy pennyt dobnak — öt 
gyertyafény-erejű villamos világítással szolgáljon s 
igy éjjel is lehetővé tegye az utasoknak az olvasást. 
A villamos fényt egy gomb megszorításával bármi
kor e lo l tha tn i ; magától azonban egy félóra múlva 
alszik el, ha csak egy második pennyvel újból műkö
désbe nem hozzák. H a az automata-készülék vélet
lenül nem működik, a bedobot t penny keresztül esik 
a készüléken. 

* H á r o m s z o r uj n e v e t k a p o t t egyetlen nap az 
angol királynő most férjezett unokája. Reggel az 
esküvő előtt Luiza, walesi herczegnőnek hívták, az 
esküvő u tán Fife grófnő le t t és a menyegzői lakoma 
u tán m á r Fife herczegnő, mivel a királynő férjét 
Macduff marquis és Fife herczeg czimmel díszí
te t te fel. 

* Az E g y e s ü l t - Á l l a m o k n e m z e t i lobogó ja a négy 
uj ál lam alakítása folytán változást szenvedett . J e 
lenleg m á r 42 csillag van a kék mezőn s a legutóbbi 
függetlenségi ünnepen az állami zászlók m á r igy á t 
alakulva szerepeltek. 

* S a j á t s á g o s e m l é k t á r g y a k k a l gazdagodot t a 
hágai múzeum : De Wit t János nyelvével és Corne-
lius testvérének hüvelyk-ujjával. Mindkét ál 'amfér-
fiut l(i72-ben Hágában a csőcselék gyilkolta meg s e 
töredéket egy leydeni család őrizte m e g nemzedékről 
nemzedékre, még ma is jó ál lapotban van. 

— x — F igye lmez te t jük t .o lvasó inka ta «Budapesti 
kereskedelmi Akadémia* ma i számunkban megje
lent hirdetésére. 

HALÁLOZÁSOK. 
W E B E R ANTAL miniszter i építész temetése e hó 

6-ikán m e n t végbe, a bndai hegyek közt levő «szép 
juhásznői nyaralóból, hol az olhunyt é le te utolsó 
napjaiban üdülést keresett . E távoli helyen is nagy 
számmal je lentek meg Weber tisztelői. Ott volt 
a vallás- és közoktatásügyi minisz tér iumnak a fővá
rosban tar tózkodó személyzete teljes számban. Kü
lönösen nagy számban je lent meg a főváros hatósá
gának képviselete Gerlóczy polgármesterrel élükön, 
a közmunka- tanács számos tagja és az i t t tartóz
kodó magánépitészek majdnem mind. A szebbnél 
^zebb koszorúkkal e lhalmozot t ravatal a nyár i lak 
kertjében volt felállítva, a h o n n a n a beszentelt ko
porsót négy lovas gyászkocsin vi t ték a németvölgyi 
temetőbe. A boldogultat számos tagú család és nagy 
kiterjedésű rokonság gyászolja. Özvegye szül. Lotz 
Paulina, a jeles festőművésznek, Lotz Károly
n a k nővére. Egvik leánya, Mária, Kun Gyula vá
rosi tanácsos neje. Koporsójára a főváros építési 
bizottsága is t e t t koszorút, m i n t évtizedekig volt 
elnökének, utóbb pedig tiszteletbeli elnökének. 

Báró PHILIPPOVICS JÓZSEF táborszernagy, prágai 
hadtest-parancsnok e hó fi-ikán e lhunyt Prágában . 
A közös hadsereg egyik kiváló katonája volt, ki 
Bosznia megszállását hg .Würtemberg táborszernagy -
gyal együt t haj tot ta végre. Katona-család sarjadéka 

volt,-s a határőrvidéken kezdte katonai pályáját. 
Atyja volt az a Philipovics tábornok, k i t 1848-ban 
Perczel és Görgey elfogtak. Az elhunyt részt vet t az 
ujabb hadjáratokban, s a bárói czimet a solfennói 
csatában tanúsí tot t magatar tásáér t nyerte . Tábor-
szernagynak 1874-ben nevezték ki. Majd Brünnben , 

i aztán Prágában lett vezérlő tábornok. A régi osztrák 
katonai hagyományok embere volt. 

I ' CAIBOLI BENEDETTO, Olaszország egyik legismer-
! tebb államférfia, ki miniszterelnök és külügyminisz

ter is volt, meghal t aug. 8-ikán Nápoly mellett , a 
capodimontei királyi nyaralóban. Mint köztársasági 
kezdte politikai pályáját, de m i n t Umber to király 
miniszterelnöke szerezte politikai sikereit. Polit iká
jában sok csalódás ér te ; m i n t miniszterelnököt meg-

- bukta t ták korábbi elvtársai, s m i n t külügyminiszter 
, sem volt szerencsés, egészen elszigetelvén Olaszor

szágot. Alatta terjedt el az i r redenta párt, mely 
Dél-Tirolt, Isztr iát és Triesztet i r ta zászlójára. Cairoli 
1881 óta n e m volt miniszter . Paviában 1826-ban 

I született . Résztvett az olasz szabadságharczokban. 
H á r o m testvére az Ausztria elleni harczokban esett 
el. Cairoli Pa lermo o- t románál megsebesült , és so
káig szenvedett . Mint képviselő, többször ugy sza
vazott, hogy fölemelte mankóit . Ausztria i ránt nagy 
gyűlölettel viseltetett s ezt m i n t államférfiú sem 
tud ta legyőzni. Olaszország legújabb tör ténetében 
Cairolinak m i n t poli t ikusnak je lentékeny rész ju t . 
A szabadelvűség, s a radikal izmus hive volt. Halála 
hírére Umber to király részvétnyilatkozatot küldöt t 
az e lhunyt családjának és intézkedett , hogy temeté
sét az ő költségén rendezzék. 

PYAT F É L I X , franczia képviselő, író, és hires kom
munista , meghal t Par isban 79 éves korában. A fran
czia radikálisok egyik legkiválóbb alakja volt. Az 
1848-iki forradalom óta m i n t hirlapiró és színműíró 
működöt t . Az 1848-iki nemzetgyűlésen egyike volt 
a radikálisok vezetőinek s az államcsíny u tán Lon
donba menekül t . 1871-ben a k o m m ü n egyik vezére 
volt s Parisnak a kormánycsapatok által t ö r t én t be
vétele u tán ismét Londonba menekül t . 1880-ban 
visszatért s 1888-ban képviselővé választatot t . Mint 
képviselő nem egyszer idézett elő heves kifakadá-
saival zajos jeleneteket a franczia kamarában . 

E lhunytak a közelebbi napok a l a t t : CHVÁLA F E -
BENCZ CHERUB minor i ta szerzetes, aranymisés pap, 
egykor gymnásiumi t anár és igazgató, u tóbbi évek
ben a rend egyik kormánytanácsosa, 80 éves, Mis-
kolczon. — GOZSDU GYÖRGY, néha i b . Sina Simon 
nyűg. uradalmi számtartója, Gozsdu Elek jeles iró és 
kir. ügyész édes atyja, k i t egyszerre ér t két nagy 
csapás, atyjának 74-ik évében Ercsiben tö r tén t el
hunytával és négy éves leánykájának, Mariskának 
halálával, ki t egy nappal később vesztettek el szülői 
Nagy-Kikindán. — Ifj. KEREK KÁROLY földbirtokos, 
a Kisújszálláson köztisztelü Kerek család tagja, 37 
éves korában, Porosz-Sziléziában, a görbersdorfi 
gyógytelepen. — GASPAROVICS MIHÁLY, az eszéki m . 
kir. dohány- és bélyeg-raktár igazgatója, életének 
43-ik évében, Eszéken. — CSERNYUS GÉZA, me
gyebizottsági tag, 31 éves korában, Tisza-Fü
reden. — Dr. SÍK JÁNOS, debreczeni ügyvéd, Nagy-
Kallóban. — VETÉSSY ISTVÁN, volt városi állatorvos, 
64 éves, Debreczenben. — KONRÁD MIHÁLY, kassai 
elemi iskolai tani tó , 73 éves korában, taní tóságának 
40-ik évében. — H E V E S I FAJIKAS, budapesti polgár, 
Hevesi Józsefnek, a «Magyar Sálon» egyik szerkesz
tőjének édes atyja, 70 éves. — GLUDOVÁCZ FERFNCZ, 
okleveles taní tó , Budapes t en ; ugyani t t TORMÁSSY 
E Ö B S , az első magyar iparbank tisztviselője, élete 
29-ik évében; TRAVNYIK ZOLTÁN, m. kir. ál-
lamrendőrségi díjnok, élete 34-ik évében. — BARTHA 
(Schiefher) GYULA, magánzó, 43 éves, Hainfelden, s 
hol t tes té t Budapest re szállították. — TURCSÁNYI 
FERENCZ, Amerikába kivándorolt magyar, jul . 18-án 
Newyorkban, hol temetésén az ot tani magyar egy
letek testületileg je lentek meg. — ELEFÁNT PÁL, 
kereskedő, Szarvason, 32 éves. — SCHUTZ JÓZSEF, ke
reskedő Szegeden — Horogszeghi SZILÁGYI GÁS
PÁR, a győri püspökség összes javai jószágkormány
zója, a győrvidéki gazdasági egyesület alelnöke, 
Sopronmegye törvényhatósági bizottsági tagja, 
élete 69-ik évében, Győrött . — BALASKÓ P Á L , az új
pesti ev. ref. egyház a lgondnoka és pénztárnoka 
életének 58-ik évében. 

MEDGYESSY ZSIGMONDNÉ, szül. Kenéz Malvina, a 
karczagi polgármester neje, Karczagon. — PATZKÓ 
TERÉZ, jótékonyságáról i smer t hölgy, ki t a főváros 
számos előkelő polgárc=aládjához rokoni kötelék 
fűzött. — MÁRTONFFY IGNÁCZNÉ. szül. Mátyus Te
réz, 73 éves. Gyöngyösön. — Özv. BECSÁK JÓZSEFÜK 
szül, Váczi Zsófia, a volt derecskéi ref. pap özvegye, 
88 éves, Derecskén. — ZAKÁL HENBIKNÉ, szül. Hege
dűs Hermina , 46 éves, Csáktornyán. — KISÁGI J Ó -
ZSEFNÉ, szül. Scholcz Matild, 42 éves, Szegeden. — 
Idősb özv. URHÁZY LAJOSNE, szül. Kovács Erzsébet, 
66 éves korában, e hó 4-én, Lovasberényen. — 
KONCSEK G Y . JÓZSEFXÉ, szül. Oláh Jul ianna, 33 éves 
korában e hó 3-án, Gyomán. — NOVELLY EMLLNÉ, SZ. 
Gerster Anna, Gerster Ete lkának, a jeles énekesnő
nek nővére, élete 30-ik évében, Budapesten. — Özv. 
RÉPÁS MIHÁLYNÉ, szül. Lakatos Zsuzsanna, 92 éves 
korában, Péezelen. — Özv. KÖKIG LAJOSNÉ, SZ. Jen ik 
Gabriella, Király Pál dévai fó'reáliekolai t anár édes
anyja, élete 70-dik évében. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
B r a s s ó . H. M. A zóna-tarifára vonatkozó tudniva

lókat részletesen közöltük társlapunk, a «Politikai Uj-
donságokn legutóbbi számában. 

B e r a n g e r . Még mindig több ráspoly kellene; Be-
íangert könnyen fordítni nagyon nehéz. 

A k ö l t ő h a l á l a . Csinos, de bizony nincs benne 
semmi uj, a mit hasonló esetre, egy soká szenvedett 
s átalánosan sajnált halott felett már mások is el ne 
mondtak volna. 

B . G y . Ugyanaz. Az első s a második nyolcz sor
nak nem csak mérete, rhytmusa egész más, de a 
kettő közt egyenes összefüggés sincs; mintha két kü
lön vers volna. 

KTeró, S z e r e l e m á t k a . Ifjúi kísérleteknek meg
járják; tehetség nyomai is látszanak bennök. De la
punk igényeinek színvonala magasabb, mint a med
dig ezek érnek. 

E n d y m i o n Nem ütik meg a mérteket. 
N . - E n y e d . M. Ha az emiitett helyről van hés? 

fényképi fölvétel, kérjük, legyen szíves beküldeni. 
A n y á m n a k . Kissé nagyon alanyi, különleges. Az 

érzelmeket a lyrában, annyira — mennyire lehet, hogy 
mindenki együtt érezhesse — átalánositni. az egészen 
egyéni vonatkozásokból kiemelni : a költészet egyete
messége kívánja. Kivált az utolsó strófára, annak is a 
négy végsorára illik e bírálat. 

K É P T A L Á N Y . 

A «Vasárnapi Ujság» 30-ik számában közölt kép
talány megfejtése: Kovászna. 

SAKKJÁTÉK. 
1560. számú feladvány. Dubbe F,-től. 

SÖTÉT. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A z 1 5 5 4 . s z á m ú f e l a d v á n y meg-1 e j t é s e 
a német tornából. 

Megfej tés . 

Világos. Sötét. Vüngm. a. Höttt. 
1. Bf4—h4.__ _._ Kdö—e5(a) I. Hd7—f8 (b) 
± Bh4—b.5 ___ t. sz. á. Bh4-e4 .... t. sz. 
3. Va4—h-t v. 3. V matot ad. 

Bhö—f5 mat. 
b. e. 

1. Hd7-f6(c) 1. Fg2—f3 
2. Bh4—d4 + „ . t. sz. i. Fg6-e4 t — Kd5—e5 
3. f2-f4v. B—b5 mat. 3. Va4—al mat. 

Helyesen f e j t e t t ék m e g : Budipesten : K. J. és F. H . — 
Andorfi S. — Kovács J. — Az Erkel-sakktársaság nevében: 
ExnerK. — S.-A.Vjhelyen: Dr. Kálnitzky Géza. — A nagy
kőrösi polgári kör sakk-kedvelői. — A beresztelki sakk-egylet 
nevében: Nagy András. — Szempczen: Pintér János. — 

A pesti sakk-kör. 

HETI-NAPTAR, augusztus hó. 
Nap Katlioliku.i es pruteatáns I Qörög-Orotm | X*ro«/«'a 

11V. F 9 Zsuzsanna F 8 Hermaun 
12 H. Klára sz. Klára 
13 K. Ipoly vt. Ipoly 
l i S . Ózsébáld. Özséb 
15 C. S.-B.-A. N.-Bold. Assz. 
IfiP. 'Rókus hv. Izsák 
17 S. Liberát ap. jBertrám 

UtMwlUzáiai. © Holdtölte 11-én 5 óra 59 pk. regg. 

88 A » Szila ÍHRázel 
31 Eudoczim 15 

laug. Ker. k. 16 
3 !stv. vért. e. 17 
31zsácz lTÖr.l.e-
4Efezi7gy. 19 
5 Enszign. vt. 28 S. E. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. egyetem-tér *>. szám.) 

Rohseidene BastkJeider fl. 10.50 por Robe und 
bessere Qualitáten versendet portó und zollfrei das 
Fabrik-Dépót O. H e n n e b e r g (K. u. K. Hofüeferant), 
Z ü r i c h . Muster umgehend. Briefe kost«.n 10 kr. Portó. 

A FBANKLIN-TÁBSULAl1 kiadásában Budapesten épen most jelent meg és minden könyvárusnál kapható • 

LEGÚJABB HÁZI TITKÁÉ. 
MAGYAR LEVELEZŐ ÉS ÖNÜGYYÉD 

fagyis elméleti és gyakorlati vezérkönyv a közéletben előforduló mindennemű levelek, folyamodványok, kérvények, felebbezések, 
jogügyleti okiratok helyes szerkesztésére iparosok, kereskedők, mezőgazdák, hivatalnokok és magánosok használatára 

Szerkesztette FAEKAS ELEK 
Kilenczedik a legújabb (bezárólag a 1888. évi) törvénykezésre való tekintettel teljesen átdolgozott kiadás. 

Ara fűzve 2 forvnt áO kr. TARTALOM: Vászonba kötve 3 forint. 
BEVEZETÉS. A magyar helyesírásról. 

I. SZAKASZ. Á l t a l á n o s figyelmeztetések a leve lek bé l 
t a r t a l m á r a vonatkozólag. .-1 levelek béltartalma: Külformasá-
gok. — A czímekröl általában. — Czimek különösen. — Minták a 
levelek megkezdéséhez és berekesztéséhez: A) Barátságos levelek
hez ; B) Barátságos levelekre válaszok; G) Szerencsekivánó leve
lekhez ; D) Köszönő levelekhez; E) Vigasztaló levelekhez; F) Meg
hívó levelekhez ; G) Ajánlólevelekhez; Hí Kérő levelekhez; I) Nő
iérő és szerelmes levelekhez; K) Intő, feddő, szemrehányó leve
lekhez; L) Tndósító levelekhez; Mi Mentegető levelekhez. 

TI. SZAKASZ. A közéle tben előforduló l evé lmin ták . 
I. Szerencse kívánó levelek. — Azokra vonatkozó általános szabá
lyok: a) Születésnapi köszöntő levelek; b) Névnapi köszöntések; 
t) Újévi örvendezések; d) Menyegzői örvendezések; e) Gyermek
születési örvendezések; / ) Arany- és ezüst-menyegzői üdvözlet; 
g) Előléptetés, betegségbőli felgyógyulás és más ilkalomkori örven
dezések: Jó baráthoz, hivatalra alkalmaztatásakor; Magas rangú 
urhoz előléptetése alkalmából; Betegségből fölépülés alkalmából 
jó baráthoz; Örökségnyerés alkalmából jó baráthoz; Utazási sze-
Tencse-kivánatok jó baráthoz; Hosszú útból szerencsésen lett vissza-
jövetel alkalmábóli örvendezés egy testvérhez; Válasz előléptetés 
alkalmakori üdvözletre jó baráthoz; Betegségbőli felépülés alkal
mából tett üdvözletre válasz fiúhoz; Válasz az utazáshoz szerencsét 
kivánó levélre jó baráthoz. — n . Köszönő levelek: Köszönő levél 
s fejedelemhez, a nyert kegyelem-pénzért; írnoki állomás elnye
rése folytán köszönő levél; Egy ifjú a kir. tanácsosnak az iskolai 
segélydij elnyerésében tett közbenjárását köszöni; Egy szorult álla
potban levő családapa a nyert sededelmet köszöni; Hasonló levél 
•egy jómódú baráthoz; Egy ifjú egykori tanítójához; Súlyos beteg
ségbőli fellábbadt N. N. orvosánok köszönő levelet ir; Köszönő
levél, melylyel az adott kölcsön visszaküldetik; Köszönő-levél 
menyasszonyi ajándékért; Köszönet születésnapi ajándékért; Kö
szönő-levél egy jó baráthoz, ki barátját a reá szórt rágalmak el
len egy társaságban védte; Tapasztalt vendégszeretetért köszönet; 
Megbízatásban! sikeres eljárásért köszönő-levél; Egy jó barát jó 
barátja vigasztalását megköszöni; Egy fiú atyja intéseit köszöni. — 
m . Tudósító levelek : Egy fiú szülőit nősüléséről értesíti; Az előbbi 
levél mellett a kérdéses fiatal nő sorai a férj szülőihez; Egy vő
legény menyasszonya nagyatyját a történt kézfogóról értesíti; Egy 
leány kézfogójáról értesíti nagynénjét; Kézfogóróli tudósítás egy 
baráthoz; Egy férj nője megszaporodásáról az utóbbinak szülőit 
értesíti; Egy férj gyermekágyat fekvő nője állapotjáról tudósítja 
anyósát; Megbízásban miként lett eljárásról tudósító levél; Eluta-
zásróli tudósítás; Egy vándorló legény a fővárosba le megérke
zéséről értesíti szülőit; Egy jó barát barátját peres ügyeiről tudó
sítja; Egy iparos a nála levő ifjúnak magaviseletéről tudósítja 
annak atyját; Egy vadász arról értesíttetik, hogy kutyája feltalál
tatott; Betegségről tudósító levél orvoshoz; Egy testvér a másik 
testvért atyja betegségéről értesíti; Egy nötestvér fivérét egyik 
testvérük haláláról értesíti; Egy atyja fia haláláról értesíttetik az 
utóbbinak egy jó barátja által; Egy testvér testvérét a közös atya 
haláláról értesíti; Egy atya fia haláláról értesíti barátját; Egy jó 
barát nője elhunytát tudatja barátjával. — Válaszok a tudósító 
levelekre: Különféle tárgyak iránti tudósításra válasz egy jó barát
hoz; Egy leánykához halalróli értesítés. — IV. Kérő levelek: Egy 
elszegényedett asszony kérő levele tehetős ismerőséhez; Egy keres
kedő kölcsönpénzt kér barátjától; Egy fiatal gazdatiszt egy földes 
úrtól ispáni hivatalt kér; Egy szegény család felsegélését kérő 
levél; Az apa egy kereskedőt fiának tanítványképeni felvételére kér; 
Egy barát barátját arra kéri, hogy kegyvesztett fiának megbocsás
son ; Egy kereskedő kereskedő-társát váltófizetési határidő meg
hosszabbítására kéri; Egy orvos beteglátogatásra kéretik; Egy jó 
barát keresztatyának híva tik; Egy főbb tisztviselőnek közbenjárása 
kéretik; Egy rokon számára kölcsönkérés; Kérelem gyógyszertári 

fondárságért (provisori állás); Egy atya fia számára gazdasági írnoki 
Uomást kér; Egy fiatal ember a másikon elkövetett sérelem miatt 

megköveti; Az ut\ja kegyét vesztett fiú egy urat atyjának kiengesz
telésére kéri. — Válaszok kérő levelekre: Hogy kölcsönt nem ad
hatunk; Egy jó baráthoz, kinek kérelme általunk teljesíttetik; 
Válasz a keresztatvául felkérő levélre. — V. Vigasztaló levelek: 
Egy jó barát jó bâ  átját atyja halálakor vigasztalja; Egy jó barát-
néhoz férje halálakor; Vigasztalás egy jó baráthoz, ki tetemes kárt 
szenvedett; Vigasztalás tűzi szerencsétlenség alkalmából; Egy atyá
hoz gyermekei halálakor; Vigasztaló levél egy jó baráthoz, ki a 
kért hivatalt nem nyerte el; A csatatéren elesett fiú atyjához vi
gasztaló sorok; Egy jó barátné. kedvese által elhagyott barátnéját 
•viga<i tálja. — VI. Ajánló levelek: Egy rokon rokonát titoknokul 
ajánlja: Egy jó barát ismerősét jó baiátjának ajánlja; Agyam 
g.vámoltját egy jó barátja kereskedésébe ajánlja; Égy főrangú nő
nek szakácsné ajánltatik; Egy iparossegéd njánltatik; E<ry képzett 
gazda jószág-igazgatónak ajánltatik; Egy írnok ajánltatik. — Vá
laszok: Válasz a második levélre; Egy ]ó baráthoz, ki egy tanulót 
ajánlott. — VH. Emlékeztető leveek: Adósságra emlékeztetés; 
Másodszori emlékeztetés a tartozás megfizetésére; Kamatfizetésre 
emlékeztetés; Fizetésre emlékeztetés magasabb rangú úrhoz; Ha
sonló, de mar sürgetőbb emlékeztetés; Egy lakó a házbér-fizetésre 
emlékeztetik; Egy adós figyelmeztettetik a fizetésre; Válasz; Egy 
jó barát jó barátját levélirasra emlékezteti; Egy testvér mielőbbi 
tudósításra emlékeztetik; Egy iparos figyelmeztetik, hogy az ígért 
munkát mielőbb készítse el; Másnemű figyelmeztetés. — VHI. Intő, 
feddő és szemrehányó levelek: Egy atya rossz társaságba kevere
dett fiahoz; Szemrehányó levél egy ismerőshöz, ki bizalmunkkal 
visszaélt; Egy baráthoz feddő levél a kölcsön adott könyvek be-
piszkolasa miatt; Házasságról lemondó levél egy atyához; Egy 
gyám gyámoltját pazarlásaért feddi; Egy jó barát barátját hosszas 
hallgatásáért feddi; Lemondó levele egy leánykának kedveséhez; 
Egy férfi lemondó levele kedveséhez. — IX. mentegetőző levelek: 
Egy jó barát magát hosszas hallgatásaért mentegeti; Igazoló levél 
a titok kibeszélése miatti szemrehányásra; Egy fiú atyja előtt men
tegeti magát; Egy gyanúba esett fiatal ember mentegetőzése; Men-
^Bstőzés, hogy a meghívást el nem fogadtuk; Mentegetőzés, hogy 
» kölcsönt a kitűzött időre meg nem fizettük: Bocsánatot kérő 
levél egy jó baráthoz. — X. Meghívó levelek. — Meghívásokra 
'álaszok. - - X I . Szerelmes és nőkérő levelek s názassági ajánlatok. 

Egy ifjú szerelmi vallomása egy hölgyhöz; Egy leány kedveséhez; 
Egy ifjú kedveséhez; Egy férfi egy özvegy nő kezét kéri; Egy öz» 
végy férfiú egy leányka kezét kéri; Leánykérő levél atyához; Sze
relmi vallomás egy fiatal özvegyhez; Egy vélt vetélytárs mentege
tőzése barátjához. — Válaszok szerelmes és nőkérő levelekre s 
házassági ajánlatokra. — Kérő levélre kedvező válasz. — Égy öz
vegy nő kedvező válasza nőkérő levélre. — Tagadó válasz. — Egy 
atya kedvező válasza a hozzá intézett kérő-levélre. — «XH. Vegyes 
tartalmú levelek. — Egy barát barátját különféle targya&ól értesíti. 

Hl. SZAKASZ. Ipa r tö rvény szabályai. (1884: XVII. t. ez.) 
Altalános szabályok : I. Szabad, engedélyhez nem kötött ipar; Képe
sítést igénylő mesterségek; H. Engedélyhez kötött iparágak; 111. 
Telepengedélyesek. — Ipar gyakorlására vonatkozó szabályok. — 
Segédszemélyzet viszonyai. — Tanonczok. — Segédek. — Gyár-
munkások. — Ipartestületek. — Ipartársulatok. — Kihágások s 
büntetések. — Iparhatóságok. — Iratpéldák: Önálló iparüzlet be
jelentése; Engedélyezésért; Igazolványért; Tanonczszerződés; Ta-
nonezviszony megszűnte ; Ipartestület alakithatása. 

IV. SZAKASZ. Kereskede lmi ügyek. Kereskedők s czég-
jegyzékeik. — Czégvezetők. — Segédszemélyzet. — Kereskedői 
könyvek. — Kereskedelmi társaságok: 1. Közkereseti társaság; 
2. Betéti társaság; 3. Bészvénytársaság; 4. Szövetkezetek. — Keres
kedelmi ügyletek általában.— Adás-vételi ügyletek.— A vétel különös 
ranei . — Bizományi ügylet. — Szállítmányozás. — Fuvarozás. 
Közraktári ügyletek. — Biztosítási ügyletek. — Alkuszi ügyletek. — 
Kiadói ügylet. — Házaló kereskedés. — Kereskedelmi bíróságok s 
eljárás. — Perenkivüli eljárás. — Iratpéldák: Terményszállltási 
szerződés; Czégbejegyzési kérvény; Teljes kereskedői utalvány; 
Teljes utalványozási szerződés; Társasági szerződés ; Leltár; Él-
adási küldelékkönyv; Kettős könyvviteli napló; Számla a főkönyv
ből; Közös számla; Bizományi levelek, bizományi jegyzék küldése; 
Tudósítás eladás iránt; Szállítmányok, értesítések; Küldőnek tudó
sítása; Szállító tudósítása; Tudósítás küldeményről ;Bendeletkérdés; 
Fuvarlevél; Kereskedői szolgálat kérelmek; Kínálkozó levél; Bak
jegy mintája; Kiadói szerződés. 

V. SZAKASZ. V á l t é ügyek. Alap-fogalmak. — Idegen váltók 
kellékei. — Saját s telepített váltók. — Váltók kezelése s azokból 
folyó jogok s kötelezettségek szabályai. — Iratpéldák: Idegen váltó; 
Telepített váltó; Saját váltó; Vasárra szóló; Telepített saját 
váltó. 

VI. SZAKASZ. Kereskedői s üzlet i levelek. Kereskedői 
levelek szerkezete. — I. Körlevelek s kellékeik. Iratminták. — 
IL Kereskedési összeköttetésekre felhívások s körlevelekre írt vála
szok. — Hl. Ajánló és hitel levelek, kellékeik. — IV. Adósoknak 
szóló s adósok által írt levelek. — V. Valtóügyekbeni levelek. — 
VI. Pénzügyek iránti levelek. — VH. Levelek állami papírok iránti 
ügyekben. — VIH. Fizetéseket tárgyazó levelek. — IX. Levelek 
készpénz-küldemények iránt. — X. Folyó számviteleket (conti 
correnti) tárgyazó levelek. — XL Áru-ügyek iránti levelek: a) Áru
tudósítások; 6) Kináló levelek; c) Megrendelő levelek; d) Megren
delések végrehajtására vonatkozó levelek; e) Eszközlött megrende
lések iránt panaszló levelek. 

VII. SZAKASZ. Magán-ügyi ra tok . Folyamodások — kel
lékeik. — Iratpéldák: 1. Névmagyarosítás iránt; 4. Nemeslevélérti 
esedezés a felséghez; 3. Elszegényedett hivatalnok özvegyének folya
modványa a királyhoz, melyben úgy saját, mint kiskorú gyermekei, 
részére segélypénzért könyörög; 4. Könyörgő sorai egy nőnek férje 
hátralevő börtönbüntetésének elengedése iránt; 5. Zeneszerző kér
vénye egy főherczeghez, müve ajánlásának elfogadása tárgyában; 
6. Kérvény kizárólagos szabadalomért; 7. Szabadalom-átruházást 

Í
'elentfi kérvény; 8. Kérvény a kizárólagos szabadalomnak meg-
íosszabbítasaért; 9. Folyamodvány az iparhatósághoz ügynökségi 

üzlet nyithatasa iránt; 10. Kérvény rokonsági akadály alól való fel
mentés iránt; 11. Folyamodvány egy finevelő-intézet felállíthatása-
ért; 12. Kérvény két hirdetéstől való felmentés iránt; 13. Folya
modvány kivándorlásért; 14. Folyamodvány külföldre szóló útlevélért; 
15. Vizsgáló küldöttségérti kérvény építkezési tárgyban ; 16. Szállítás 
közben megrongált áruk megvizsgálása iránti kérelem; 17. A ki
bérlés bejelentése; 18. Házbéradó alatt álló épület bővítésének 
bejelentése; 19. Felebbezés házbéradó sérelmes kivetése ellen; 
20. Felebbezés a IH. oszt. kereseti adót kivető bizottság végzése 
ellen; 21. H. oszt. kereseti adó tőrlése iránti kérvény, haláleset 
miatt; 22. Husfogyasztási adó alá eső marha levágásának utólagos 
bejelentése; 23. Vendéglőéi üzlet bejelentése a borfogyasztási adó 
tekintetében; 24. Szeszfőzési üzlet bejelentése; 25. Védköteles ifjú 
részére nősülési engedély iránti kérvény. 

VIH. SZAKASZ. A szerződésekről. Általános kellékek: 
a) Haszonbéri és bérletszerződések; b i Csereszerződés szabályai 
c) Adás-vevési szerződés kellékei; Adas-vevési szerződés; Viszel-
adási joggal kötött adás-vevési szerződés; Próbára tett adás-vevési 
szerződés; Adás-vételi szerződés elővásárlási joggal, d) Építkezési 
szerződések, szabályaik; e) Haszonkölcsön-szerződések, kellékeik; 
/ ; Adóslevelek, kötelezvények. Szabályaik; g) Ajándékozás. Alap
elvei; h) Letéti szerződések; í) Bíróságon kívül kötött magán-
egyezség; k) Házassági szerződések; l) Meghatalmazások és ügyvéd
vallások; m) Kezességek. Általános elvek; n) Zálogszerződések, 
alapelveik; o) Engedmények; o) Nyugták. Kellékeik; Tőkelefizetési 
nyugta; Nyugta és törlési engedély, j j Téritvények (Beverse); r) Ve-
vények (Becepisse). 

IX. SZAKASZ. Ok i r a tok , vá l tok , é r t é k p a p í r o k meg
semmisítése. (1881: XXXHI. t. ez.) Altalános szabály: 1. Köz
forgalmú értékpapírok megsemmisítése; 2. Váltóbeli megsemmisí
tési eljárás; 3. Polgári perrend szerint. — Iratpéldák. 

X. SZAK.ASZ. Cselédek, munkások • más foglalkozások 
viszonyai. Általános szabályok.— A gazda és cseléd kötelességei.— 
Szerződés megszűnte. — Mezei vagy külső cselédek. — Cseléd-
könwek. — Napszámosok, —mezei munkások. Áthágások, bnnte-
tásek s a hatóságok. — Iratpéldák: GazJatiszti szerződés; Gyári 

Nevelői szerződés: Szerződés aratókkal: Bizo-alkalmazás iránt ; 
nyitványok. U  

XI. SZAKASZ. A vízjogi torvény. (1885: XXITT. t. ex. 
L A vizek birtoklásának elvei.— H. Vizek hasznalatának szabályai.— 
IH. Vizi munkálatok. — IV. Vizi szolgalmak. — Vizi társulatok. — 
Vizrendőri intézkedések. — Alsó s felsőbb hatóságok. — Büntetési 
szabályok. — Iratminták: Bétöntözés iránti kérvény; Kútfurásérti 
engedély iránt kérvény; Viz lefolyását gátló árok ellen; Vízveze
tési árok ásathatásáért; Vízimalom épitheteséért; Bétöntözési tár
sulat ügyében; Csatornák jó karban tartása iránt. 

XB. SZAKASZ. Erdőtörvény . (1879 : XXXI. t. ez.) Altalános 
elvek. — Erdőbirtokosok erdőrendészeti áthágásai. — Érdéi kihá
gások : Erdei lopások; Erdei kártételek; Veszélyes cselekmények 9 
mulasztások; Kivételes intézkedések; Erdei kihágások eseteiben 
eljáró bíróságok; Erdei termékek szállítása szárazon s vízen. — 
Iratpéldák : Kártérítési s bűnvádi kereset; Kártérítési kereset; Fának 
a vizeni szállíthatása iránt. 

XHI. SZAKASZ. Gyámság! s gondnoksági ügyek. (1877: 
XX., 1885; VI. t. oz. és 1881-ki 3263. sz. igazságügymin. rendelet 
alapján.) Általános határozatok • az atyai hatalom. — Kiskorúság 
meghosszabbítása. — Atyai hatalom gyakorlása, korlátozása, felfüg
gesztése.— Gyámság s gondnokság esetei.— Ebből kizárt egyének.— 
Megszűnése. — Előmozdítás. — Gyámok s gondnokok jogai, köte
lességei. — Bokonok és családtanács. — Gyámhatóságok. — Bende-
letek : a kiskorúság meghosszabbítása; ennék megszüntetése az atyai 
hatalom gyakorlatának megszüntetése; a gondnokság alá helyezés 
B annak megszüntetése iránt. — Iratpéldák: Atyai hatalom gyakor
latának visszaállítása ; Kiskorúság meghosszabbítása; Gondnokság 
alá helyeztetés; Gondnokság megszüntetésének kérvénye; Nagv-
korúsításért folyamodás a gyámtól; Nyilatkozat; Nagykorúsítá-i 
folyamodvány az apától; Kérvény az örökség kiadatása iránt; Gyámi 
javaslat kiskorúak nevelése s vagyonkezelésére nézve; Közgyámi 
jelentés a gyám eltávolításáról; Qyámság terhe alóli felment ss 
kérelmezése; Ingatlan eladhatásának engedélyezése iránt neveltetés 
s iskoláztatás czéljából. 

XIV. SZAKASZ. Földadó katasz ter . (1885: XXII. t ez.) 
Altalános elvek.— Változások nyilvántartása.— Illetékes közegek.— 
Biztosok katásköre. — Nyilvántartási s helyszínelő felügyelők. — 
Iratpéldák: Földbirtokos személyébeni változás bejelentése; A bir
tok területében! változás. 

XV. SZAKASZ. Örökösödési e l járás . (Az 1877: XX., 1881: 
LIX. és 1886: VH. t. ez. alapján.) Ezen eljárás kezdete. — Hiva-
talbóli fellépés. — Haláleset felvétele. — Hagyaték biztosítása. — 
Leltározás.— Tárgyalás s további intézkedések. — Perre utasítás.— 
Jogorvoslatok. — Közjagyzők megbízatása. — Díjaik.— Iratpéldák : 
Birtok átiratási kérvény; Végzés; Hagyaték átadása; Végzés; 
Haláleset felvétele a bírósagok részére; Haláleset felvétele gyám
hatóságok részére; Leltár; Tárgyalási jegyzőkönyv. 

XVI. SZAKASZ. Vadászat , továbbá a vadászat i és fegy
veradó szabályai. (1883: XX. és XXIII. t. ez.) Vadászati jog s a 
vadászat gyakorlatának szabályai. — Vadászati kihágások. — Fegy
ver s vadászati adó fizetése. — Vadászati jegyek. — Kihágások. — 
Iratminták: Jegyzőkönyv vadászati kihágás felett; írásbeli panasz; 
Panasz jegyzőkönyv; A panasz Írásban beadva. 

XVII. SZAKASZ. Te lekkönyvi ügyek. Altalános szabályok. 
— Telekkönyvi bejegyzések. — Jogorvoslatok. — Iratpéldák: 
Kötelezvény bekeblezési engedélylyel; Adás-vevési szerződés ugyan
azzal ; Haszonbérleti szerződés; Nyugta, törlési engedélylyel. — 
Kérvények: Adósság bekeblezésének elrendeléseért; Ingatlan tulaj
donjog bekeblezése iránt; Szolgalmi jog bekeblezésének kérel
mezése; Előjegyzési kérvény; Előjegyzés igazolása; Perfeljegyzés 
kitörlése iránt. 

XVIII. SZAKASZ. Végrendelkezés i jog . Törvénye s osz
tályrész. — Végrendeleti belső s külső kellékek. — írásbeli 
magán végrendeletek. — Szerkesztésük szabályai. — Szóbeli ma
gán végrendeletek. — Fiók végrendeletek. — Közvégrendeletek. — 
Kiváltságos végrendeletek. — Örökösödési szerződések s haláleset-
rei ajándékozások. — Iratminták: Önkezűleg aláirt végrendelet; 
Előzőleg aláirt végrendelet; írni-olvasni nem tudó végrendelkezése; 
Önkezűleg végrendelkező által írt s tanuk előtt aláirt; Fiók vég
rendelet; Sajátkezüleg irt s előzőleg aláirt végrendelet; Tanuk 
előtt aláirt végrendelet; Szóbeli végrendelet Írásba foglalva; Ki
váltságos végrendelet gyermekek részére; Kiváltságos végrendelet 
házastárs részére; _Ajándékozásiszerződés halál esetére; Halál 
esetére ajándékozás; Örökszerződés; Végrendelet visszavonása. 

XIX. SZAKASZ. Bíróságok ha t á skö re s a közjegyzőség. 
(1881: LIX. t. oz.) I. Sommás bíróságok. — Perorvoslatok. — Fe
lebbezés s felfolyamodás. — Perújítás. — Iratpélda. Sommás ke
reset. — IL A bagatell bíráskodáshoz. — Iratpélda: Bagatell bí
róság. — Hl. Községi bíráskodás. — Iratpélda : Tárgyalási jegyző
könyv. — IV. Törvényszékek. — Bendes eljárás szabályai. — Jegy
zőkönyvi tárgyalás. — Perorvoslatok. — V. Tőzsdebiróság s eljárása. 
— Iratpéldák ; Tözsdebirósági tárgyalási jegyzőkönyv; Végzés. — 
VI Vásári bíróság 8 eljárása. — Közjegyzőség (1880: LI. és 1886: 
VH. t. ez.) — Hatásköre. — Közjegyzői működés szükségessége. — 
Bizonyíthatás közj. okirattal. — Jogügylet érvényességére — szük
ségessége. — Közjegyzői dijak. — Fokozatos, állandó, idöszerinti. 

XX. SZAKASZ. A pénzügyi közigazgatási b í róság • dön t 
vényei aa a d é - « bé lyegiUetéki ügyekben. I. Hatáskör. — 
H. Felebbezési eljárás. — Döntvények 1—100. sz. a. 

XXI. SZAKASZ. Bélyeg s i l l e t ékek . Általános szabályok. -
Fokozatos bélvegfizetés. I. fokozat. — H. és Hl. fokozat — 
Használat szabályai. — Ingatlan átruházás illetékei. — Bélyegrö
vidítések büntetései. — Beadvanvok bélyegzésének szabályai peres 
eljárásban. — Nem peres ügyekben. — Bélyegilletékmentes bead
ványok. — Betüioros bélyeg-ületéki szabályok. — 



A BUDAPESTI 
kereskedelmi Akadémia 

f. évi szep tember h ó 1-én az V. ker., Alkotmány-utcza 11 sz. a. fekvő épületében hai-miiiczliarniadik 
évfolyamát nyitja meg. — Midőn ezt a szülők és gyámok figyelmébe ajánljuk, megjegyezzük, hogy az intézet 
czéljai: a kereskedii pályára lépő fiatal embereket az általános műveltség alapján a kereskedői hivatásra, még pedig 
ennek felsőbb ágaira is minden tekintetben alaposan előkészíteni, őket nemcsak értelmi és szaktudományi, hanem 
erkölcsi és nemzeti irányban is nevelni, és még mielőtt a kereskedésbe lépnének, az iskolától telhetőleg gyakorlati 
tekintetben is kiképezni' — A három évi tanfolyamból álló intézet igazgatását, szervez*-tét, tantervét és a fel
vételi feltételeket tárgyazó értesítőt az igazgatóság kivánatra bé rmen te sen megkü ld i . 

Ugyancsak az igazgatóság készséggel ad felvilágosítást az intézetben fennálló és a fővárosi kereskedő-tes
tületek, valamint az intézet vezérlő-bizottsága által alkotott alapítványi tandíjmentes helyeket és a tandíjmentesség 
elnverését illetőleg. — Azon ifjak, kik az intézetben érettségi vizsgálatot tesznek, fel vannak jogosítva, hogy 
hadkötelezettségüket mint egyévi önkéntesek teljesítsék. — Az intézettel egy évi kereskedelmi szaktanfolyam áll 
kapcsolatban oly ifjak számára, kik gymnasiumi vagy reáliskolai érettségi bizonyítványt nyertek vagy vala
mely másnemű szakiskola végbizonyítványával rendelkeznek és tisztán a kereskedelmi szaktudományokat egy év 
alatt elsajátítani óhajtják. — Budapesten, V., Alkotmány-utcza 11. sz. 188!). augusztus havában. 

A budapesti kereskedelmi Akadémia igazgatósága. 4025 

. aug. 152 . sz. 1889. ang. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL. 

T A R T A L O M : 

Á r g i r u s . — Heinr ich Gusz távtó l . 
G r ó f B á n f f y D é n e s e m l é k i r a t a i a z 1 8 4 8 . é v i f o r r a d a 

l o m r ó l . (I.) - - Marczal i Henr ik tő l . 
Á l l a m j o g u n k k ö r é b ő l : Meddig terjed az o r s z á g g y ű l é s i t a g 

mente lmi joga . — N a g y Ernőtő l . 
A z A t l a s z - c s a l á d . R e g é n y . (VI.) — C s i k y G e r g e l y t ő l . 
K ö l t e m é n y e k Schi l lerből . I . — V I I . — V a r g h a G y u l á t ó l . 
A m e z ő r e n d ő r i t ö r v é n y j a v a s l a t r ó l . — B . I . 
B r i t - A m e r i k a s a o a n a d a i P a o i f i c - v a s p á l y a . — Requi -

n y i Gézá tó l . 
É r t e s i t A : Kozma A n d o r : A tegnap és ma. K ö l t e m é n y e k . 

— i . — H o l s t e i n H . : J o h a n n R e u c b l i n s K o m ö d i e n . — H e i n 
rich Gusz táv tó l . — W a l r a s : T h e o r i e de la monnaie . — 
F . B . — Goethe und (Jarlyle's Br i e fwechse l . — i y . — 
Megje len é v e n k é n t 12-szer 10 ívny i hav i f ü z e t e k b e n . Elöfi 

setés i ára bérmentes kü ldésse l egész évre 12 frt, f é lévre 6 frt 

FRANKLIN- TÁRSUL A T 
magyar irodalmi intézet é s k ö n y v n y o m d a B u d a c f t t e r . 

Gyors és biztos segély gyomorbántalmak és követkéz-
Itl^nVPikrP' ^ z egészség fenntartására, a nedvek, valamint a vér 
UI< l l jr ir l lC. tisztítása és tisztántartására és jó emésztés elősegítésére 
a legjobb és hathatósb szer, mindenhol i s m e r v e már és kedvelves: 

Dr. BOSA „ÉLETBALZSAMA" 
Ez, a legjobb és legnagyobb erejű gyógynövényekből a leggondosabban 
készítve, mindennemű emész tés i bajok, {ryomorg;örcsök, étvágy
talanság-, savanyu felböfög-és, vér to ln lás , aranyér stb. ese
teiben teljes biztossággal állja meg helyét. Eme kitunó hatásánál fogva 
az most már a népnek biztos és megpróbált háziszerévé vált. Nagy 
ttveg ára 1 frt, kicsié ÖO kr. Elismerő levelek ezrével állnak megtekintésre. 

(\-l.f'a o f Csalódások elhárítása érdekében 
V^C/CC'O * figyelmeztetek mindenkit, hogy 
az eredeti szabály szerint egyedül tólem ké
szített dr. Rosa életbalzsam, kék kartonba 
van göngyölve, mely hosszoldalán e felírást: 
•Dr. Rosa életbalzsama a "Fekete sas* gyógy
szertárból, B. Fragner, Prága 205—3* német, 
cseh. magyar és franczia nyelven viseli, s a 
melynek homlokoldalai a törvényes letétben 
álló mellékelt védjegygyei vannak ellátva. — 
Val. Dr. Rosa életbalzsam csak készítőjénél 

B T 1 * * ' ! c r v i *»*• ,.znm schwarzen Adler" g-yóg-yszer-
• * i * * g a c l tárban Prága, 3 0 5 - 3 , kapható. — 

Budapesten kapható Törők József és Budai Emilnél. 
Az osztrák-magyar monarchia minden nagyobb gyógyszer
tárában van ez életbalzsamnak raktára. Ugyanott kapható: 

Prágai egyetemes házikenőcs 
a köszönő iratok ezrével elismert biztos gyógyszer min 

den gyuladás, seb és daganat ellen. 
Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gynladása, tejrekedése ós ke-
ményedésrénél, a gyermek elválasztásánál, genyedée, vérdaganat, geny-
fakadas, pokolvarnál; körömdaganatnál, a kéz- és lábujjakon támadó 
úgynevezett körömméregnél, kemény edések, duzzadások, mirigydaga
natoknál ; szalonnadagnái, holt tetemnél. — Minden gyutadást, dagana
tot, keményedéit, duzzadást, a legrövidebb idő alatt gyógyít meg; hol 
azonban már genyképzödés következett be, a fekélyt a legrövidebb idfi 
alatt felhúzza és meggyógyítja. Bxelen.czékben 35 é s 35 krajczár. 

á\-k VJF o f Mivel a prágai egyetemes 
^ - ' l / f C Ö . háxikenocsot igen gyak
ran ut&noxxéJc, figyelmeztetek min
denkit, hogy azt, eredeti szabályában, 
csak én egyedül készítem. Csak akkor 
az valódi, ha a sárga érczszelenczék, 
melyekbe töltve van, vörös használati 
utasításokba (9 nyelvtl nyomtatványban) 
s kek kartonokba — melyek a fennebbi 
védjegyet viselik — vannak göngyölve. 

F Í U « < b a J 2 S & 1 1 1 . A ^ttprtfcWtabb s számos kísérlet után is-
A lx l*9™***™*"***9 méretes legmegbízhatóbb szer anehéz hallás 

gyógyulására s a teljesen elvesztett hallás visszaszerzésére. 1 palacxk 1 frt 

SMMK\5-YST 
legjobb asztali- és Üdítő Hal, 

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- é» hólyaghu-

rutnál. 

MattOui HeDlik, Karlsbad és Bodapest J 

Különii< ügyelemre méltó! 

A hírneves Dr.Forti-féle 
sebtapasz 

mely rendkívüli gyógyereje, el
oszlató, érlelő s fájdalmat csil
lapító hatása által leggyorsabb, 
legbiztosabb és egyszersmind 
gyökeres gyógyulást eszközöl 
különnemű bajokban. Egy cso
mag ára 50 kr. nagyobb cso
magé 1 frt. használati utasí

tással együtt postán küldve 2 0 krral több. 
Központi küldeményező raktár Budapes ten: 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F f£E%5£?£?£ 
Bécsben : Pleban Xav. Ferencz a régi cs. k. tábori gyógyszertárában, 
Istvántér 1. sz., Dr. Girtler gyógyszertárában, Freiung 7. sz., Scharrer 
Konrád gyógyszertárában, Mahahilferstrasse 72. sz., Fritz G. és R., 
Bráunerstrasse 5. sz., Raabe Bruno I. Backerstrasse 1. Droguistáknál. 
P r á g á b a n : Fürst József gyógyszertárában, Poric 1071. Oráczban : 
Nedwed A. gyógysz. a Múrtéren. Budapesten : Schernhoffer K. gyógyt. 
KrtBtóf-tér sarkán. Ibos N. gyógyszertárában, V. ker. Nádor-utcza 3. sz. 
Buday E. városi gyógyszertarában, városház-tér 9. Piilich F. gyógysz. 
Dorottya-utcza 9. sz. Urbánn J. kfrály-utcza 93. sz. Kriegner György 
Kálvin-tér. Barna Zsigmond marokkói utcza 2; továbbá Thallmayer és 
Seitz, nádor-utcza 10. Kochmeister Fr. utódainál, nagy korona-utcza 32. 
Neruda Nándor, hátvaniutcza 7. sz. Droguistáknál. Telkessy J. udvari 
gyógyszerész a várban. Vlassek E. gyógyszerésznél a Krisztinavárosban, 
Jánostér. Frumm J. gyógyszerésznél Viziváios, fő-utcza. Moldoványi J. 
gyógyszerésznél, Víziváros, fő-utcza. Eiszdorfer G. gyógysz. Tabánban 
(Ráczváros) Palota-utcza és Dévay, Szőllósy J. gyógytárában, Krisztina
város, Karácsonyi-u'cza sarkán. Á c s o n : Kratochvili József. Aradon: 
Rozsnyai M. és Schaffer A. gyógysz. Balaton-Füreden: Orbán J. 
Balassa-Gyarmaton : Cservények Gy. és Herepey K. B.-Csabán: 
Varságh B. Beret tyó-Újfa lun: Tamássy Géza. Debreczenben: dr. 
Rothschnek V. E., Tamássy K. Göltl N., Örvényi O., Mihalovits István 
és Muraközy K. Duna-Földváron : Nádhera P. E g e r b e n : Köllner 
Lörincz gyógysz. Eperjesen : Krivoss Gy. Korn V. és Mákoviczky 3. 
Ersekujvárott : Conlegner_J._ Eszéken: Dienes J. G. és Dávid Gy. 
gyógyszertárában. Gyöngyösön Mersits N. és Baruch J. Győrött: Lip-
poczy M. gyógysz. H.-Hadházon : Farkas Ödön. K a s z t o n : Keresz
tes J. és Schmidt K. Jászberényben: Merkl J. Kalocsán: Horváth 
K. Kaposvárot t : Czollner V. és Babochay K. Karczagon Báthory B. 
Kassán : Megay G. és Wandraschek K. Korlát h F. Késmárkon: Gener-
sich C. A. Kis-Várdán: Khudy J. Komáromban: Schmidthauer A. 
Klrchner M. és Kovács Arisztid. Xiéván: Medveczky S. Losonczon: 
Kirchner D. és Pokorny L. Mező-Kövesden: Fridély B. Mező-
Kászonyban: Rátz Gyula. Mező-Kovácsházán: Kiss P. Hiskol -
ozon: csak Dr. Szabó Gyula, Rácz J. és Ujházy Kálmán. "S.-Becs
kereken: Kováes S. gyógysz. Nagy-Kanizsán: Prager Béla. Nagy-
Károlyban: Füleky P. Nagy-Kőrösön : Müller I. N.-Szombaton : 
CsepcsányiB. N.-Váradon: HuzellaM., Molnár J. és Heringh S. Ny ír 
egyházán : Korányi J. Szopkó Alf. gyógysz. és Kovács S. Nagy-Kál-
l o n : Hvezda K. Pakson: Malatinszky S. P é c s e t t : Sipócz J. P o 
zsonyban: Erdy István. Putnokon : Fekete N. Rimaszombaton: 
Hamalliár K. Rozsnyón Pósch J. gyógysz. örökösei és Hirsch J. N. 
S.-A.-TJjhelyen: Zlinszky J. Sopronban: Gráner J. Sümegen : 
Stamborszky L. Szathmáron ; Bossin J., Dr. Lengyel H. és Literáty 
E. Szarvason: Barts E. S z e g e d e n : Barcsay K. és Keresztes S. 
Sz . -Fehérvárot t : Dieballa Gy., Braun L. és Rieger B. Székely-
h i d o n : Szabó J. Szentesen: Várady L. és Podhradszky L. Szolno
k o n : Kecskéssy F. Szombathe lyen: Rudolf A. Tarpán: Monó I. 
T e m e s v á r o t t : Tárczay I. és Jahner C. M. Técsőn; Ágoston Gy. 
T.-Tfjlakon : Roykó G. Tokajban: Czigányi B. To lnán: Gömbös L. 
Tornal l ján: ürszinyi Zs. TTngvárott: Bene L. Lám S. Hoffmann B. 
Krausz A., Speck J. és Lukovics M. Vaalon: Frischmann F. Varan-
n ó n : Gaál S. Veszprémben: Ferenczy K. és Szili Horváth P. Vi l 
l á n y o n : Csató Gy. Gyula. Zi lahon: Únger G. Zirczen: Tejfel J. 
Erdé lyben: B r a s s ó n : Mánn és Izay. Deésen : Róth P. Fogara-
s o n : Gleim Richárd. Kolozsvár i t : Valentini A. Gundhardt A. Wolf 
S. és Dr. Ember Bogdán. Kezdi-Vásárhelyen : Kovács F. M.-Va-
s á r h e l y t : Bucher M. Bagy-Szebenben: Molnár J. C. Szepsi -
Szent-Gyorgyön: Beteg B., ötves P. és Barabás F. Szászvaro
s o n : GrafSus J. Vajda-Hunyadón: Dr. Juchó F. 

Ezen kitünö hatása., nem eléggé ajánlható gyóeytapasz készí
tője FOETI LÁSZLÓ. Lak.: Budapest, I. k., Nandor-ntcza 3. 

x EH15R JLVLIKIjiOiS 
MEZŐGAZDASÁGI GÉPRAKTÁRA 

BUDAPEST, ÜLLŐI UT 25. „KÖZTELEK" 

toat 

ajánlja eredeti MAYER-TRIEÜHJEIT, 
E G Y E T E M E S A C Z É L - E K É I T 

mély szántásra mindenféle nagyságban, 

„KIRÁLY-DRILL" SORVETŐGÉPEIT, 
S M Y T H és ABEEDEEN-fé le 

legjobb szerkezetű SZÓRVAVETŐIT, a legszolidabb kivitelben. 
WT F I G Y E L M E Z T E T É S Ü L ! ~m 

üjNovák-féle szabadalm. arankatisztitó és lóbermagosztályozó-
készü lék , mely minden osztályozó hengerrel ellátott gőz
cséplőgéphez alkalmazható. — E készülék leírása, valamint 

árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor ,«f 

PARIS — 

Különleges Rizspor 
MUTTAL VEQYITVE 

ILLATSZERÉSZ. 
9, rue de la Paix, 9 — PARIS. 

A Ch . P A Y - f é l e p á r i s i c z é g 

pIiA T B I i O W I l U H " 
külSnleges rizspora eredeti minőségben kapható és utánvéttel 

is megrendelhető 
V E R T E S S I S Á N D O R i l l a t s z e r t á r á b a n 

Budapesten, Kristóf-tér 8. szám. 

VÉGHLESI 

Hazánk 
legtisztább, leg

olcsóbb és legjobb szén-
savdus, égvényes s a v a n y u v i z e . 

VEGHLESSZALATM-ü (Zolyom-m.) 
Budapes t i főraktár 

Erzsébet-körút 38-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

NT S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n . - w 

Rwizda kOszvéiiyfoIv adckj a 
évek óta kipróbált háziszer 

csúz, köszvény és idegbajok ellen. 
Valódikig csak az i t t mel léke l t védjegy-

íj gyei. — K a p h a t ó Auszt r ia -Magyarország 
J> u d n d e n gyógyszer tá rában . 

Egy üveggel 1 frt o. é. 
C 3 " Naponkint i postai szétküldés a fő-letét által: 

K W I Z D A F E R E N C Z J Á N O S , 
osztrák cs. kir. és román kir. udv. szállitó kerületi 

gyógyszertára Kornenburgban, Bécs mellett. 

Hirdetések fel rétet ti ek 
a kiadóhivatalban, 
Budapest, IV. kerület 
egyetem-uteza I. sz. a. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest egyetem-nteza 4. se.) 
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\ félévre _ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a postaílag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

BEDEKOVICS KÁLMÁN. 
1818—1889. 

Í
SMÉT kevesebb azon derék hazafiak száma, 

kiknek az ujabb időben az alkotmányos vi
szonyok meggyökereztetése s Szent István 

birodalmában a társországok közti testvéri vi
szony helyreállítása és ápolása körül előkelő 
szerep jutot t . A Magyar- és Horvátország közti 
kiegyezés egyik elsőrendű bajnoka, ez utóbbi 
országnak két ízben minisztere s időközben 
bánja, Bedekovics Ká lmán , a Bécs melletti 
Hin te rbrühlben , hova megrendült egészségét 
helyreállítani s üdülést keresni ment, e hó 
10-én, 71 éves korában kiszenvedett. 

A váratlanul érkezett gyászhír őszinte megil-
letődést keltett széles körökben. Bedekovics Kál
mán azon horvát hazafiak közé tartozott, a kik 
mint az Erdődyek, Székelyek, Josipovichok s 
mások tántoríthatatlan hivei voltak a sok szá
zados történeti alapon kifejlett benső viszony
nak, mely Magyar-, Horvát-, Sziavon- és Dal
mátországból egy birodalmat alkotott s mely 
Szent-István koronája alatt egységes államként 
szerepelt a történet színpadán, hűségesen osz
tozván jó és balsorsban egyaránt s együtt állta 
meg a századok viharát, mindaddig, mig az ár
mánynak nem sikerűit az anyaország és a há-
rom-egy királyság közé konkolyt hintenie, mely 
időktől kezdve a közjogi összetartozandóság csak 
az oly buzgó, önzéstelen hazafiak hü kitartása 
és fáradozása mellett lön újra visszaállítható, a 
minő Bedekovics Kálmán vala, kinek nyilvános 
élete a történeti fejlődós hagyományainak védel
mében s diadalra juttatásában tölt el s kinek 
ebbeli érdemeiről megemlékezni a hálás kegye
let parancsolja mind a két nemzet jobbjainak. 

Komori Bedekovics Kálmán, kinek politikai 
szereplését lapunk előbbeni évfolyamaiban kü
lönböző alkalmakkor ismertettük, IV. Béla ki
rály Tamás nevű jegyzőjének ivadéka, ki János 
testvérével 1267-ben «Kumur», most Komor föl
det nyerte királyi adományul, honnan a család 
nemesi előnevét is vette. Az ivadékok egyik ága 
182:2-ben báróságot nyert, mig a másik, melyből 
az elhunyt miniszter is származott, csak nemes 
maradt, de vagyonra és tekintélyre Horvátország 
legelőkelőbb családjai közé tartozott s Magyar
országon is voltak birtokai. 

A most elhunyt miniszter, kinek atyja, F r i 
gyes földbirtokos és megyei táblabíró, anyja pe
dig Pallini Inkey Júlia volt, 1818 október 13-án 
Varasdmegyében született s középiskoláit Va

rasdon, Nagy-Kanizsán, a filozófiai és jogi tan
folyamot Pécsett és Győrött végezé. 

Közpályáját Zágrábmegyében kezdte meg, 
mint tiszteletbeli aljegyző; majd, hogy a dicas-
teriumi szolgálattal is megismerkedjék, 1839-
ben a magyar királyi udvari kanczelláriához 
ment Bécsbe, honnét 18i2-ben a horvát kerü
leti tábla tiszteletbeli ülnökévé neveztetett ki 
Zágrábba, de hivataláról már 1845-ben lemon
dott, mert nem akart eszköze lenni az akkori 
bécsi kormánypolitikának, mely Horvátország
ban az illyrizmust pártolta s a pozsonyi ország
gyűlésben már erősen mozgolódó magyarellenes 
horvát pártnak mindenben a kezére dolgozott. 
Bedekovics tehát követté választatta magát a 
horvát tartománygyülésre s ott mint Zágráb

megye követe határozottan ahhoz a párthoz 
csatlakozott, mely mint magyar párt Gáj és tár
sainak túlzó szláv törekvései ellen csoportosult. 
E tartománygyülés legfőbb kérdése a túrmezei 
kérdés volt, s abban állott: bírjanak- e a túrmezei 
nemesek, kik a magyar párt zömét képezték, 
fejenként szavazati joggal ? Ha igen, ugy a ma
gyar párt többsége biztosítva lesz; ha nem, a 
horvát-illyr párté. Az Apponyi-kormány, mely 
a horvátországi magyar érzelmű hazafiakban a 
magyarországi szabadelvű ellenzék, Deák, Eöt
vös, Batthyány, Kossuth elveinek barátait ül
dözte, elég hazafiatlanul ugy döntötte el a 
kérdést, hogy egy leirattal a turopolyaiakat, 
kiknek vezére a hazafias Josipovich volt, kizárta a 
gyűlésből. A magyar párt több tagja, köztük Be-

BEDEKOVICS KÁLMÁN. (1876.) 


